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Act on Specified Commercial Transactions

(EFRnHE+—8F AN AEREE L+ ES)
(Act No. 57 of June 4, 1976)
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Chapter I General Provisions

(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to protect the interests of purchasers and
others and ensure that the distribution of the goods and other commodities and
providing services is appropriate and smooth by ensuring fairness in specified
commercial transactions (meaning transactions connected with door-to-door
sales, mail order sales, and telemarketing sales; multilevel marketing
transactions; transactions connected with the provision of specified continuous
services; business opportunity sales transactions; and transactions connected
with door-to-door purchases; the same applies hereinafter) and preventing
damage that may be caused to purchasers and others, so as to contribute to the

sound development of the national economy.
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Chapter II Door-to-Door Sales, Mail Order Sales, and Telemarketing Sales
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Section 1 Definitions
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Article 2 (1) The term "door-to-door sale" as used in this Chapter and in Article

58-18, paragraph (1) means the following:
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(1) a sale of goods or specified rights or providing services that a seller or a
person engaged in the business of providing the services (hereinafter referred
to as a "service provider") undertakes after having received an offer to enter
into a sales contract or for a contract to provide services in exchange for
payment (hereinafter referred to as a "service contract"), or after having
entered into a sales contract or a service contract, at a place other than a



business office, agency office, or any other place specified by order of the
competent ministry (hereinafter referred to as an "office or other location");
or
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(i1) a sale of goods or specified rights or providing services that a seller or a
service provider undertakes after having received an offer to enter into a
sales contract or a service contract at an office or other location from a
person whom the seller or the service provider has stopped at a place other
than an office or other location and taken along with them to an office or
other location, or from a person whom the seller or the service provider has
induced away from a place that is not an office or other location by any other
means specified by Cabinet Order (the person is hereinafter referred to as a
"specified customer"), or that a seller or a service provider undertakes after
having entered into a sales contract or a service contract at an office or other
location with a specified customer.
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(2) The term "mail order sale" as used in this Chapter and in Article 58-19 means
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a sale of goods or specified rights or providing services that a seller or a service
provider undertakes after having received an offer to enter into a sales
contract or a service contract by postal mail or other means specified by order
of the competent ministry (hereinafter referred to as "postal mail or a similar
means"), and that does not fall under the category of telemarketing sales.
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(3) The term "telemarketing sale" as used in this Chapter and in Article 58-20,
paragraph (1) means a sale of goods or specified rights or providing services
that a seller or a service provider undertakes after having telephoned a person
or having had a person to telephone the seller or the service provider by a



means specified by Cabinet Order, during which telephone call the seller or the

service provider has solicited the person to enter into a sales contract or a

service contract (hereinafter referred to as an "act of telemarketing"), due to

which the seller or the service provider received the relevant offer to enter into

a sales contract or a service contract from the solicited person (hereinafter

referred to as a "telemarketing target") by postal mail or a similar means, or

due to which the seller or the service provider entered into the sales contract or

a service contract with the telemarketing target via postal mail or a similar

means.
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(4) The term "specified right" as used in this Chapter and in Article 58-19, item

(i) and Article 67, paragraph (1) means the following rights:
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(i) the right to use a facility or to receive a service, which is sold in a
transaction connected with people's daily lives, and which is specified by
Cabinet Order;
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(ii) a corporate bond or other monetary claim; and
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(iii) a share in a stock company; an equity interest of a member of a limited
liability company, general partnership company, or limited partnership
company; a membership right in any other incorporated association; or a
membership right in a foreign corporation that has the characteristics of any

of the foregoing rights.
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Section 2 Door-to-Door Sales

(R FE I I 1T 5 K4 DOHIR)
(Clear Indication of Name in Door-to-Door Sales)
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Article 3 When a seller or a service provider seeks to conduct door-to-door sales,
prior to solicitation, the seller or the service provider must clearly indicate to
the other party the name of the seller or the service provider, the fact that the
purpose is to solicit the person to enter into a sales contract or a service



contract, and the type of goods, rights, or services connected with the
solicitation.

(R zfiks LI WE ORBEBLZ RN LI TR T 28155 055 1R%%)
(Prohibition on Soliciting the Business of a Person Who Has Indicated an
Unwillingness to Enter Into a Contract)
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Article 3-2 (1) When a seller or a service provider seeks to conduct a door-to-door
sale, the seller or the service provider must endeavor to confirm that the other

party is willing to be solicited.
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(2) A seller or a service provider must not solicit a person to enter into a sales
contract or a service contract connected with a door-to-door sale if that person
has indicated an unwillingness to enter into the sales contract or a service

contract.

(RHRARFEIC I 1T 2 E i D 22 AF)
(Delivery of Documents in Door-to-Door Sales)
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Article 4 (1) When a seller or a service provider has received an offer to enter
into a sales contract for goods or specified rights or an offer to enter into a
service contract for services at a place other than an office or other location, or
has received an offer to enter into a sales contract for goods or specified rights
or an offer to enter into a service contract for services at an office or other
location from a specified customer, pursuant to the provisions of order of the
competent ministry, the seller or the service provider must immediately deliver
a document to the person who made the offer, giving the details of the offer
with respect to the following information; provided, however, that this does not
apply if the seller or the service provider enters into the sales contract or the
service contract upon receiving the offer:

— PR L < IIHERI U O FESH
(i) the type of goods, rights, or services;
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(i1) the sales price of the goods or rights or the consideration for the services;
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(iii) the timing and method of payment of the charges for the goods or rights, or
the consideration for the services;

PO P O 5 [ PERFET U < V3AER] O B RAIF I ST D 12 LRy 1]

(iv) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;
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(v) information about withdrawing the offer to enter into the sales contract or
the service contract or about canceling the sales contract or the service
contract under the provisions of Article 9, paragraph (1) (including
information under the provisions of paragraphs (2) through (7) of that Article
(when the provisions of Article 26, paragraph (2), (4), or (5) apply, this
includes information under the provisions of those paragraphs)); and

NS T ALO0IEN, THEES TED HHEHE

(vi) information specified by order of the competent ministry, beyond what is
stated in the preceding items.

2 WRFEEDE IIEBRMEFET T, fIHEOBAEICL2E@DORMIRA T, BIATE
WHEZAIZEY, HEHIALE LTEFHEOKH G T, YEFRICTHEET XEFHY
B TTE (B LB 2 (5 9 2 7B O o FsHisE o 2RI+ 2577
ETHOTEFATTED L DEZN Y, LTFRL, ) IRV REFL2ZLNnTE D,
ZOLGEITBWT, HZRGEES TSRt ER X, YEFEELZT LD
PR T

(2) In place of the delivery in writing under the provisions of the preceding
paragraph, a seller or a service provider may provide the information that
should be described in the documents by an electronic or magnetic means
(meaning a means that makes use of an electronic data processing system or
any other means that makes use of information and communications
technology, which is specified by order of the competent ministry; the same
applies hereinafter) after gaining the consent of the person who made the offer,
pursuant to Cabinet Order. In this case, the seller or the service provider is
deemed to have delivered the documents.
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(3) The provision of information that should be described in documents as
specified in the first sentence of the previous paragraph through electronic or



magnetic means (excluding means specified by order of the competent
ministry) means that the information is deemed to have reached the person
who made the offer when it was recorded in a file stored on the computer used
by the person who made the offer.
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Article 5 (1) Except as prescribed in the following paragraph, if a seller or a
service provider falls under one of the following items, the seller or the service
provider must deliver a document to the purchaser or the service recipient that
clarifies the details of the sales contract or the service contract with respect to
the information referred to in the items of the preceding Article, paragraph (1)
(with respect to the information referred to in item (v) of the paragraph, this is
limited to information about the cancellation of the sales contract or the
service contract) without delay (or immediately, in the case prescribed in the
proviso to that Article), pursuant to the provisions of order of the competent
ministry:
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(i) the seller or the service provider has entered into a sales contract for goods
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or specified rights or service contract for services at a place other than an
office or other location (this excludes the case where the seller or the service
provider received the offer at an office or other location from a customer who
is not a specified customer, and entered into the sales contract or the service
contract at a place other than an office or other location);
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(i1) the seller or the service provider has received an offer to enter into a sales
contract for goods or specified rights or a service contract for services at a
place other than an office or other location and entered into the sales
contract or the service contract at an office or other location; or

= CEETEIZBWT, FREREE & L < ITREHERIC > E e E B 2R LT
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(iii) the seller or the service provider has entered into a sales contract for goods



or specified rights or a service contract for services at an office or other
location with a specified customer.
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(2) If a seller or a service provider falls under one of the items of the preceding
paragraph and, upon entering into a sales contract or a service contract, the
seller or the service provider delivers the goods, transfers the specified rights,
or provides the services and receives the total amount of the charges for the
goods or specified rights or the consideration for the services, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry, the seller or the service provider
must immediately deliver to the purchaser or the service recipient a document
giving the information referred to in paragraph (1), items (i) and (ii) of the
preceding Article, and the portion of the information referred to in item (v) of
the paragraph that is about canceling the sales contract or the service contract,
and any other information specified by order of the competent ministry.
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(3) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of the preceding Article
apply mutatis mutandis to the delivery in writing under the provisions of the
preceding two paragraphs. In this case, the phrase "the person who made the
offer" in paragraph (2) and paragraph (3) of the Article is deemed to be

replaced with "the purchaser or the service recipient".

(K147 %)
(Prohibited Conduct)
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Article 6 (1) A seller or a service provider must not misrepresent the following
information, either in soliciting a person to enter into a sales contract or a
service contract connected with a door-to-door sale, or in order to prevent the
withdrawal or cancellation of an offer to enter into a sales contract or a service

contract connected with a door-to-door sale or the cancellation of the contract:
PE S OFEFA M OV OPERER L < IH5E XUFHERFE L IFERBOME L O b D
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(i) the type of goods and their performance or quality, the type of rights or
services, the details of them, or other similar information specified by order
of the competent ministry;
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(i1) the sales price of the goods or rights, or the consideration for the services;
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(iii) the timing or method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;
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(iv) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;
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(v) information about withdrawing the offer to enter the sales contract or the
service contract or about canceling the sales contract or the service contract
(including information under the provisions of Article 9, paragraphs (1)
through (7) (when the provisions of Article 26, paragraph (2), (4), or (5) apply,
this includes information under the provisions of the relevant paragraphs));
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(vi) information about any circumstances that make it necessary for the
customer to enter into the sales contract or the service contract; or
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(vii) beyond what is stated in the preceding items, any material information
about the sales contract or the service contract that would affect the decision
of the customer, the purchaser, or the service recipient.
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(2) A seller or a service provider must not intentionally fail to disclose facts with
respect to the matters listed in items (i) through (v) of the preceding paragraph
in soliciting a person to enter into a sales contract or a service contract
connected with a door-to-door sale.
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(3) A seller or a service provider must not use intimidation to overwhelm a



person in order to have that person enter into a sales contract or a service
contract connected with a door-to-door sale, in order to prevent the person from
withdrawing an offer to enter into a sales contract or a service contract
connected with a door-to-door sale, or in order to prevent the person from
canceling the contract.
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(4) A seller or a service provider must not solicit a person whom the seller or the
service provider has stopped and taken along with them or whom the seller or
the service provider has induced away from a place that is not an office or
other location by any other means specified by Cabinet Order, to enter into a
sales contract or a service contract connected with a door-to-door sale other
than in a place into and out of which the general public comes and goes,
without first having informed the person that the purpose for doing so is to
solicit the person to enter into the sales contract orthe service contract.

(B EM 2B 2 R BRI O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 6-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine whether
a seller or a service provider has misrepresented the information prescribed in
paragraph (1), item (i) of the preceding Article, the competent minister may
ask the seller or the service provider to submit materials showing reasonable
grounds to support the information conveyed to the other party, within a
specified period. In this case, if the seller or the service provider fails to submit
those materials, concerning application of the provisions of paragraph (1) of the
following Article and Article 8, paragraph (1), thethe seller or the service
provider is deemed to have misrepresented the information prescribed in that

1tem.

(F57~%§)
(Instructions)
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Article 7 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 3, Article 3-2, paragraph (2), Article 4, paragraph (1), Article 5,
paragraph (1) or paragraph (2), or Article 4 through Article 6, or has engaged
in any of the following conduct, and the competent minister finds that the
conduct is likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a
door-to-door sale and the interests of the purchaser or the service recipient, the
minister may instruct the seller or the service provider to take measures to
correct the violation or conduct, measures to protect the interests of the
purchaser or the service recipient, and any other necessary measures:
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(i) refusing to perform or unjustifiably delaying the performance of all or part
of the obligations under a sales contract or a service contract connected with
a door-to-door sale or the obligations arising due to the cancellation of a sales
contract or a service contract connected with a door-to-door sale;
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(ii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract or a service contract that would affect the decision of the customer
(excluding the matters listed in Article 6, paragraph (1), items (i) through
(v)) in soliciting a person to enter into a sales contract or a service contract
connected with a door-to-door sale;
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(iii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract or a service contract connected with a door-to-door sale that would
affect the decision of the customer, the purchaser, or the service recipient in
order to prevent the withdrawal of the offer to enter the sales contract or the
service contract or the cancellation of the contract;
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(iv) soliciting a person, without reasonable grounds, to enter into a sales
contract or a service contract connected with a door-to-door sale in which the
amount of goods or the amount of benefits guaranteed by specified rights
(limited to those stated in Article 2, paragraph (4), item (i) of a quantity
that significantly exceeds what is normally required in daily life or for a
service whose frequency, period, or quantity significantly exceeds what is
normally required in daily life, or any other conduct specified by order of the
competent ministry as conduct that is found to be inappropriate in light of
the customer's financial status; or

o AIBFICET 25 001E0, FifRFTIZET 2174 TH-o T, 3ifkTEITHR 5
FIONTER AL IEBORMEEZ T H2EHEORREZETLIBENRHL DL
LTEBENTTEDD HD

(v) beyond what is stated in the preceding items, conduct in connection with a
door-to-door sale that is specified by order of the competent ministry as being
likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a door-to-door
sale and the interests of the purchaser or the service recipient.

2 FBKEX AMEOBHEICIHETRE LiclEiE, TOEEFARLRTNVE R

AN

(2) Having given an instruction under the provisions of the preceding paragraph,
the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(MRFEZEH FIT 6T 2 W OfF L)
(Suspension of Business Activities of the Seller)

FNG FEBEREIL, BOEEESE L IIEBREFEENE =K. F 50 58 "I,
WIS —TH, FBRHEE EE L IEE HE LIIEASFORTIOER L LLIX
ISR A ST 5174 % L2512 B W CRERIIRGE IR 5 B g | DA IE 2 OME A
FEHELIIBRBORMEEZZ T H2EHOFRNPE LS EEINLIBENRH D LD D & X,
ST EEE L BB REFEZE VL REOBEIC L 2B RICTEDRWE X, £
DOIRFEER IIEBRMILFERICH L, ZFLURNOHIRZRY | RREICES 5%
BOERBXIT M2 FIEd & zmTo IR TE S, ZOB/ICEBNT, I
KEIX, EORFEET IIHBRUEFETVBATH 2H5E5ICHOTEL, ZOHFITK
LT, YiEibamd 28M & F— oM EZED T, YkEbismT 2®EO¥XE %
EHOEN (NGO WHRISUIMH TREFENIEHADEDDH L D ETe, LA
TRUC, ) OUMEBZHLET LHE EBEL2RITT 248, Bk, BUTHKR. R%£
H. BHAZINGICETIE 20, Mk, BREZOMW 254802615
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Article 8 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 3, Article 3-2, paragraph (2), Article 4, paragraph (1), Article 5,
paragraph (1) or paragraph (2), or Article 6 or has engaged in any of the
conduct listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article, and the
competent minister finds that the conduct is likely to significantly prejudice
the fairness of a transaction connected with a door-to-door sale and the
interests of the purchaser or the service recipient, or the seller or the service
provider fails to follow the instructions under the provisions of that paragraph,
the minister may order the seller or the service provider to suspend its
business activities that are connected with door-to-door sales in whole or in
part, during a specified period of no longer than two years. In this case, if the
seller or the service provider is an individual, the competent may also prohibit
the individual from becoming an officer (meaning a member in charge of the
executive management of business operations, a director, an operating officer,
a representative, a manager, and including a person that has controlling power
over a corporation that is equal or superior to a member in charge of the
executive management of business operations, a director, an operating officer,
a representative, a manager, regardless of the name of the person's position,
the consultant or adviser; the same applies hereinafter) in charge of the
business activities that are subject to the suspension at a corporation
(including an association or a foundation without legal personality that has
designated a representative or a manager; hereinafter the same applies) that
engages in those business activities, for a period equal to the period of that
suspension.

2 EBKEIX BEABOPEIC LY EFOEILEZMT 2581280 T, Si%ie
F XTI FEB R EEETNEATHY . 2o, ZOREMBZRIEN (RFEEEH LL
IEBIRIEFEEE UIZ OB B L IXZ OB EFTOEE E IS 28X OMOES
TEDLHEMAN (LLFHRIC MEHAAL &vo, ) (HE#maoAAT—FEUNIZENT
TEXIIHEHAANTH Bz G, REE H, B HIEO FE _HBEOH _+ =54
DFE HIZBW TR, ) PNHEERE ZIZEMICET 2ENEOMOBS TED
DIENZEND, UFZOREIZEBWTHELE, ) IZBWT, YikiFik 27 2 fH 0 X8
ER—DEBEITOTND ERODLILD & E X, YERIEEE TS %E Gt
BRI LT, sk 2 2 M & R — oMM A2 ED T, £ ORERBRIEANTIT
TWDO YR —DEFLIEILT RE L Z2mT HILENTE D,

(2) When the competent minister orders suspension of business pursuant to the
provisions of the first sentence of the preceding paragraph, when the seller or
the service provider is an individual, and when this specified associated
corporation (meaning a corporation whose business management is
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substantially controlled by a seller or a service provider, an executive thereof,
a person who supervises the business operations of business offices thereof, or
other employees specified by Cabinet Order (hereinafter simply referred to as
"employees") (including a person who was an officer or employee within one
year before the date of the order; the same applies in paragraph (2) of the next
Article, Article 15, paragraph (2), and Article 23-2, paragraph (2)) and other
corporations specified by Cabinet Order; the same applies in this Chapter) is
found to conduct business activities equal to the scope of the business activities
subject to the suspension, the minister may order the seller or the service
provider to suspend the business activities conducted by the specified
associated corporation for the period equal to the period of the suspension.

3 FHEREIX, AMHEOHEIZCLLZMEEZLEEXIE, ZOFZARLARTNEI D7
[

(3) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

(& BT 2 5 02 IR5E)
(Prohibition of Business of Officers)

FNGEOZ EBREIX, WREESR UIEGRAFER 1T U THIRSE —HallBR O E
LV EBOEILZMTIHEICEBNT, ROFZICHIT D56 DRSS T, Hik
BFICEDDEN YT OB L RO FREE Y FEEFRICEHL TEOENALT
WEBEOREZZE L TYZ%am OERINEZFERT 2720122 DFIZ X DM AR
BT 2EBLHIRT L2 EPMYLEROONLFE L LTEBERT TEDLEITIEY
THEEE, ZOFICKH LT, HFELEmT 28 EF—0WMZED T, Y%
IEZmT D2HFAOEBEZH LT 52 & (UEBLETIENOYLER 2 Y
ToOKEE D LaEl, ) OEEEMTHILENTE D,

Article 8-2 (1) If the competent minister orders a seller or a service provider to
suspend its business activities pursuant to the first sentence of paragraph (1)
of the preceding Article, and the person specified in accordance with the
category of cases listed in the following items in the relevant items is a person
specified by order of the competent ministry as one whose door-to-door sales
should be restricted so as to ensure the effectiveness of the order in
consideration of the facts constituting the grounds for the order and the weight
of the responsibility that the person had for those facts, the minister may
prohibit the person from commencing new business activities that fall within
the scope of the suspension (including becoming an officer in charge of the
relevant business activities of a corporation that engages in the business
activities) for a period equal to the period of that suspension:

—  WERFEEE T USSR FEEEDNEATH L8 ZOEBE RS Emm D
HET—ELUNICBWNWTEDEBE THOTE NI ZEDEETOEL ZHIET 2H
DOMOBETEDDHBEHAN (LRI MEHA] &vwo, ) ROYEama O Hili—
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(1) if the seller or the service provider is a corporation: its officer or a person

who was its officer within one year before the date of the order; a person

supervising the business operations of its business office or any other
employee specified by Cabinet Order (hereinafter simply referred to as an

"employee"); or a person who was its employee within one year before the

date of the order; or

MRER G ER T B IR FEE DN EAN TH 256 DA AL O Y% m s

DO HET—HELNICBWTZEOFHATHO-H
(ii) if the seller or the service provider is an individual: an employee or a

person who was an employee within one year before the date of the order.

2 I&kﬁ \%ﬁ®ﬁﬁ’i@%%@?i%ﬁfé&éﬂiﬁﬁkﬁ RO 71
BT 28T 2 & &1, UK BE UK LT, k2 mT 28
[l & IZJ—O)E;QF'%’/E&)T %@ﬁ’)fb\é YRS T ITHET DA — DER AT 1T
T2 EMTHILENTE D,

(2) When the competent minister prohibits business activities of an officer or
employee pursuant to the provisions of the preceding paragraph and the officer
or employee falls under any of the following items, the minister may order the
officer or employee to suspend the same business activities conducted by it and
provided for in each of the items for a period equal to the period of the
prohibition.

— YEMOOEHBEROATAE LI RO LN WIEHEE I EERILEXED
FRERRIEANICBWT, YEm B LV k2 amT 28OS & F—DEREZ1T
DTWD EROLNDHE

(i) a person who is found to be engaged in the same business as the business
within the scope for which prohibition is ordered by the order at the specified
associated corporation of a seller or a service provider who is found to have
committed the act constituting the grounds for the order; or

= A DMRIEEE I EG R FEER L L T NIC LV e m T D EE O EE
ER—DEBEITOTND LBDOLNDLHE
(ii) a person who, as a seller or a service provider, is found to conduct the same

business activities as the same scope of the business for which prohibition is
ordered pursuant to the order.

3 EBRKEIX, AIZHOHEICLMAE LI &I, TOFZARLRTNIEIRD
AT

(3) Having issued an order under the provisions of the preceding two paragraphs,
the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(ﬂjﬂaqﬁ\}ijh féj@?f"j@qakj?‘@ﬁﬁla )

(Withdrawal of an Offer to Enter into or Cancellation of a Door-to-Door Sales
Contract)
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Article 9 (1) If a seller or a service provider has received an offer to enter into a
sales contract for goods or specified rights or an offer to enter into a service
contract for services at a place other than an office or other location; if a seller
or a service provider has received an offer to enter into a sales contract for
goods or specified rights or an offer to enter into a service contract for services
at an office or other location from a specified customer; if a seller or a service
provider has entered into a sales contract for goods or specified rights or a
service contract for services at a place other than an office or other location
(excluding the case where the seller or the service provider received the offer at
an office or other location and entered into the sales contract or the service
contract at a place other than an office or other location); or if a seller or a
service provider has entered into a sales contract for goods or specified rights
or a service contract for services at an office or other location with a specified
customer, the person who made the offer or the purchaser or the service
recipient (hereinafter referred to as the "offerer or purchaser" in this Article
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through Article 9-3) may withdraw the offer to enter into a sales contract or a
service contract or cancel the sales contract or the service contract (hereinafter
referred to as the "withdrawal of an offer or cancellation" of a contract in this
Article) in writing or through electronic or magnetic records (meaning records
created in electronic form, magnetic form, or any other form not recognizable
by human perception, which is used in information processing by computers;
the same applies hereinafter); provided, however, that this does not apply once
eight days have passed after the date on which the offerer or purchaser
received the document referred to in Article 5, paragraph (1) or paragraph (2)
(or after the date on which the offerer or purchaser received the document
referred to in Article 4, paragraph (1), if the offerer or purchaser received the
document under Article 4 at an earlier date than that on which the offerer or
purchaser received the document referred to in Article 5) (if the offerer or
purchaser did not withdraw the offer or cancel the contract before the end of
that period because of having been under the misconception that information
about the withdrawal of an offer or cancellation of the contract that the seller
or the service provider had misrepresented to the offerer or purchaser, in
violation of the provisions of Article 6, paragraph (1), was true, or because the
offerer or purchaser was overwhelmed due to the seller's or the service
provider's use of intimidation, in violation of the provisions of paragraph (3) of
that Article, when eight days have passed after the date on which the offerer or
purchaser received a document delivered to them by the seller or the service
provider pursuant to the provisions of order of the competent ministry that
contains a notice to the effect that the offerer or purchaser may withdraw the
offer or cancel the sales contract or the service contract).

2 HIAZOREIFIL, HeZHIAL ORBIE TR D F i X ERAFLERIC K 2 8 m & %
LTeWRIT, 2O EET 5,

(2) The withdrawal of an offer or cancellation of a contract takes effect at the
time the withdrawal or cancellation is stated in writing or through notification
by electronic or magnetic records.

3 HWIALOWEIERHOTGEITHE W TL, BB EE IEBRIEFEZT L, 2oH
IAB ORI EI L O HERE XITEN SO EFHRT 22 &N TE R0,

(3) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the seller or the service
provider may not claim damages or demand the payment of any penalty in
connection with the withdrawal of the offer or cancellation of the contract.

4 HIALOHEIERHOTHEITB T, £ O EEKINR D A5 O 51 L SUTHEF
DODBEENBEIZ SN TS & &, 205 W0 TRZBICET H2EMHIL, RE¥EEOA
HET 5,

(4) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the seller bears the costs
required for taking back or returning any goods already delivered or any rights
already transferred under the sales contract.
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(5) If a person withdraws an offer or cancels a sales contract for goods or
specified rights or a service contract, the seller or the service provider may not
demand that the offerer or purchaser pay money equal to any benefit gained
through the use of the goods or through the exercise of the rights, nor may the
seller or the service provider demand that the offerer or purchaser pay
consideration or any other money for services under the service contract, even
if the goods delivered based on the sales contract have already been used or the
rights have already been exercised, or even if services have already been
provided based on the service contract.

6 mBRMLFELIL EHEREENICOZHALORBEIENHOTLEITB VT, Y
B AT EE L T2 ZE L T\ D & X1, FIAEFIIR L, OIS,
IHEIEELZRTIURR B0,

(6) If a person withdraws an offer or cancels a service contract, the service
provider must promptly return any money the service provider has received in
association with the service contract to the offerer or purchaser.

7 BB RAEEK IR EHER O HER O HIAEEIL, £ ORBGRAEEKN TEE R
KN D EHIABDOIEIE 2T O EIC BN T, Yk B TR 2K T 4 3% R E HEFI
(ZHR D1 DFR BT N HAE S5 O L HL ST = OO TAEM O BLIRNEE iz
& ENE, HREGIRIVERES UL SR EHEN ORFEFR T L. T OJFUREIEIZ
FolEEZRECET I taikTstnTE b,

(7) If the offerer or purchaser under a service contract or a sales contract for
specified rights has withdrawn the offer to enter or canceled the service
contract or the sales contract, and the existing state of the offerer or
purchaser's land, building, or any other structure was changed in line with
services that were to be provided in connection with the service contract or the
specified rights, the offerer or purchaser may demand that the service provider
or the seller of the specified rights take the necessary measures to restore it to
its original state at no charge.

8 HIBHOBEIIK T DFHI THIAZEFEIZAF b DI, BHET D,

(8) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding paragraphs and that are disadvantageous to the offerer or purchaser

are invalid.

GRELELE SN EEZFH LB Z5HEMOTEEZREEOHIALORFAEE)
(Withdrawal of an Offer or Cancellation of a Sales Contract for Goods of a
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Quantity That Significantly Exceeds What Is Normally Required)

FILED . HIAZFIX, WIZEIT H2ENICHY T 5 HZ0E L IIRBRIEZN O
FIA - OHE ST 7E EH R A L < I3EF R OfEER (LT ZD0RIZB W T THIA
HOWEE] Lnd, ) BITHZLNTED, 72720, HIAFEI YL DR &
VE LT HRROFEFE N O L ZiX, ZTORD Tk,

Article 9-2 (1) An offerer or purchaser may withdraw an offer to enter into a
sales contract or a service contract that falls under the category of any of the
following contracts, or may cancel the sales contract or the service contract
(hereinafter referred to as "withdrawal of an offer or cancellation" of a contract
in this Article); provided, however, that this does not apply if there are special
circumstances that make it necessary for the offerer or purchaser to enter into
the contract:

— ZOHEAFICBWTHEFLEE SN DEEZE LB MM E L ITFFER
FlCEZRENEFE—ZICHT 2 bDOICRD, KFIZEBWTHL, ) ORERIX
IXEDOHEAEFBICBWTEELEL SNLEF, HMIFE LI EIsELZELIBEXT
B DI 2 21T DB TR 32K

(i) a sales contract in which the amount of goods or the amount guaranteed by
specified rights (Ilimited to those stated in Article 2, paragraph (4), item (i);
hereinafter the same applies in the following item) greatly exceeds the
amount that would normally be required in the offerer's or purchaser's daily
life or a service contract for the offerer or purchaser to be provided with
services of a frequency, period, or quantity that significantly exceeds what
would normally be required in the offerer's or purchaser's daily life; or

YREARTEEH I RB IR ER | Ble B L < I3E GRS ED
KEBZIBITTHZLICLD FIAZEFICTE D TYHIEEZNITHR DM L < 1%
TEMER] & RIFE D PE s U < ITHFFEMER] DO BN Z O R EAEFICEBW TEFELEL S
NONEEFELIBADLZ LD T L L ITUZEBRILDKITHRDEE & FH
FE DB DFR 2 21 2 BIECE L IR L <X 0o &ENE O HEAEICE Y
THEFELELISNLEE, HIMELSIIDELZZF LIBEADLZILERDZEEZMY,
ATHIAFFEIT L D> TURERERRNTAR DA L < IXRFEMER] & RO L
IIFFEMER O ENZOHEAEFEIZBWTHEFELEE SN HELZIEICE L#E
ZTCND Z L IXYREBRIEZRNIIR DR E & REORBEORME T 2 A
o L <A LIZZDmENZO B EAGICE W CEE LE L S5 Bk,
HEAE LI EZBRICE LLBATWDLZ 20 20, HiALZZIT, XX
fiifh L 7o 70 B 2 )T 1R AL 22

(ii) a sales contract or a service contract for which the seller or the service
provider has received an offer or that the seller or the service provider has
entered into with the knowledge that performing its obligations under the
sales contract or the service contract would cause the quantity of any of the
offerer's or purchaser's goods or specified rights of the same kind as the
goods or specified rights under the sales contract to significantly exceed what
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would normally be required in the offerer's or purchaser's daily life; that
performing those obligations would cause the frequency, period, or quantity
of any services with which the offerer or purchaser was being provided of the
same type as the services under the service contract to significantly exceed
what would normally be required in the offerer's or purchaser's daily life; or
with the knowledge that the quantity of any of the offerer's or purchaser's
goods or specified rights of the same type as the goods or specified rights
under the sales contract already significantly exceeded what would normally
be required in the offerer's or purchaser's daily life or that the frequency,
period, or quantity of services with which the offerer or purchaser was being
provided of the same kind as the services under the service contract already
significantly exceeded what would normally be required in the offerer or
purchaser's daily life.

2 HIEHOBEIC L DHERNT, Ma%5e B 2K T B RS O ik O R b — 4
DINIZATRE L2 T uiE 72 B 720,

(2) An offerer or purchaser must exercise the right under the provisions of the
preceding paragraph within one year from the time of entry into the sales
contract or the service contract.

3 FIRE=_HNOHENHETOREIL, B HOBUEIZ LD HIAZDHMIEIFEIZ SN T
BT 5, ZOHEICEWNT, REE/NEY THI&HE] LHH01E, TREE -HK
O "I NS FSRE ZHICB W THEMNT2H —HPORIEHET) LHA-EZD B D
LI 5,

(3) The provisions of paragraphs (3) through (8) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the withdrawal of an offer or cancellation of a contract
under the provisions of paragraph (1). In this case, the term "the preceding
paragraphs" in paragraph (8) of that Article is deemed to be replaced with
"paragraphs (1) and (2) of the following Article and paragraphs (3) through the
preceding paragraph as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of
that Article".

FHRIIRIEIZ I 1T 2 A D HIA I T % DO AGE D ERE R OTHE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer to Enter into or Accept
a Door-to-Door Sales Contract)
FILGO = HIAFFEIL, WOCES IR GRALFEEZ DRI IR 2 78 55K U
B AR PR DRERE DWW TEIFE T DI LIRDB I/ T 51784 L Z LTk
V., UHERBITEDDHEREZ L, THIC IO THZREZRE L < 1Y %Rt
FIDOHAL T ZDEFEOREER T E LI EIE, ThEMVIETZENTED,
Article 9-3 (1) If the offerer or purchaser was under a misconception specified in
one of the following items as a result of the seller's or the service provider's
having engaged in the conduct listed in that item in soliciting the offerer's or
purchaser's entry into a sales contract or a service contract connected with a
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door-to-door sale, because of which the offerer or purchaser indicated the
intention to offer to enter or accept a sales contract or a service contract, the
offerer or purchaser may retract the manifestation of that intention to offer to
enter or accept the contract:
— FEARFFEHOBREICEN L TAREDZ L 25 51748  HUiET oA
FETHD L OER

(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 6, paragraph (1):
the misconception that the information represented was true; or

ZOBEAREECHOBEITER L TEEICEELEITRVTRE UEEENFELR
W E DORRFE

(ii) the intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 6, paragraph (2): the misconception that the relevant fact did not
exist.

2 HIEHOBEIC KL DFRMREICIR 258 H K L I3 BHRPERA D HA LR T £ D
KEDOERFITOBIE LIX, ZhE b O TERTHOWEANRWE =FITHT 52
ENTE 720,

(2) The retraction under the provisions of the preceding paragraph of the
manifestation of the intention to offer to enter into or accept a sales contract or
a service contract connected with a door-to-door sale may not be duly asserted
against a third party in good faith that is free from any negligence.

3 H—HOBEIX, FHEICHEET 2R EICHR 2 72 EH 2K L 3SR D
HOAZ X EE O7AGE O BRI RIS 2 KiE (e - HIVEERE/N+ILE) Fiut
NEDBREOBEM 28T 260 LML TITRB2R0,

(3) The provisions of paragraph (1) do not preclude the application of the
provisions of Article 96 of the Civil Code (Act No. 89 of 1896) to the
manifestation of intention to offer to enter into or accept a sales contract or a
service contract connected with a door-to-door sale prescribed in the paragraph.

4 HBHOBEIZ L DEEHEIL, BRET LI LA TE RN FRTbRNE &
IE, REDIC KD CTHHIRT D, M348 H A UL Y AR B IR ALK O ffi il DIRF > b FAR
gLz &b, FfkE T 5,

(4) The right to a retraction under the provisions of paragraph (1) extinguishes
by prescription if it is not exercised within one year from the time that a
contract can be ratified. The same applies once five years have passed after the
time that the relevant sales contract or the service contract was entered into.

5 REFH -+ FoO_F-HOHEII»ND LT, FFRRIEICHER D788 K i3k
BRI ESEBOBITE LT - RIAESE T, F—HOBEIZLY
ML E R L < IXTYUREG RN OHIAL T ZEOREOEERTIEMVIE L
TeHBITRBNT, M E2ZTESRZORRERPIRVIET LN TELI LD THD
ZEEMBIRNOIE FIE, Y% BN UL Y A SRR Lo THICH & %
ZHFTWAHREIZENT, KEOEBEA D,

(5) Notwithstanding the provisions of Article 121-2, paragraph (1) of the Civil
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Code, if an offerer or purchaser to whom a benefit has been conferred through
the performance of an obligation under a sales contract or a service contract
connected with a door-to-door sale retracts the manifestation of the intention
to offer to enter into or accept the contract pursuant to the provisions of
paragraph (1), but the offerer or purchaser did not know that the manifestation
of the intention could be retracted when the benefit was conferred, the offerer
or purchaser bears the obligation to return up to the extent of the actual
benefit received based on the sales contract or the service contract.
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(Limitation on the Amount of Damages for Canceling or Defaulting on a Door-
to-Door Sales Contract)

Hak WOEEE IR BREFEE L, FLRE -HESZONTIANICHE YT 5EH
R NI BRI OfifE 2 LT BAICB W T, 2058 EEH T F DR BRI
RIDEER S 72 & 23, BEREFEO TEXLENEDOEDRHDH & ZITHBNTH,
R DKFIZHGIT 256 100 UM% 5 1 E D 2B 2§ 2 1EEFIZRIT L 2 BAE
BESCOHZINE L-eHLZ B2 2O O I E AT IR BORMEE =T 5
FIZX L TRERT 2 & TERY,

Article 10 (1) If a seller or a service provider has entered into a sales contract or
a service contract falling under any of the items in Article 5, paragraph (1), but
the sales contract or the service contract is canceled, the seller or the service
provider may not demand that the purchaser or the service recipient pay an
amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in the
cases stated in the relevant items among the following items for the cases
listed in them and the amount of the relevant damages for delay based on the
statutory interest rate, even if there is a provision for liquidated damages or a
provision for a penalty:
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(i) if the goods or rights are returned: the amount constituting the normal
charges for use of the goods or the amount equal to the profit that can
normally be earned through the exercise of the rights (or the amount equal to
the sales price of the goods or rights less the value of those goods or rights at
the time of their return, if this exceeds the amount constituting the normal
charges for use of the goods or the amount equal to the profit that can
normally be earned through the exercise of the rights);
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(ii) if the goods or rights are not returned: the amount equal to the sales price
of the goods or rights;

= UGB OMRDS YA ORI ORIG®R Th 25 Rt I Yi%
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(iii) if the service contract is canceled after the services started to be provided:
the amount equal to the consideration for the provided services; or
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(iv) if the contract is canceled prior to the start of the delivery of the goods or
the transfer of the rights or the provision of the services: the amount of costs
normally required for entering into and performing a contract.
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(2) If a seller or a service provider has entered into a sales contract or a service
contract falling under any of the items in Article 5, paragraph (1), but the
obligation to pay the charges under the sales contract or the consideration
under the service contract is not performed in whole or in part (excluding cases
where the sales contract or the service contract has been canceled), the seller
or the service provider may not demand that the purchaser or the service
recipient pay an amount of money that exceeds the aggregate of the amount
equal to the sales price of the goods or rights or the consideration for the
services less the already-paid amount of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services plus the amount of any damages for delay
based on the statutory interest rate, even if there is a provision for liquidated

damages or a provision for a penalty.

B8 BERE
Section 3 Mail Order Sales

(EEIRFEIZ DN T DIRE)
(Advertisement of Mail Order Sales)
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Article 11 When a seller or a service provider advertises the terms and
conditions under which the seller or the service provider sells goods or
specified rights or provides services through mail order sales, the seller or the
service provider must indicate the following information concerning the goods,
rights, or services in the advertisement pursuant to the provisions of order of
the competent ministry; provided, however, that the seller or the service
provider is permitted not to indicate a portion of this information, pursuant to
the provisions of order of the competent ministry, if the seller or the service
provider indicates in the advertisement that upon request the seller or the
service provider will deliver a document or provide an electronic or magnetic
record that gives this information without delay:
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(i) the sales price of the goods or rights or the consideration for the services
(meaning the sales price and the shipping charges for the goods, if shipping
charges for the goods are not included in the sales price);
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(ii) the timing and method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;
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(iii) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;
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(iv) if there is a provision on the period of an offer regarding a sales contract
for goods or specified rights or for a service contract, the fact and the details;
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(v) information concerning the withdrawal of an offer to enter into a sales
contract for the goods or specified rights or the cancellation of the sales
contract (if there are special provisions as prescribed in the proviso to Article
15-3, paragraph (1), this information includes the details of those special
provisions; and if the provisions of Article 26, paragraph (2) apply, this
information includes information concerning those provisions); and

NOATEFIEIT 52 b001E0, EEE R TED L HFHE

(vi) information specified by order of the competent ministry, beyond what is
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stated in the preceding items.

(55 RINEFEDOEEIL)
(Prohibition Against Hyperbolizing Advertising)
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Article 12 When a seller or a service provider advertises the terms and
conditions under which the seller or the service provider sells goods or
specified rights or provides services through mail order sales, the seller or the
service provider must not make a representation regarding the performance of
the goods or the details of the rights or services, regarding information on the
withdrawal of an offer to enter into a sales contract for the goods or the rights
or a service contract for the service or the cancellation (if there are special
provisions as prescribed in the proviso to Article 15-3, paragraph (1), this
information includes the details of those special provisions), or regarding any
other information specified by order of the competent ministry with respect to
mail order sales, that differs significantly from the truth or could mislead
people into believing that conditions are significantly better or more

advantageous than they are in reality.

(G722 AR I A2 R T &R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 12-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a seller's or service provider's representation falls under the category
of representations provided in the preceding Article, the competent minister
may ask the seller or the service provider that made that representation to
submit materials showing reasonable grounds to support it within a specified
period. In this case, if the seller or the service provider fails to submit those
materials, with regard to the application of the provisions of Article 14,
paragraph (1) and Article 15, paragraph (1), the representation is deemed to

25



fall under the category of representations provided in the preceding Article.

(K72 L CWRWEIIRT 2B A — VRGO O IES)

(Prohibition on Sending Email Advertising to a Person Who Has Not Given
Consent)
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Article 12-3 (1) Except in the following cases, a seller or a service provider must
not advertise via email (meaning advertising by sending advertising text or
any other data by an electronic or magnetic means in a way that causes it to be
displayed on the screen of the computer used by the advertising target; the
same applies hereinafter) with regard to the terms and conditions under which
the seller or the service provider sells goods or specified rights or provides
services through mail order sales, without the consent of the advertising
target:
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(i) when sending email advertising regarding the terms and conditions under
which the seller or the service provider sells goods or specified rights or
provides services through mail order sales (hereinafter referred to as "email
advertising mail order sales" in this section) at the request of the advertising
target;
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(i1) when sending email advertising mail order sales pursuant to the provisions
of order of the competent ministry while notifying a person who has offered
for a sales contract for goods or specified rights sold by the seller or a service
contract for services provided by the service provider or a person who has
entered into the sales contract or the service contract, of information
concerning the details of the offer or contract or the performance of the
contract through a means specified by order of the competent ministry; or
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(iii) beyond what is stated in the preceding two items, when sending email
advertising mail order sales in the cases specified by order of the competent
ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice the interests of
the target of the email advertising mail order sales.
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(2) A seller or a service provider that has obtained the consent prescribed in the
preceding paragraph or that has received the request prescribed in item (i) of
that paragraph must mot send email advertising mail order sales to an
advertising target if the target of the email advertising mail order sales
indicates an unwillingness to receive email advertising mail order sales;
provided, however, that this does not apply if the seller or the service provider
later receives another request from the advertising target or regains the
consent of the advertising target to send email advertising mail order sales.
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(3) Except in the case stated in paragraph (1), item (ii) or (iii), when sending
email advertising mail order sales, a seller or a service provider must prepare
what is specified by order of the competent ministry as a record of having
obtained the consent of the advertising target or having received a request
from the advertising target to send email advertising mail order sales, and
must preserve the records pursuant to the provisions of order of the competent
ministry.

4 WRFEER IR GREFEER T, BERTEEF A —VIREELT DL &F, F—HE
CEXIFE =BT 2 A e RE . YREENREETF A —VIREIC, B &% S
BT D EHDII), FEADTTEDDLEIAIZLY, ZOMTHNEERTBET A
—NWVIREDORBEEZZ T RVWEOERORRZ T H-OICMERFEHE L TEHFEST
EHDHHDERR LZITIIXR S0,

(4) Except in the case stated in paragraph (1), item (ii) or (iii), in addition to the
matters listed in the items of Article 11, pursuant to the provisions of order of
the competent ministry, when sending email advertising mail order sales, a
seller or a service provider must indicate in its email advertising mail order
sales the information that order of the competent ministry specifies as
information that an advertising target needs to have in order to indicate an
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unwillingness to receive email advertising mail order sales.
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(5) If a seller or a service provider has comprehensively entrusted another person
with all of the following business activities, the provisions of the preceding two
paragraphs do not apply to any email advertising mail order sales subject to
that entrustment:
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T BREREZIT DR
(i) business activities for obtaining the consent of advertising targets or

receiving requests from advertising targets to send email advertising mail
order sales;
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(i1) business activities for preparing and preserving the records prescribed in
paragraph (3); and
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(iii) business activities for indicating the information that an advertising
target needs to have in order to indicate an unwillingness to receive email
advertising mail order sales, as prescribed in the preceding paragraph.
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Article 12-4 (1) Except in the following cases, a person comprehensively
entrusted with all of the business activities listed in the items of paragraph (5)
of the preceding Article by a seller or a service provider (the person is
hereinafter referred to as a "contractor sending email advertising mail order
sales" in this Section, Article 66, paragraph (6) and Article 67, paragraph(1),
item (iv)) must not send email advertising mail order sales with regard to the
terms and conditions under which the seller or the service provider that
entrusted the contractor with those business activities (hereinafter referred to
as the "party entrusting a contractor with email advertising mail order sales"
in this Section) sells goods or specified rights or provides services through mail
order sales, without the consent of the advertising target:
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(i) when sending email advertising the mail order sales of the party entrusting
the contractor with email advertising mail order sales at the request of the
advertising target; or
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(ii) beyond what is provided in the preceding item, when sending email
advertising the mail order sales of the party entrusting the contractor with
email advertising mail order sales in cases specified by order of the
competent ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice the
interests of the target of the email advertising the mail order sales of a party
entrusting a contractor with email advertising mail order sales.
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(2) The provisions of paragraphs (2) through (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to email advertising the mail order sales of a party
entrusting a contractor sending email advertising mail order sales which is
sent by the contractor sending email advertising mail order sales. In this case,
the phrase "paragraph (1), item (ii) or (iii)" in paragraphs (3) and (4) of the
preceding Article is deemed to be replaced with "paragraph (1), item (ii) of the
following Article".

Kz LTV WHIHT 27 7 7 2 2 U IRE ORBEOEE IR )
(Prohibition on Sending Facsimile Advertisements to a Person Who Has Not
Given Consent)
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Article 12-5 (1) Except in the following cases, a seller or a service provider must
not advertise via facsimile (meaning advertising by sending advertising text or
any other information by using a facsimile machine; the same applies in item
(1)) with regard to the terms and conditions under which the seller or the
service provider sells goods or specified rights or provides services through
mail order sales, without the consent of the advertising target:
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(i) when sending facsimile advertising regarding the terms and conditions
under which the seller or the service provider sells goods or specified rights
or provides services through mail order sales (hereinafter referred to as
"facsimile advertisements for mail order sales" in this Article) at the request
of the advertising target;
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(ii) when sending facsimile advertisements for mail order sales pursuant to the
provisions of order of the competent ministry while notifying a person who
has applied for a sales contract for goods or specified rights sold by the seller
or a service contract for services provided by the service provider or a person
who has entered into the sales contract or the service contract, of information
concerning the details of the offer or contract or the performance of the
contract using a method specified by order of the competent ministry; or
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(iii) beyond what is provided in the preceding two items, when sending
facsimile advertisements for mail order sales in the cases specified by order
of the competent ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice
the interests of the target of the facsimile advertisements for mail order
sales.
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(2) A seller or a service provider that has obtained the consent prescribed in the
preceding paragraph or that has received a request prescribed in item (i) of
that paragraph must not send facsimile advertisements for mail order sales to
an advertising target if the target of the facsimile advertisements for mail
order sales indicates an unwillingness to receive facsimile advertisements for
mail order sales; provided, however, that this does not apply if the seller or the
service provider later receives another request from the advertising target or
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regains the consent of the advertising target to send facsimile advertisements
for mail order sales.
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(3) Except in a case stated in paragraph (1), item (ii) or (iii), when sending
facsimile advertisements for mail order sales, a seller or a service provider
must prepare what is specified by order of the competent ministry as a record
of having obtained the consent of the advertising target or having received a
request from the advertising target to send facsimile advertisements for mail
order sales, and must preserve those records pursuant to the provisions of
order of the competent ministry.
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(4) Except in a case stated in paragraph (1), item (ii) or (iii), when sending
facsimile advertisements for mail order sales, pursuant to the provisions of
order of the competent ministry, a seller or a service provider must indicate in
its facsimile advertisements for mail order sales information that is specified
by order of the competent ministry as the information that an advertising
target needs to have in order to indicate an unwillingness to receive facsimile
advertisements for mail order sales, beyond the matters listed in the items of

Article 11.

(RFEH AL 22T DR DFIR)
(Indication When Receiving a Specified Offer)
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Article 12-6 (1) When a seller or a service provider receives an offer to enter into
a sales contract or a service contract related to mail order sales made by
customers in writing with a format specified by the seller or the service
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provider or a person entrusted by it or an offer to enter into a sales contract or

a service contract related to mail order sales made by customers through a

method where the seller or the service provider or a person entrusted by it uses

an electronic data processing system or any other means that makes use of

information and communications technology using procedures that display

information on the screen of the computer used by the customers (hereinafter

collectively referred to as a "specified offer"), the seller or the service provider

must display the following matters on documents or a screen on which the

processes are displayed related to the specified offer:
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(i) goods or specified rights sold under the sales contract, or the amount of
services provided under the service contract; and
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(i1) matters listed in Article 11, items (i) through (v) related to the sales
contract or the service contract.
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(2) A seller or a service provider must not display the following indications on
documents related to specified offers or screens on which procedures are
displayed:
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BB ORIAL LI D Z LICHE, NERBIEDH L5 RERR

(i) a misleading indication as to the fact that the sending of the documents or
the transmission of information in accordance with the procedures
constitutes an offer to enter into a sales contract or a service contract related
to mail order sales; or

ATES ST 2 FHIZHOE, AR I ED L9 R

(i1) a misleading indication with regard to the matters listed in each item of the

preceding paragraph.

(EAEARTEIC I 1T D 7K D En)
(Notification of Acceptance in Mail Order Sales)
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Article 13 (1) If a seller or a service provider engages in mail order sales in
which the seller or the service provider receives charges for goods or rights or
the consideration for services in whole or in part prior to the delivery of goods,
the transfer of rights, or providing services from a person who has offered a
sales contract for goods or specified rights or who has offered a service contract
for services, and the seller or the service provider receives an offer to enter into
a sales contract for goods or rights or a service contract for services by postal
mail or a similar means and receives the charges for the goods or rights or
consideration for the services in whole or in part, the seller or the service
provider must notify the person who made the offer in writing of the
acceptance or non-acceptance of the offer (if the seller or the service provider
notified the person who made the offer of the acceptance or non-acceptance of
the offer before receiving those charges or that consideration, the seller or the
service provider must send the person a notice to that effect) and of any other
information specified by order of the competent ministry without delay,
pursuant to the provisions of order of the competent ministry; provided,
however, that this does not apply if the seller or the service provider has sent
the goods, transferred the rights, or provided the services without delay after
receiving the charges for the goods or rights or the consideration for the
services in whole or in part.
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(2) In place of the notification in writing under the provisions of the preceding
paragraph, a seller or a service provider may provide the information which
should be described in the documents by an electronic or magnetic means or
any other means specified by order of the competent ministry, after gaining the
consent of the person who made the offer, pursuant to Cabinet Order. In this
case, the seller or the service provider is deemed to have made the notification

in writing.
(RFEOHMDELIL)

(Prohibition of False Notification)
BTt =50 " WRPEH IRGRAEES T, 815 W20 5 78 BRI B
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Article 13-2 A seller or a service provider must not make a misrepresentation on

J

matters related to withdrawal of an offer to enter into a sales contract or a
service contract related to mail order sales or cancellation of the sales contract
or the service contract (including matters on the provision of Article 15-3) or
matters on circumstances that require customers to enter into the sales
contract or the service contract in order to prevent withdrawal or cancellation
of the offer to enter into the sales contract or the service contract.

(FE~ %)

(Instructions)
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Article 14 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 11, Article 12, or Article 12-3 (excluding paragraph (5)), Article 12-5,
Article 12-6, Article 13, paragraph (1), or Article 13-2, or has engaged in any of
the following conduct, and the competent minister finds that the conduct is
likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a mail order
sale and the interests of the purchaser or the service recipient, the minister
may instruct the seller or the service provider to take measures for correcting
the violation or conduct, measures for protecting the interests of the purchaser
or the service recipient, and any other necessary measures:
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(i) refusing to perform or unjustifiably delaying the performance of the
obligations under a sales contract or a service contract connected with a mail
order sale or the obligations that occur through the cancellation of a sales
contract or a service contract connected with a mail order sale in whole or in
part;

R OB L CHBERIEICER D 5 B K IR B RER O HIAL Z S LD
ETHITALLTEFEANTEDL LD
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(i1) that which is specified by order of the competent ministry as conduct
through which the relevant person sought to have a customer offer to enter
into a sales contract or a service contract connected with a mail order sale
against the customer's will; or

= B FICET L2 00I1Eh, BERTICET 2174 THO T, BEREICHE D H
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(iii) beyond what is stated in the preceding two items, conduct in connection
with a mail order sale that is specified by order of the competent ministry as
being likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a mail
order sale and the interests of the purchaser or the service recipient.
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FE_HIZBWTHERTHE+ &0 =5 _HMrLHEMNEE TOHEITERX L, XiT
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(2) If a contractor sending email advertising mail order sales has violated any of
the provisions of Article 12-4, paragraph (1) or Article 12-3, paragraphs (2)
through (4) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-4, paragraph
(2) or has engaged in any of the following conduct, and the competent minister
finds that the conduct is likely to prejudice the fairness of a transaction
connected with mail order sales and the interests of the purchaser or the
service recipient, the minister may instruct the contractor sending email
advertising mail order sales to take any necessary measures:

— BEOBIZK L TEERTEET A —/VINEREE I T 2EEREICIRDEEHR
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(1) that which is specified by order of the competent ministry as conduct
through which the relevant person sought to have a customer offer to enter
into a sales contract or a service contract related to mail order sales offered
to the party entrusting a contractor with email advertising mail order sales,
against the customer's will; or

=BT A2 00IEH, BERTICET 5174 TH O T, BERTEITR D IS
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(i1) beyond what is stated in the preceding item, conduct in connection with a
mail order sale that is specified by order of the competent ministry as being
likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a mail order
sale and the interests of the purchaser or the service recipient.

3 FEHEKREIX FHOHEBICLILErREZLILEEIE, ZOEZARLARTNIT RS
720N,

(3) Having given an instruction under the provisions of paragraph (1), the
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competent minister must issue a public announcement to that effect.

4 EBKEZ, FELHOBREICLERZ LIEEXE, TOFEARLZITNERS
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(4) Having given an instruction under the provisions of paragraph (2), the
competent minister must issue a public announcement to that effect.

(HRFEEH FIT6 T 2 8 OfF 1L %)
(Suspension of Business Activities of the Seller)
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Article 15 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 11, 12, or 12-3 (excluding paragraph (5)), Article 12-5, Article 12-6,
Article 13, paragraph (1), or Article 13-2, or has engaged in any of the conduct
listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article, and the competent
minister finds that the conduct is likely to significantly prejudice the fairness
of a transaction connected with a mail order sale and the interests of the
purchaser or the service recipient or the seller or the service provider fails to
follow the instructions under the provisions of that paragraph, the minister
may order the seller or the service provider to suspend those of its business
activities that are connected with mail order sales in whole or in part, during a
specified period of no longer than two years. In this case, if the seller or the
service provider is an individual, the minister may also prohibit the individual
from becoming an officer in charge of business activities that are subject to the
suspension at a corporation that engages in those business activities for a
period equal to the period of that suspension.
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(2) If the competent minister orders suspension of business pursuant to the
provisions of the first sentence of the preceding paragraph, and the seller or
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service provider is an individual, and the specified associated corporation is
found to conduct business activities equal to the scope of the business activities
subject to the suspension, the minister may order the seller or the service
provider to suspend the business activities conducted by the specified
associated corporation for the period equal to the period of the suspension.
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(3) If a contractor sending email advertising mail order sales has violated any of
the provisions of Article 12-4, paragraph (1) or Article 12-3, paragraphs (2)
through (4) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-4, paragraph
(2) or has engaged in any of the conduct listed in the items of paragraph (2) of
the preceding Article, and the competent minister finds that the conduct is
likely to significantly prejudice the fairness of a transaction connected with
mail order sales and the interests of the purchaser or the service recipient, or if
a contractor sending email advertising mail order sales fails to follow the
instructions under the provisions of that paragraph, the minister may order
the contractor sending email advertising mail order sales to suspend those of
its business activities that are connected with email advertising mail order
sales in whole or in part, during a specified period of no longer than one year.

4 FBEREIZ, BEHXIFE _HOBEICL2MTELEEEIE, ZOFEZAEKLAR
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(4) Having issued an order under the provisions of paragraph (1) or paragraph (2),
the competent minister must issue a public announcement to that effect.

5 THEKREIX, HF-HOHEICIMOE LI, ZOFZARLRTHIERD
720N,

(5) Having issued an order under the provisions of paragraph (3), the competent

minister must issue a public announcement to that effect.

(BT 2B DOEEIESE)
(Prohibition of Business of Officers)
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Article 15-2 (1) If the competent minister orders a seller or a service provider to
suspend its business activities pursuant to the first sentence of paragraph (1)
of the preceding Article, and a person that the relevant items among the
following items prescribe for the category of the case stated in that item is a
person specified by order of the competent ministry as one whose mail order
sales should be restricted so as to ensure the effectiveness of the order in
consideration the facts constituting the grounds for the order and the weight of
the responsibility that the person had for those facts, the minister may
prohibit the person from commencing new business activities that fall within
the scope of the suspension (including becoming an officer in charge of the
relevant business activities of a corporation that engages in the business
activities) for a period equal to the period of that suspension:
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(1) if the seller or the service provider is a corporation: its officer or a person
who was its officer in one year before the date of the order, or its employee or
a person who was its employee within one year before the date of the order;
or

MBI ER UG R FEEE DN EANTH 256 F DM AN KOS Ean
O BRET—FELNICBNTEDOHEHATH O

(ii) if the seller or the service provider is an individual: an employee or a
person who was an employee within one year before the date of the order.
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(2) Where the competent minister prohibits business activities of an officer or
employee pursuant to the provision of the preceding paragraph and the officer
or employee falls under any of the following items, the minister may order the
officer or employee to suspend the same business activities conducted by the
person and provided for in each of the items for a period equal to the period of
the prohibition.
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(i) a person who is found to be engaged in the same business as the business on
a scope for which prohibition is ordered by the order at a specified associated
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corporation of a seller or a service provider who is found to have committed
the act constituting the grounds for the order; or
T EOERGEES IR EESR L L YOSV LM T D EHOER
EFRI—DEBEITOTNDERBOLNDLE
(ii) a person who is found to conduct the same business as the business on a
scope for which prohibition is ordered pursuant to the order as a seller or a
service provider
3 FEHEKREIX, AIHOHEICLL2MGEEZ LI EIE, ZOFEZARLARTNIT RS
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(3) Having issued an order under the provisions of the preceding two paragraphs,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.

GEAEARIEIZ I 1T D K DRER )
(Cancellation of a Contract in Mail Order Sales)
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Article 15-3 (1) If a seller that has advertised terms and conditions for selling
goods or specified rights through mail order sales has received an offer to enter
into a sales contract for those goods or specified rights or entered into a sales
contract for those goods or specified rights, the person making the offer or the
purchaser (simply referred to as the "purchaser" in the following paragraph)
may withdraw the offer to enter into the sales contract or cancel the sales
contract (hereinafter referred to as a "withdrawal of an offer or cancellation" of
a contract in this Article) during the period up until eight days have passed
since the date on which the purchaser is delivered the goods or is transferred
the specified rights; provided, however, that this does not apply if the seller
had indicated special provisions on withdrawal of an offer or cancellation of a
contract in its advertisement (if the sales contract is an electronic consumer
contract prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on Special Provisions
to the Civil Code Concerning Electronic Consumer Contracts and Electronic
Acceptance Notice (Act No. 95 of 2001) or in any other cases specified by order
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of the competent ministry, the case where the seller had indicated special
provisions in its advertisement and had also indicated those special provisions
by a method other than an advertisement that is specified by order of the
competent ministry).
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(2) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the purchaser bears the
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costs required for taking back or returning any goods already delivered or any
specified rights already transferred under the sales contract.

(BERTEICH T RN ORALDOEERFOEBHE L)
(Retraction of the Manifested Intention to Offer to Enter into a Contract in
Mail Order Sales)
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Article 15-4 (1) When a seller or a service provider conducts any of the acts
listed in the following items at the time of receiving a specified offer, and a
person who made the specified offer is given the mistaken impressions
specified in the items as a result of the acts and manifested intention for the
specified offer, the person may rescind the manifested intention.

— FHTFORE-HOHEICER L TAEORTET D178 USRIV EFFET
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(i) misrepresentation in violation of the provisions of Article 12-6, paragraph
(1): the misconception that the information being represented is true;
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(i) failure to display a fact, in violation of the provisions of Article 12-6,
paragraph (1): the misconception that the matter not displayed does not
exist;
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(ii1) Act of displaying matters listed in Article 12-6, paragraph (2), item (i): the
misconception that the sending of the documents or the transmission of
information set out in the same item does not constitute an offer to enter into
a sales contract or a service contract related to mail order sales; or

W B+ kORE HE Il 2R 2T 0178 FREHEFITBIT 55
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(iv) Act of displaying matters set out in Article 12-6, paragraph (2), item (ii):
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the misconception on matters set out in the items of paragraph (1) of the
Article.
2 HNERO=F HNOEIEE TORE L, ATHOREIC L DRERIALDOEEE
ROBIE LIZHOWTHERT 5,
(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to the retraction: under the provisions of the preceding paragraph, of

the manifested intention for a specified offer.

FIUET EEEEIFEERE

Section 4 Telemarketing Sales

(EFREIFE IR 2 RAFEDOHR)
(Clear Indication of Name in Telemarketing Sales)
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Article 16 When a seller or a service provider seeks to conduct telemarketing
sales, prior to solicitation, the seller or the service provider must tell the other
party the name of the seller or the service provider and the name of the
solicitor, the type of the goods, rights, or services, and the fact that the purpose
of the telephone call is to solicit the person to enter into a sales contract or a

service contract.

Rz AhinE LR WEORBZRR LIcE T 585 0%EL)
(Prohibition on Soliciting the Business of a Person Who Has Indicated an
Unwillingness to Enter Into a Contract)
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Article 17 A seller or a service provider must not solicit a person to enter into a

U
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sales contract or a service contract connected with a telemarketing sale if that
person has indicated an unwillingness to enter into the sales contract or a
service contract.

(EEREENRE IRE 1T 38 1T 2 Fifl D &2 AT)
(Delivery of Documents in Telemarketing Sales)
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Article 18 (1) When a seller or a service provider receives an offer to enter into a
sales contract for goods or specified rights or an offer to enter into a service
contract for services from a telemarketing target by postal mail or a similar
means as a result of an act of telemarketing, the seller or the service provider
must deliver a document giving the details of the offer to the person who made
the offer with respect to the following information without delay, pursuant to
the provisions of order of the competent ministry; provided, however, that this
does not apply if the seller or the service provider has entered into the sales
contract or the service contract upon receiving the offer for them:

—  PAdnA U < IHER U O FESE

(i) the type of goods, rights, or services;
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(i1) the sales price of the goods or rights or the consideration for the services;
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(ii1) the timing and method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;
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(iv) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;
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(v) information about withdrawing the offer to enter into the sales contract or
the service contract or about canceling the sales contract or the service
contract under the provisions of Article 24, paragraph (1) (including
information under the provisions of paragraphs (2) through (7) of that Article
(when the provisions of Article 26, paragraph (2), (4), or (5) apply, this
includes information under the provisions of the paragraphs)); and

NOBIEFICEBIT2LO0IE), THEESTED 5 HIHE

(vi) information specified by order of the competent ministry, beyond what is
stated in the preceding items.
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(2) In place of the delivery in writing under the provisions of the preceding
paragraph, a seller or a service provider may provide the information that
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should be described in the documents by an electronic or magnetic means, after
gaining the consent of the person who made the offer, pursuant to Cabinet
Order. In this case, the seller or the service provider is deemed to have
delivered the documents.
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(3) Regarding the provision of information that should be described in documents
as specified in the first sentence of the previous paragraph through electronic
or magnetic means (excluding means specified by order of the competent
ministry), the information is deemed to have reached the person who made the
offer when it is recorded in a file stored on the computer used by the person
who made the offer.
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Article 19 (1) Except as prescribed in the following paragraph, if a seller or a
service provider falls under one of the following items, the seller or the service
provider must deliver a document to the purchaser or the service recipient that
clarifies the details of the sales contract or the service contract with respect to
the matters listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article (with
respect to the information referred to in item (v) of that Article, limited to
information about the cancellation of the sales contract or the service contract)
without delay, pursuant to the provisions of order of the competent ministry:
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(i) the seller or the service provider has entered into a sales contract for goods
or specified rights or a service contract for services with a telemarketing
target by postal mail or a similar means as a result of an act of

telemarketing; or
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(i1) the seller or the service provider has received an offer to enter into a sales
contract for goods or specified rights or an offer to enter into a service
contract for services from a telemarketing target by postal mail or a similar
means as a result of an act of telemarketing.
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(2) If a seller or a service provider falls under item (ii) of the preceding
paragraph and, upon entering into a sales contract or a service contract, the
seller or the service provider delivers the goods, transfers the specified rights,
or provides the services and receives the total amount of the charges for the
goods or specified rights or the consideration for the services, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry, the seller or the service provider
must immediately deliver to the purchaser or the service recipient a document
giving the information referred to in paragraph (1), items (i) and (ii) of the
preceding Article, the portion of the information referred to in item (v) of the
paragraph of the Article that is about canceling the sales contract or the
service contract, and any information specified by order of the competent
ministry.
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(3) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of the preceding Article
apply mutatis mutandis to the delivery in writing under the provisions of the
preceding two paragraphs. In this case, the phrase "the person who made the
offer" in paragraph (2) and paragraph (3) of the Article is deemed to be
replaced with "the purchaser or the service recipient".

(ERGEIFEIRE IS I T D AR Ol )
(Notification of Acceptance in Telemarketing Sales)
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Article 20 (1) If a seller or a service provider engages in telemarketing sales in
which the seller or the service provider receives charges for goods or rights or
the consideration for services in whole or in part prior to the delivery of goods,
the transfer of rights, or providing services from a person who has offered a
sales contract for goods or specified rights or who has offered a service contract
for services, when the seller or the service provider has received an offer to
enter into a sales contract for goods or rights or a service contract for services
by postal mail or a similar means and has received the charges for the goods or
rights or the consideration for the services in whole or in part, the seller or the
service provider must notify the person who made the offer in writing of the
acceptance or non-acceptance of the offer (if the seller or the service provider
has notified the person who made the offer of the acceptance or non-acceptance
of the offer before receiving the charges or consideration, the seller or the
service provider must send the person a notice to that effect) and of any other
information specified by order of the competent ministry without delay,
pursuant to the provisions of order of the competent ministry; provided,
however, that this does not apply if the seller or the service provider has sent
the goods, transferred the rights, or provided the services without delay after
receiving the charges for the goods or rights or the consideration for the
services in whole or in part.
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(2) In place of the notification in writing under the provisions of the preceding
paragraph, a seller or a service provider may provide the information that
should be described in the documents by an electronic or magnetic means, after
gaining the consent of the person who made the offer, pursuant to Cabinet
Order. In this case, the seller or the service provider is deemed to have made
the notification in writing.

(ZE1AT %)

(Prohibited Conduct)
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Article 21 (1) A seller or a service provider must not misrepresent the following
information, either in soliciting a person to enter into a sales contract or a
service contract connected with a telemarketing sale, or in order to prevent the
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withdrawal of an offer to enter into a sales contract or a service contract

connected with a telemarketing sale or the cancellation of the contract:
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(i) the type of goods and their performance or quality, the type of rights or
services, the details thereof, and other similar information specified by order
of the competent ministry;
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(i1) the sales price of the goods or rights, or the consideration for the services;
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(iii) the timing or method of payment of the charges for the goods or rights or
the consideration for the services;
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(iv) the timing of the delivery of the goods, the timing of the transfer of the
rights, or the timing of the provision of the services;
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(v) information about withdrawing the offer to enter into the sales contract or
the service contract or about canceling the sales contract or the service
contract (including information under the provisions of Article 24,
paragraphs (1) through (7) (when the provisions of Article 26, paragraph (2),
(4), or (5) apply, this includes information under the provisions of the
paragraphs));
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(vi) information about any circumstances that make it necessary for the
telemarketing target to enter into the sales contract or the service contract;
or
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(vii) beyond what is stated in the preceding items, any material information
about the sales contract or the service contract that would affect the decision
of the telemarketing target, the purchaser, or the service recipient.
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(2) A seller or a service provider must not intentionally fail to disclose facts with

respect to the matters listed in items (i) through (v) of the preceding paragraph
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in soliciting a person to enter into a sales contract or a service contract
connected with a telemarketing sale.

3 WOEEE XITEG A EEL 1T, EIEEEEIRIEITIR 2 8 A L < IR RIER
& fims SE . ITEFHEIFEIRCITAR D 58 H K L < IFRBSIRHESEK D HIA - Dl
FIE L <VIMEBRZ LT 5720, ANZBGE L TRZEIE TR 6220,

(3) A seller or a service provider must not use intimidation to overwhelm a
person, either in order to have the person enter into a sales contract or a
service contract connected with a telemarketing sale, or to prevent the person
from withdrawing an offer to enter into a sales contract or a service contract

connected with a telemarketing sale or from canceling the contract.

(B A7 AR L2 R 3B R O F )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 21-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a seller or a service provider has misrepresented the information
prescribed in paragraph (1), item (i) of the preceding Article, the competent
minister may ask the seller or the service provider to submit materials
showing reasonable grounds to support the information conveyed to the other
party, within a specified period. In this case, if the seller or the service
provider fails to submit those materials, with regard to the application of the
provisions of paragraph (1) of the following Article and Article 23, paragraph
(1), thethe seller or the service provider is deemed to have misrepresented the

information prescribed in that item.

(Y5 ~%)
(Instructions)
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Article 22 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
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Article 16, Article 17, Article 18, paragraph (1), Article 19, paragraph (1) or
paragraph (2), Article 20, paragraph (1), or Article 21 or has engaged in any of
the following conduct, and the competent minister finds that the conduct is
likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a telemarketing
sale and the interests of the purchaser or the service recipient, the minister
may instruct the seller or the service provider to take measures for correcting
the violation or conduct, measures for protecting the interests of the purchaser
or the service recipient, and any other necessary measures:
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(i) refusing to perform or unjustifiably delaying the performance of the
obligations under a sales contract or a service contract connected with a
telemarketing sale or the obligations that occur through the cancellation of a
sales contract or a service contract connected with a telemarketing sale in
whole or in part;
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(ii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract or a service contract that would affect the decision of a
telemarketing target (excluding the matters listed in Article 21, paragraph
(1), items (i) through (v)) in soliciting a person to enter into the sales
contract or the service contract connected with the telemarketing sale;
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(iii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract or a service contract connected with a telemarketing sale that would
affect the decision of the telemarketing target, the purchaser, or the service
recipient, in order to prevent the withdrawal of an offer to enter into the
sales contract or the service contract or the cancellation of the contract;
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(iv) without reasonable grounds, a person's entry into a sales contract or a
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service contract connected with a telemarketing sale for goods or specified
rights (Ilimited to those stated in Article 2, paragraph (4), item (i) of a
quantity that significantly exceeds what is normally required in daily life or
for a service whose frequency, period, or quantity significantly exceeds what
is normally required in daily life, or any other conduct specified by order of
the competent ministry as conduct that is found to be inappropriate in light
of the telemarketing target's financial status; or
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(v) beyond what is stated in the preceding items, conduct in connection with a
telemarketing sale that is specified by order of the competent ministry as
being likely to prejudice the fairness of a transaction connected with a
telemarketing sale and the interests of the purchaser or the service recipient.
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(2) Having given an instruction under the provisions of the preceding paragraph,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(MRFEEH F 6T 2 W OfF 1L %)
(Suspension of Business Activities of the Seller)
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Article 23 (1) If a seller or a service provider has violated any of the provisions of
Article 16, Article 17, Article 18, paragraph (1), Article 19, paragraph (1) or
paragraph (2), Article 20, paragraph (1), or Article 21 or has engaged in any of
the conduct listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article, and
the competent minister finds that the conduct is likely to significantly
prejudice the fairness of a transaction connected with a telemarketing sale and
the interests of the purchaser or the service recipient or the seller or the
service provider fails to follow the instructions under the provisions of that
paragraph, the minister may order the seller or the service provider to suspend
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its business activities that are connected with telemarketing sales in whole or
in part, during a specified period of no longer than two years. In this case, if
the seller or the service provider is an individual, the minister may also
prohibit the individual from becoming an officer in charge of the business
activities of a corporation that engages in the business activities which fall
within the scope of the suspension, for a period equal to the period of that
suspension.
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(2) If the competent minister orders suspension of business pursuant to the
provisions of the first sentence of the preceding paragraph, and when the seller
or the service provider is an individual and a specified associated corporation
of them 1is found to conduct business activities equal to the scope of the
business activities subject to the suspension, the minister may order the seller
or the service provider to suspend the business activities conducted by the
specified associated corporation for the period equal to the period of the
suspension.
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(3) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

(& BF IR 2 5 02 IR5E)
(Prohibition of Business of Officers)
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Article 23-2 (1) If the competent minister orders a seller or a service provider to
suspend their business activities pursuant to the first sentence of paragraph
(1) of the preceding Article, and a person that the relevant items among the
following items prescribe for the category of the case stated in that item is a
person specified by order of the competent ministry as one whose
telemarketing sales should be restricted so as to ensure the effectiveness of the
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order in consideration of the facts constituting the grounds for the order and

the weight of the responsibility that the person had for those facts, the

minister may prohibit the person from commencing new business activities
that fall within the scope of the suspension (including becoming an officer in
charge of the relevant business activities of a corporation that engages in the
business activities) for a period equal to the period of that suspension:
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(1) if the seller or the service provider is a corporation: its officer or a person
who was its officer within one year before the date of the order, or its
employee or a person who was its employee within one year before the date of
the order; or
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(ii) if the seller or the service provider is an individual: their employee or a
person who was an employee within one year before the date of the order.
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(2) If the competent minister prohibits business activities of an officer or
employee pursuant to the provisions of the preceding paragraph and the officer
or employee falls under any of the following items, the minister may order the
officer or employee to suspend the same business activities conducted by them
and provided for in each of the items for a period equal to the period of the
prohibition.
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(i) a person who is found to be engaged in the same business as the business on
a scope for which prohibition is ordered by the order at a specified associated
corporation of a seller or a service provider who is found to have committed
the act constituting the grounds for the order; or
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(i1) a person who, as a seller or a service provider, is found to conduct the same
business as the business on a scope for which prohibition is ordered pursuant
to the order.

3 FHEREIX, AMEOHEICLLZMEEZLEEZIE, ZOFZARLARTNE D
VY,

51



(3) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraph, the
competent minister must issue a public announcement to that effect.

(R A ENEA IR FE 1T 38 1 2 T4 D HIA 2 D ] )
(Withdrawal or Cancellation of an Offer of a Contract in Telemarketing Sales)
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Article 24 (1) If a seller or a service provider has received an offer to enter into a
sales contract for goods or specified rights or an offer to enter into a service
contract for services from a telemarketing target by postal mail or a similar
means as the result of an act of telemarketing, or when a seller or a service
provider enters into a sales contract for goods or specified rights or a service
contract for services with a telemarketing target by postal mail or a similar
means as a result of an act of telemarketing, the person who made the offer or
the purchaser or the service recipient (hereinafter referred to as the "offerer or
purchaser" in this Article through Article 24-3) may withdraw the offer to enter
into the sales contract or the service contract or cancel the sales contract or the
service contract (hereinafter referred to as "withdrawal of an offer or
cancellation" of a contract in this Article) in writing or by using electronic or
magnetic records; provided, however, that this does not apply once eight days
have passed after the date on which the offerer or purchaser received the
document referred to in Article 19, paragraph (1) or paragraph (2) (or after the
date on which the offerer or purchaser received the document referred to in
Article 18, paragraph (1), if the offerer or purchaser received the document
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under Article 18 at an earlier date than that on which the offerer or purchaser
received the document referred to in Article 19, paragraph (1) or paragraph (2))
(if the offerer or purchaser did not withdraw the offer or cancel the contract by
that time limit because the offerer or purchaser was under the misconception
that information about the withdrawal of an offer or cancellation of a contract
that the seller or the service provider had misrepresented to the offerer or
purchaser, in violation of the provisions of Article 21, paragraph (1), was true,
or because the offerer or purchaser was overwhelmed due to the seller's or
service provider's use of intimidation, in violation of the provisions of
paragraph (3) of that Article, when eight days have passed after the date on
which the offerer or purchaser received a document delivered to them by the
seller or the service provider pursuant to the provisions of order of the
competent ministry that contains a notice to the effect that the offerer or
purchaser may withdraw the offer or cancel the sales contract or the service
contract).
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(2) A withdrawal of an offer or cancellation of a contract takes effect at the time
the withdrawal of the offer or cancellation of the contract is stated in writing
or through notification of electronic or magnetic records.
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(3) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the seller or the service
provider may not claim damages nor demand the payment of any penalty in
connection with the withdrawal of the offer or cancellation of the contract.
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(4) If a person withdraws an offer or cancels a contract, the seller bears the costs
required for taking back or returning any goods already delivered or any rights
already transferred under the sales contract.
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(5) If a person withdraws an offer or cancels a sales contract for goods or

H

ll

specified rights or a service contract, the seller or the service provider may not
demand that the offerer or purchaser pay money equal to any benefit gained
through the use of the goods or through the exercise of the rights, nor may the
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seller or the service provider demand that the offerer or purchaser pay
consideration or any other money for services under the service contract, even
if the goods delivered based on the sales contract have already been used or the
rights have already been exercised, or even if services have already been
provided based on the service contract.
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(6) If a person withdraws an offer or cancels a service contract, the service
provider must promptly return any money the service provider has received in
assoclation with the service contract to the offerer or purchaser.
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(7) If the offerer or purchaser to a service contract or a sales contract for
specified rights has withdrawn the offer or canceled the service contract or
sales contract, and the existing state of the offerer or purchaser's land,
building, or any other structure was changed in line with services that were to
be provided in connection with the service contract or the specified rights, the
offerer or purchaser may demand that the service provider or the seller of the
specified rights take the necessary measures to restore it to its original state at
no charge.

8 HIFHOBEITKT DFK THIAFEZEIZANZR b DIX, BT 5,

(8) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding paragraphs and that are disadvantageous to the offerer or purchaser

are invalid.

(RFVLEE IND 0 EEFE LB 5 MmO 7 HRA%E O IAZORH %)
(Withdrawal of an Offer or Cancellation of a Sales Contract for Goods of a
Quantity That Significantly Exceeds What Is Normally Required)
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Article 24-2 (1) An offerer or purchaser may withdraw an offer to enter into a
sales contract or a service contract that falls under the category of any of the
following contracts, or may cancel the sales contract or a service contract
(hereinafter referred to as "withdrawal of an offer or cancellation" of a contract
in this Article); provided, however, that this does not apply when there are
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special circumstances that make it necessary for the offerer or purchaser to

enter into the contract:
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(1) a sales contract for goods or specified rights (limited to those stated in
Article 2, paragraph (4), item (i); hereinafter the same applies in the
following item) of a quantity that significantly exceeds what would normally
be required in the offerer's or purchaser's daily life or service contract for the
offerer or purchaser to be provided with services of a frequency, period, or
quantity that significantly exceeds what would normally be required in the
offerer's or purchaser's daily life; or
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(i1) a sales contract or a service contract for which the seller or the service
provider has received an offer or that the seller or the service provider has
entered into with the knowledge that performing its obligations under the
sales contract or the service contract would cause the quantity of any of the
offerer's or purchaser's goods or specified rights of the same type as the goods
or specified rights under the sales contract to significantly exceed what
would normally be required in the offerer's or purchaser's daily life, that
performing those obligations would cause the frequency, period, or quantity
of any services the offerer or purchaser was being provided of the same type
as the services under the service contract to significantly exceed what would
normally be required in the offerer's or purchaser's daily life, or with the
knowledge that the quantity of any of the offerer's or purchaser's goods or
specified rights of the same kind as the goods or specified rights under the
sales contract already significantly exceeded what would normally be
required in the offerer's or purchaser's daily life or that the frequency, period
or quantity of services the offerer or purchaser was being provided of the
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same type as the services under the service contract already significantly
exceeded what would normally be required in the offerer's or purchaser's
daily life.
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(2) An offerer or purchaser must exercise the right under the provisions of the
preceding paragraph within one year from the time of entry into the sales
contract or service contract.
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(3) The provisions of paragraphs (3) through (8) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the withdrawal of an offer or cancellation of a contract
under the provisions of paragraph (1). In this case, the term "the preceding
paragraphs" in paragraph (8) of that Article is deemed to be replaced with
"paragraphs (1) and (2) of the following Article and paragraphs (3) through (8)
as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of that Article".

(R RGNS B 1T 36 1T 2 K D HIA B S E % D7KEE D B F RO HE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer to Enter into or Accept
a Telemarketing Sales Contract)
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Article 24-3 (1) If an offerer or purchaser was under a misconception specified in
one of the following items as a result of the seller or the service provider
having engaged in the conduct listed in that item in soliciting a person to enter
into a sales contract or a service contract connected with a telemarketing sale,
because of which the offerer or purchaser manifested the intention to offer to
enter into or accept a sales contract or a service contract, the offerer or
purchaser may retract the manifestation of that intention to offer to enter into
or accept the contract:

— Bt —HREHOBEIERK L TAREDZ LEET 51748 ST ohin
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(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 21, paragraph
(1): the misconception that the information being represented was true; or

=B RE CHOHEIER L TIEICEELE T VTR U EENFE
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(ii) the intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 21, paragraph (2): the misconception that the relevant fact does not
exist.
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(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to a retraction, under the provisions of the preceding paragraph, of
the manifestation of an intention to offer to enter into or accept a sales

contract or a service contract connected with a telemarketing sale.

(FEEEEIFAIRIE IS8T D A DIRERE A O HEIHEF OB DOHIR)

(Limitation on the Amount of Damages for Canceling or Defaulting on a
Contract in Telemarketing Sales)
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Article 25 (1) If a seller or a service provider has entered into a sales contract or
a service contract falling under any of the items in Article 19, paragraph (1),
and the sales contract or the service contract is canceled, the seller or the
service provider may not demand that the purchaser or the service recipient
pay an amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in
the relevant items among the following items for the cases listed in them and
the amount of the relevant damages for delay based on the statutory interest
rate, even if there is a provision for liquidated damages or a provision for a
penalty:
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(i) if the goods or rights are returned: the amount constituting the normal
charges for use of the goods or the amount equal to the profit that can
normally be earned through the exercise of the rights (or the amount equal to
the sales price of the goods or rights less the value of those goods or rights at
the time of their return, if this exceeds the amount constituting the normal
charges for use of the goods or the amount equal to the profit that can
normally be earned through the exercise of the rights);
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(ii) if the goods or rights are not returned: the amount equal to the sales price
of the goods or rights;
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(iii) if the service contract is canceled after the services started to be provided:
the amount equal to the consideration for the provided services; or
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(iv) if the contract is canceled prior to the start of the delivery of the goods or
the transfer of the rights or the provision of the services: the amount of costs
normally required for entering into and performing a contract.
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(2) If a seller or a service provider has entered into a sales contract or a service
contract falling under any of the items in Article 19, paragraph (1), and the
obligation to pay the charges under the sales contract or the consideration
under the service contract is not performed in whole or in part (except if the
sales contract or the service contract has been canceled), the seller or the
service provider may not demand that the purchaser or the service recipient
pay an amount of money that exceeds the aggregate of the amount equal to the
sales price of the goods or rights or the consideration for the services less the
already-paid amount of the charges for the goods or rights or the consideration
for the services plus the amount of any damages for delay based on the
statutory interest rate, even if there is a provision for liquidated damages or a

provision for a penalty.

FRH MR

Section 5 Miscellaneous Provisions

(i I B4 )
(Exclusion from Application)
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Article 26 (1) The provisions of the preceding three Sections do not apply to the
following sales or provision of services that fall under the category of door-to-
door sales, mail order sales, or telemarketing sales:
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(i) a sale or providing services under a sales contract or a service contract as
prescribed in Article 2, paragraphs (1) through (3) that the person offering to
enter into the sales contract or the purchaser or service recipient enters into
for business purposes or as a part of business;
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(i1) a sale of goods or rights or providing services to a person located outside of
Japan;
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(iii) a sale or providing services by the national or local government;
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(iv) a sale or providing services by one of the following organizations to its
direct or indirect member (if the organization is able to make its business or
facilities available to non-members, this includes a sale or provision of
services to those non-members):
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(a) a partnership established based on a special law or a federation or central
association of the partnerships;
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(b) an organization as referred to in Article 108-2 of the National Public
Service Act (Act No. 120 of 1947) or Article 52 of the Local Public Service
Act (Act No. 261 of 1950); or
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(c) a labor union;
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(v) a sale or providing services by a business to its employee;
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(vi) the sale of a newspaper published by a person that is not a stock company;
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(vii) providing services as prescribed in Article 3, paragraph (1) of the

Attorneys Act (Act No. 205 of 1949) by an attorney, providing services as

prescribed in Article 3, paragraph (1) or Article 30-5 of that Act by a legal

professional corporation as prescribed in Article 30-2 of that Act, and

providing services as prescribed in Article 3, paragraph (1), Article 5,

paragraph (1), Article 6, paragraph (1), or Article 7 of the Act on the

Handling of Legal Services by Foreign Lawyers (Act No. 66 of 1986) by a

registered foreign-qualified lawyer prescribed in Article 2, item (iv) of that

Act, the provision of the services prescribed in Article 59 of the Act by a

registered foreign lawyer corporation prescribed in Article 2, item (v) of the

Act, and providing services prescribed in Article 3, paragraph (1) of the

Attorneys Act and Article 71 of the Act on the Handling of Legal Services by

Foreign Lawyers by an attorney / registered foreign lawyer joint corporation

prescribed in Article 2, item (vi) of the Act; or
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(a) a sale of goods or providing services related to the financial instruments
business prescribed in Article 2, paragraph (8) of the Financial
Instruments and Exchange Act (Act No. 25 of 1948) by a financial
instruments business operator prescribed in paragraph (9) of that Article,
providing services related to the financial instruments intermediary
prescribed in paragraph (11) of that Article by a financial instruments
intermediary prescribed in paragraph (12) of that Article, the sale of goods
or providing services as prescribed in Article 33-5, paragraph (1), item (vi),
(a) of that Act by a registered financial institution prescribed in Article 2,
paragraph (11) of that Act, providing services related to the business
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prescribed in the items of in Article 79-7, paragraph (1) of that Act by a
certified investor protection organization as prescribed in Article 79-10 of
that Act, and providing services related to the business prescribed in
Article 156-24, paragraph (1) or Article 156-27, paragraph (1) of that Act
by a securities finance company as prescribed in Article 2, paragraph (30)
of that Act;
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(b) a sale of goods or providing services as prescribed in Article 2, item (ii) of
the Real Estate Brokerage Act (Act No. 176 of 1952) by a real estate broker
prescribed in Article 2, item (iii) of that Act (including a trust company or a
financial institution that has obtained the authorization stated in Article 1,
paragraph (1) of the Act on Engagement in Trust Business Activities by
Financial Institutions (Act No. 43 of 1943) that engages in the real estate
brokerage prescribed in Article 2, item (ii) of the Real Estate Brokerage
Act);
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(c) providing services as prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Travel
Agency Act (Act No. 239 of 1952) by a travel operator as prescribed in
Article 6-4, paragraph (1) of that Act or a travel agent as prescribed in
paragraph (3) of that Article; or
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(d) beyond what is provided in (a) through (c), a sale or providing services
under a sales contract for goods or specified rights or service contract in
door-to-door sales, mail order sales, or telemarketing sales, which is
specified by cabinet order as a sale or providing services for which it is
found that the interests of the target of solicitation or advertisement, the
person making the offer, or the purchaser or service recipient can be
protected based on the provisions of other laws.
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(2) The provisions of Articles 9 through 9-3, 15-3, 15-4, and 24 through 24-3 do
not apply to a sale of specified rights that falls under the category of a door-to-
door sale, mail order sale, or telemarketing sale that has been undertaken as a
subscription for shares or for contributions, or as a contribution of funds, which
pursuant to the Companies Act (Act No. 86 of 2005) or any other Act, cannot be
retracted on grounds of fraud or duress.
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(3) The provisions of Articles 4, 5, 9, 18, 19, and 24 do not apply if the whole or a
part of providing services that is specified by Cabinet Order as being normally
undertaken in whole immediately after the parties enter into a contract, and
which falls under the category of a door-to-door sale or telemarketing sale, has
been undertaken immediately after the parties enter into the contract (limited
to the cases specified by order of the competent ministry).
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(4) The provisions of Articles 9 and 24 do not apply to the following sales or
provision of services falling under the category of a door-to-door sale or
telemarketing sale:
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(i) a sale of goods or providing services that is specified by Cabinet Order as
goods or services whose transactions normally feature negotiations over the
terms and conditions of their sale or the terms and conditions for providing
services taking place between the seller or the service provider and the
purchaser or the service recipient over a reasonable period of time; or
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(ii) providing services that are specified by Cabinet Order as being likely to
significantly prejudice the interests of the service recipient if they are not
provided promptly after the contract is entered into.
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(5) The provisions of Articles 9 and 24 do not apply to a sale or providing a
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service that falls under the category of a door-to-door sale or telemarketing

sale if any of the following applies:
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(1) an offerer or purchaser as prescribed in Article 9, paragraph (1) or an
offerer or purchaser as prescribed in Article 24, paragraph (1) has received a
document as referred to in Article 4, paragraph (1), or Article 5, paragraph
(1) or paragraph (2), Article 18, paragraph (1) or Article 19, paragraph (1) or
paragraph (2), and the offerer or purchaser has used or consumed in whole or
in part goods specified by Cabinet Order as having a value that is likely to
decline significantly through their use or partial consumption (except when
the seller had the offerer or purchaser use or consume the goods in whole or
in part);
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(i1) an offerer or purchaser as prescribed in Article 9, paragraph (1) or an
offerer or purchaser as prescribed in Article 24, paragraph (1) has received a
document as referred to in Article 4, paragraph (1), Article 5, paragraph (1)
or paragraph (2), or Article 18, paragraph (1) or Article 19, paragraph (1) or
paragraph (2), and the goods transferred to them are goods specified by
Cabinet Order as being of a quality that is difficult to maintain for any
reasonable period of time and whose value is likely to decline significantly
due to a decline in quality; or

= BRAE CHETB T IEE ZHIIBRET 2 AW T, Bk EHENIRD
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(iil) in a case as prescribed in Article 5, paragraph (2) or Article 19, paragraph
(2), if the total amount of the charges for the goods or the specified rights
under the sales contract or the consideration for the services under the
service contract is below the amount specified by Cabinet Order.

6 HEURNLEFRETOREIX KOFBRFTIZOWTIE, @ LRV,
(6) The provisions of Articles 4 through 10 do not apply to the following door-to-

door sales:
— ZOEFICBWTIEEOE L I3EBRIEZNOFIALEZ L UITREEZOE L
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(1) a door-to-door sale to a person that has offered to enter into a sales contract
or a service contract or requested that the contract be entered into at the
person's residence; or

TR IR EE S OB ENELUNAOGFTIC BV TR L < IR
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(i1) a door-to-door sale that falls under a form of transaction specified by
Cabinet Order in which it is normal for the seller or the service provider to
receive an offer to enter into a sales contract for goods or specified rights or a
service contract for services at a place other than an office or other location
and that is found unlikely to prejudice the interests of the purchaser or the
service recipient.

7 FBHNEG, BEHFUERKROE A —EK0OHISGE TOREIX., ROBIHEEFEKRTIZO
WL, #H Ly,

(7) The provisions of Articles 18, 19, and 21 through 25 do not apply to the
following telemarketing sales:

— EHEEKE L IFERBREZOHIALEZ L UTE EHBE L I3RBRAEZRK
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(1) a telemarketing sale to a person that has requested a telephone call in order
to offer to enter into a sales contract or a service contract (excluding a person
that has made the request as a result of an act of telemarketing or because of
conduct specified by Cabinet Order); or
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(ii) a telemarketing sale that falls under a form of transaction specified by
Cabinet Order in which it is normal for the seller or the service provider to
receive offers to enter into a sales contract for goods or specified rights or a
service contract for services by postal mail or a similar means as a result of
an act of telemarketing, and that is found unlikely to prejudice the interests
of the purchaser or the service recipient.

8 FBHEAURIGOHEIL, Fikoe (FIREE (I =+ EEEEE L+
5) B AERICHET 2EMBOEE VD, LLTFRI L, ) TR UL BRI
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(8) The provisions of Article 10 and the preceding Article do not apply to
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installment sales (meaning installment sales as prescribed in Article 2,
paragraph (1) of the Installment Sales Act (Act No. 159 of 1961); the same
applies hereinafter) that fall under the category of door-to-door sales or
telemarketing sales.

9 Ht—RKKUOE+=5o#EL, BIRKTE GHRRTE, BIRIREIES &8 X
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(9) The provisions of Articles 11 and 13 do not apply to installment sales, etc.
(meaning installment sales, loan-backed sales as prescribed in Article 2,
paragraph (2) of the Installment Sales Act, intermediation of comprehensive
credit purchases as prescribed in paragraph (3) of that Article, or
intermediation of individual credit purchases as prescribed in paragraph (4) of
that Article; the same applies in the following paragraph) that fall under the
category of mail order sales.

10 BB oALKoHEIL, FRRKEE CEFEIFRCICEYT 5 b DIZ OV T, #H
L7200,

(10) The provisions of Article 20 do not apply to installment sales, etc. that fall

under the category of telemarketing sales.

IR TE =)
(Door-to-Door Sales Associations)
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Article 27 (1) A general incorporated association that includes the characters "#}
RIS =" (pronounced "houmon-hanbai-kyoukai", meaning "door-to-door
sales association" in its name may be established, provided that its articles of
incorporation contain provisions to the effect that it will ensure the fairness of
transactions connected with door-to-door sales, protect the interests of the
purchasers or the service recipients, contribute to the sound development of
the door-to-door sales business, and have as its members persons who engage
in door-to-door sales as a business.

2 HIEICHET D ERDOEDIL, THEEETDHI ENTIRY,
(2) The provisions of the articles of incorporation prescribed in the preceding

paragraph may not be changed.
(Fhe=~DIMADHIBREE)

(Restrictions on Joining the Association)
B EEOD mISE -HO - BAENEN (LT TGRS Evo, ) X, &
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Article 27-2 (1) A general incorporated association stated in paragraph (1) of the
preceding Article (hereinafter referred to as a "door-to-door sales association")
must provide in its articles of incorporation to the effect that it may refuse
admission to any party that has been ordered to suspend its business activities
that are connected with door-to-door sales in whole or in part pursuant to the
provisions of Article 8, paragraph (1), or to any party that has been expelled by
a door-to-door sales association pursuant to the provisions of the articles of
incorporation prescribed in Article 29-3.

2 Wik, HEOAEELAROHEEIZMH L 2T TR b0,
(2) A door-to-door sales association must make the directory of its members

available for public inspection.

(FZNL. O JiE H)

(Notification of Establishment)

B ottS&o= BRBGEHESIE. AL Lz XX, o S “HEBLNIC, BRE
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Article 27-3 (1) When a door-to-door sales association has been established, a
notification to that effect must be submitted to the competent minister with a
certificate of registered information and a copy of its articles of incorporation
attached to it, within two weeks from the day of its establishment.

2 FHEREIZ, ATEOHEICLZEHEAH ST EIE, ZOEZARLABRTNITRS
AT

(2) When a notification under the provisions of the preceding paragraph is

submitted, the competent minister must issue a public notice to that effect.

(EHEDJEH)
(Notification of Changes)
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Article 27-4 (1) If there has been a change involving a door-to-door sales
association's name, address, articles of incorporation, or any other information
specified by order of the competent ministry, a notification to that effect must
be submitted to the competent minister within two weeks from the day on
which the change occurred.

2 HIRE ZHOBUEIX., AHOBEIZ L DEHICOWTHENT S,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
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mutandis to a notification under the provisions of the preceding paragraph.

(4 PR DA FH I FR)
(Restrictions on Name Use)

FoHNE BRIREHE TRWEIX, TOAMIIEETIC, IR TH D &
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Article 28 (1) A person that is not a door-to-door sales association must not use a
character in its name or trade name that could cause it to be mistaken for a
door-to-door sales association.

2 FIRRFEBHEITIMAL THWRWEIT, £OAMXIIrESHIc, SifkEHas8 T
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(2) A person that is not a member of a door-to-door sales association must not use
a character in its name or trade name that could cause it to be mistaken for a
door-to-door sales association member.

(HEAEZE ORI 28 OIRFEIZBIT 2 Hi &)
(Measures for Protecting the Interests of Purchasers and Others)

B us BRRGE BRI, AL IRBORME T2 EENORBDOE TR
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Article 29 (1) When a door-to-door sales association is requested by a purchaser,
a service recipient, or other relevant person to help settle a complaint about
business activities for door-to-door sales in which a member is engaging, it
must hold consultations, provide the necessary advice to the requester, and in
addition to investigating the circumstances surrounding the complaint, the
association must notify the member of the details of the complaint and request
that it be processed promptly.

2 ARZEW IR, ATEOH IR D WEIE ORRICOWTHEN D H LD D & T,
UHEBICH L, XFEALITABEICL DA Z RO, TERORHEZRD D Z &
MTED,

(2) When a door-to-door sales association finds it necessary for settling a
complaint connected with a request under the preceding paragraph, it may ask
for a written or oral explanation or for the submission of materials from the
member.

3 =BT, SRMREHSLOAEHOBREIC L ROV SO & EiX, EY BB
WDIZ, THNEHEATIER LW,

(3) A member must not refuse what a door-to-door sales association has asked it
to do under the provisions of the preceding paragraph without reasonable

grounds.

4 FHMIIRFEHRIE. B O, S E IR D FE KO DR OFEFIZ ST
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(4) A door-to-door sales association must fully inform its members about any
request under paragraph (1), the circumstances involved in the complaint, and
the result of the settlement of the complaint.

B NGo . FRBEHS . KB OECIRRIEOEB IR DB ERAE L <IX
BB IR 2 Z OIEROBEIZ L VMR L, XTI BEOELRIMRTEOEBS IR D
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Article 29-2 (1) If a person has canceled a sales contract or a service contract
connected with the business activities in door-to-door sales in which a member
1s engaged, pursuant to the provisions of this Act, or the person has retracted a
manifestation of the intention to offer to enter into or accept a sales contract or
a service contract connected with the business activities in door-to-door sales
in which a member is engaged, pursuant to the provisions of this Act, and if
the member has refused the person's request for the refund of the money that
the person paid to the member, a door-to-door sales association must carry out
business activities for delivering a fixed amount of money to the person that
has requested the refund of the money.

2 iRk, ATEOEBICEAT 2 Ee2R T, ZOEBICETLIHMICRTD
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Al

(2) A door-to-door sales association is to set up a fund for the business activities
stated in the preceding paragraph, and is to allocate to the fund the total
amount of money contributed by its members on the condition of its allocation
to the expenses required for the business activities.

3 WREHSIL. ERICEWT, F—HOEFOEMO G iEZ ED TR TR
IRBIRY,

(3) A door-to-door sales association must specify the means by which it will
implement the business activities stated in paragraph (1) in its articles of
incorporation.

4 RGeS L. ATEOHEIC LV EBEOEMO FiEZED L &L, ZhaziEk
Ladnide by, ZhzBHLicexb, FfkET 5,

(4) Once a door-to-door sales association has specified the means by which it will
implement its business activities pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, it must issue a public announcement of those means. The same

applies if the door-to-door sales association has changed those means.

(€= [0S oy P U5 )
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(Disposition Against a Member)
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Article 29-3 A door-to-door sales association must state in its articles of
incorporation that if a member engages in conduct violating the provisions of
this Act or a disposition based on the provisions of this Act, it will impose a
monetary penalty on the member, order the member's rights as provided in the

articles of incorporation to be suspended or restricted, or expel the member.

(1F D FAHL )
(Provision of Information)
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Article 29-4 The competent minister must provide the necessary information and
materials or offer the necessary guidance and advice concerning the
implementation of the business activities prescribed in Articles 29 and 29-2 to
a door-to-door sales association.

(FHRARTE = D EH DREE)
(Supervision of the Business Activities of Door-to-Door Sales Associations)

B NGon RGBS OEEIT. EHEREOBEEIZET S,

Article 29-5 (1) The business activities of a door-to-door sales association are
subject to the supervision of the competent minister.

2 EBREIX, EFOBERFEMEZMRT DOMLENH L LRODLH L &L, Z0E
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(2) If the competent minister finds that it is necessary to do so in order to ensure
the proper implementation of business activities, to the extent necessary for
enforcing the provisions of this Act, the minister may examine a door-to-door
sales association's business activities or financial status or order a door-to-door
sales association to take any measures necessary for the improvement of them.

3 EBEKREIL, RIEHOMSE LELAICBWT, WAL IEGORMEEZ T HEHD
FIE 2 RET DT DFICHERNH D LB D XX, YT e LEEEEAELRTHZ
EMPTED,

(3) Having issued the order stated in the preceding paragraph, upon finding that
it is particularly necessary to do so in order to protect the interests of
purchasers or service recipients, the competent minister may issue a public
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announcement to the effect that the order has been issued.

(EfE R =)
(Mail Order Sales Associations)
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Article 30 (1) A general incorporated association that includes the characters "
SH7E 4" (pronounced "tsushin-hanbai kyoukai" and meaning "mail order
sales association") in its name may be established, but only if its articles of
incorporation contain provisions to the effect that it will ensure the fairness of
transactions connected with mail order sales, protect the interests of the
purchasers or the service recipients, contribute to the sound development of
the mail order sales business, and have as its members persons engaged in
mail order sales as a business.

2 HIEICHETDERDEDIL, TNEELETDHIENTIRYY,

(2) The provisions of the articles of incorporation prescribed in the preceding
paragraph may not be changed.

(BT J )
(Notification of Establishment)
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Article 30-2 (1) When a general incorporated association stated in paragraph (1)
of the preceding Article (hereinafter referred to as a "mail order sales
association") is established, a notification to that effect must be submitted to
the competent minister with a certificate of registered information and a copy
of its articles of incorporation attached to it, within two weeks from the day of
its establishment.

2 FHEREIZ, ATEOHEICLLZEHEAH ST LZIE, ZOEZARLABRTNITRD
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(2) When a notification under the provisions of the preceding paragraph is
submitted, the competent minister must issue a public notice to that effect.

(BEEOJEH)
(Notification of Changes)
FHotRo= WBERTEHIIL. TOHPE, FEFTEOMOEBHES TED DL HHITOU
TERERHO L T, YUSEFOHNDL SABUNIC, TOE% B RKEICETH
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Article 30-3 (1) If there has been a change involving a mail order sales
association's name, address, articles of incorporation, or any other information
specified by order of the competent ministry, a notification to that effect must
be submitted to the competent minister within two weeks from the day on
which the change occurred.

2 HISE “HOBEIL, AEOHEIC L5 MBI O W THERT %,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to a notification under the provisions of the preceding paragraph.

(44 PR OO FH I FR)
(Restrictions on Name Use)
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Article 31 (1) A person that is not a mail order sales association must not use a
character in its name or trade name that could cause it to be mistaken for a
mail order sales association.

2 BERTEHEIMAL THWRNWET, EOAMXITrEZHIc, BEREHESET
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(2) A person that is not a member of a mail order sales association must not use a
character in its name or trade name that could cause it to be mistaken for a
mail order sales association member.

(G518 D fiFR)
(Settlement of Complaints)
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Article 32 (1) When a mail order sales association is requested by a purchaser, a
service recipient, or any other relevant person to help settle a complaint about
business activities for mail order sales in which a member is engaging, it must
hold consultations, provide the necessary advice to the requester, and
investigate the circumstances surrounding the complaint, and also notify the
member of the details of the complaint and ask that it be processed promptly.

2 WEREHSIL. ATEOH IR D EHE OMRRICOWTUEND D LD 5 & T,
UHEBICH L, LEALIIABEICL DA Z RO, TERORHEZRD D Z &
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(2) When a mail order sales association finds it necessary for settling a complaint
connected with a request under the preceding paragraph, it may ask for a
written or oral explanation or for the submission of materials from the member.

3 =BF. BEREHENLETEOBEICLDRONO O/ L iE, EL AR
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(3) A member must not refuse what a mail order sales association has asked for
under the provisions of the preceding paragraph without reasonable grounds.

4 BEBREHRIT. H-HOHBH, HRLEFICR D FE MO ORR DR RIZOWNT
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(4) A mail order sales association must fully inform its members about any
request under paragraph (1), the circumstances involved in the complaint, and

the result of settlement of the complaint.

GEEIRE = DEB OB
(Supervision of the Business Activities of a Mail Order Sales Association)
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Article 32-2 (1) The business activities of a mail order sales association are
subject to the supervision of the competent minister.

2 EBREIL, AIEROEBOMIEREMEZMRT DIZOMNENDD LBODH L E1F,
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(2) On finding that it is necessary to do so in order to ensure the proper
implementation of the business activities stated in the preceding Article, at
any time, the competent minister may examine a mail order sales association's
business activities or financial status, or issue a mail order sales association
any order that is necessary from a supervisory perspective, with regard to its
business activities.

3 EBKEIX, ATHEOMSE LEHGAEICEBWT, AR XIIRBEOREEZZ T 5H D
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(3) Having issued an order as stated in the preceding paragraph, and on finding
1t particularly necessary for protecting the interests of purchasers or service
recipients, the competent minister may issue a public announcement to the
effect that the order has been issued.

FEE EGIRGEE
Chapter III Multilevel Marketing Transactions

(%
(Definitions)
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Article 33 (1) The term "multilevel marketing undertaking" as used in this
Chapter and Article 58-21, paragraphs (1) and (3) and Article 67, paragraph (1)
means the business of selling (including arranging for another person to sell)
articles (including rights to use facilities or to be provided with services; the
same applies hereinafter in this Chapter and Chapter 5) or of providing
(including arranging for another person to provide) services in exchange for
payment, where a counterparty is induced to resell the articles that have been
sold to them (hereinafter referred to as "goods" in this Chapter and Article 58-
21, paragraph (1), item (i), (a)) ("resell" means purchasing the goods and then
selling them; the same applies hereinafter), wherein a counterparty is induced
to sell goods on consignment (meaning being consigned the goods and then
selling them; the same applies hereinafter), where a counterparty is induced to
arrange the sale of goods, where a counterparty is induced to provide the same
kind of services (meaning providing the same kind of services that have been
provided to them; the same applies hereinafter), or where a counterparty is
induced to arrange for the services to be provided, using the possible receipt of
a specified profit (meaning all or part of the transaction fees provided by
another person who resells, sells on consignment, or arranges the sale of goods,
all or part of the transaction fees provided by another person who provides the
same kind of services or arranges for those services to be provided, and any
other profits that satisfy the requirements specified by order of the competent
ministry; hereinafter the same applies in this Chapter and Article 58-21,
paragraph (1), item (iv)), and where transactions that involve a specified
burden (meaning the purchase of goods, payment of the consideration for
services, or provision of a transaction fee; hereinafter the same applies in this
Chapter and Article 58-21, paragraph (1), item (iv)) are carried out with the
counterparty to sell or arrange the sale of goods, or where transactions that
involve a specified burden are carried out with the counterparty to provide or
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arrange the provision of the same type of services (the transactions include any
change in the terms of a transaction; hereinafter referred to as "multilevel
marketing transactions").

2 ZOBEWRNIHEHHNGED —+—, FHEHNGEO +HRE—H, FAR+HASEKFEH
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(2) The term "orchestrator" as used in this Chapter and Article 58-21, Article 58-
26, paragraph (1), Article 66, paragraph (1), and Article 67, paragraph (1)
means the person materially orchestrating a set of related multilevel
marketing undertakings, which includes the orchestrator attaching its own
trademark to the multilevel marketing goods or causing its own trade name or
other specified indication to be used for providing services in connection with
multilevel marketing undertakings, stipulating the terms and conditions of
multilevel marketing transactions, and continuously guiding the operations of
persons carrying on multilevel marketing undertakings.

3 ZOEIZEWNT THGIEH ik HIE e RiEeZ O R 5882 b
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(3) The term "transaction fee" as used in this Chapter means a transaction fee, a
membership fee, a security deposit, or other money or goods provided at the
time a transaction is carried out or upon changing the terms of a transaction,

irrespective of the name given to it.

CEGAIREIRG T3 T 5 KR4 FEOPIR)
(Clear Indication of Name in Multilevel Marketing Transactions)
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Article 33-2 When an orchestrator, a solicitor (meaning a person who is made to
solicit other persons by the orchestrator in connection with multilevel
marketing transactions connected to the set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by that orchestrator; the same applies hereinafter),
or a general multilevel marketing distributor (meaning a person, other than an
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orchestrator or a solicitor, who carries on a multilevel marketing undertaking;
the same applies hereinafter) seeks to carry out a multilevel marketing
transaction connected to the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by that orchestrator, the orchestrator, the solicitor, or the general
multilevel marketing distributor must clearly indicate to the other party, prior
to solicitation, the name of the orchestrator, the solicitor, or the general
multilevel marketing distributor (a solicitor or a general multilevel marketing
distributor must also indicate the name of the orchestrator), the fact that the
purpose is to solicit the person to enter into a contract involving transactions
that give rise to a specified burden, and the type of goods or services connected
with the solicitation.

(25147 %)

(Prohibited Conduct)
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Article 34 (1) An orchestrator or solicitor must not intentionally fail to disclose
facts about or to misrepresent the following information either in soliciting a
person to enter into a contract involving multilevel marketing transactions
that are connected to the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by the orchestrator (limited to a contract with an individual who,
without using a store or other similar facility (hereinafter referred to as a
"store or similar facility"), will sell or arrange the sale of goods associated with
that multilevel marketing undertaking or will provide or arrange for providing
services associated with that multilevel marketing undertaking; hereinafter
the same applies in this Article and Article 38, paragraph (3), item (i1)), or in
order to prevent the cancellation of a contract involving multilevel marketing
transactions that are connected to the multilevel marketing undertaking:
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(i) the type of goods (excluding rights to use a facility and to be provided with
services) and their performance or quality, the type of services, rights to use
a facility, or rights to be provided with services, the details of them, and
other similar information specified by order of the competent ministry;

LROESF RIS D FEAHIZEI T 5 $ IR
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(i1) information about the specified burden involved in the multilevel
marketing transactions;

= YEURKOMRICEATL2FHE (EUHRE-HNPOHE =HE TROEN LD
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(iii) information about canceling the contract (including information under the
provisions of Article 40, paragraphs (1) through (3) and Article 40-2,
paragraphs (1) through (5));
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(iv) information about the specified profit involved in that multilevel
marketing undertaking; or

T RIE TS 00EN, TOEFHKGERICET 2 FETH O T, HEHRIEH
SIOFFST OHIRNCHEZ KFT 2L LR HEHERLD

(v) beyond what is stated in the preceding items, any material information
about that multilevel marketing undertaking that would affect the decision
of the counterparty to the multilevel marketing transactions.
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(2) A general multilevel marketing distributor must not misrepresent the
matters listed in the items of the preceding paragraph, either in soliciting a
person to enter into a contract involving multilevel marketing transactions
that are connected to a set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by an orchestrator, or in order to prevent the cancellation of a
contract for multilevel marketing transactions connected with that multilevel
marketing undertaking.
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(3) An orchestrator, solicitor, or general multilevel marketing distributor must
not use intimidation to overwhelm a person in order to have the person enter
into a contract involving multilevel marketing transactions that are connected
to a set of related multilevel marketing undertakings orchestrated by that
orchestrator or in order to prevent the person from canceling a contract
involving multilevel marketing transactions that are connected to the
multilevel marketing undertaking.
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(4) An orchestrator, solicitor, or general multilevel marketing distributor must
not solicit a person whom the orchestrator, the solicitor, or the general
multilevel marketing distributor has stopped and taken along with them or
whom the orchestrator, the solicitor, or the general multilevel marketing
distributor has induced away from a place that is not a business office, agency
office, or any other place specified by order of the competent ministry by any
other means specified by Cabinet Order, to enter into a contract involving
transactions that give rise to a specified burden other than in a place into and
out of which the general public comes and goes, without first having informed
the person that the purpose for doing so is to solicit the person to enter into the

contract.

(B EM 2B 2R E R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 34-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether an orchestrator, a solicitor, or a general multilevel marketing
distributor has misrepresented the information prescribed in Article 34,
paragraph (1), item (i) or (iv), the competent minister may ask the orchestrator,
the solicitor, or the general multilevel marketing distributor to submit
materials showing reasonable grounds to support the information conveyed to
the other party, within a specified period. In this case, if the orchestrator, the
solicitor, or the general multilevel marketing distributor fails to submit those
materials, the orchestrator, the solicitor, or the general multilevel marketing
distributor is deemed to have misrepresented the information prescribed in
Article 34, paragraph (1), item (i) or (iv), with regard to the application of the
provisions of Article 38, paragraphs (1) through (3) and Article 39, paragraph

(1).
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(Advertising Multilevel Marketing Transactions)
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Article 35 When an orchestrator, a solicitor, or a general multilevel marketing
distributor advertises the multilevel marketing transactions that are connected
with the set of related multilevel marketing undertakings orchestrated by the
orchestrator, it must indicate the following information about the multilevel
marketing undertaking in the advertisement, pursuant to the provisions of
order of the competent ministry:
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(i) the type of goods or services;
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(i1) information about the specified burden involved in the multilevel
marketing transactions;
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(iii) if the specified profits connected with its multilevel marketing undertaking
are advertised, the method of calculating those profits; and
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(iv) beyond what is listed in the preceding three items, information specified by

order of the competent ministry.

CEPNINE Ay
(Prohibition Against Hyperbolizing Advertising)
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Article 36 When an orchestrator, a solicitor, or a general multilevel marketing
distributor advertises multilevel marketing transactions that are connected
with the set of related multilevel marketing undertakings orchestrated by the
orchestrator, it must not make a representation about the performance or
quality of the goods associated with its multilevel marketing undertaking
(excluding rights to use a facility or to be provided with services), the details of
the rights to use a facility or to be provided with services, or the details of
services associated with its multilevel marketing undertaking, nor about the
specified burden involved in those multilevel marketing transactions, the
specified profit involved in that multilevel marketing undertaking, or any
other information specified by order of the competent ministry, that differs
significantly from the truth or misleads people into believing that it is

significantly better or more advantageous than it is in reality.
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(B EA 2B L2 R B R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 36-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether an orchestrator's, solicitor's, or general multilevel marketing
distributor's representation falls under the category of representations
provided in the preceding Article, the competent minister may ask the
orchestrator, the solicitor, or the general multilevel marketing distributor that
made that representation to submit materials showing reasonable grounds to
support it within a specified period. In the case, with regard to the application
of the provisions of Article 38, paragraphs (1) through (3) and Article 39,
paragraph (1) if the orchestrator, the solicitor, or the general multilevel
marketing distributor fails to submit those materials, the representation is
deemed to fall under the category of representations provided for in the
preceding Article.
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(Prohibition on Sending Email Advertising to a Person Who Has Not Given
Consent)
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Article 36-3 (1) Except in the following cases, an orchestrator, a solicitor, or a
general multilevel marketing distributor must not advertise multilevel
marketing transactions that are connected with the set of related multilevel
marketing undertakings orchestrated by that orchestrator via email without
the consent of the advertising target:

— MFEHERDFEOFRICESE ZOMIEE ORI 2 —HOEEHIRERITIR D
IR RS TAR D BT A —/VIEYE (UUFZomEICEWT DEMEIGERSIETF A —
NVIKE] EWo, ) 235 LE,

(1) when sending email advertising multilevel marketing transactions that are
connected with the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by that orchestrator (hereinafter referred to as "email
advertising multilevel marketing transactions" in this Chapter) at the

request of the advertising target; or
Z AIEICET 5 b ODIEh, WEESEH RIS EF A —VREORBEAZ T HE D
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(ii) beyond what is provided in the preceding item, when sending email
advertising multilevel marketing transactions in cases specified by order of
the competent ministry as cases that are found to be unlikely to prejudice the
interests of the target of the email advertising multilevel marketing
transactions.
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(2) An orchestrator, solicitor, or general multilevel marketing distributor that
has obtained the consent prescribed in the preceding paragraph or that has
received a request provided in item (i) of that paragraph must not send email
advertising multilevel marketing transactions to an advertising target if the
target of the email advertising multilevel marketing transactions indicates an
unwillingness to receive email advertising multilevel marketing transactions;
provided, however, that this does not apply if the orchestrator, the solicitor, or
the general multilevel marketing distributor later receives a request from the
advertising target or regains the consent of the advertising target to send
email advertising multilevel marketing transactions.
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(3) Except in the case stated in paragraph (1), item (ii), when sending email
advertising multilevel marketing transactions, an orchestrator, a solicitor, or a
general multilevel marketing distributor must prepare what is specified by
order of the competent ministry as a record of having obtained the consent of
the advertising target or having received a request from the advertising target
to send email advertising multilevel marketing transactions, and must
preserve the records pursuant to the provisions of order of the competent
ministry.
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(4) Except in the case stated in paragraph (1), item (ii), when sending email
advertising multilevel marketing transactions, pursuant to the provisions of
order of the competent ministry, in its email advertising multilevel marketing
transactions, an orchestrator, a solicitor, or a general multilevel marketing
distributor must indicate information that is specified by order of the
competent ministry as the information that an advertising target needs to have
in order to indicate an unwillingness to receive email advertising multilevel
marketing transactions, in addition to the matters listed in the items of Article
35.
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(5) If an orchestrator, a solicitor, or a general multilevel marketing distributor
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has comprehensively entrusted another person with all of the following

business activities, the provisions of the preceding two paragraphs do not apply

to any email advertising multilevel marketing transactions subject to that

entrustment:
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(i) business activities for obtaining the consent of the advertising targets or
receiving requests from advertising targets to send email advertising
multilevel marketing transactions;
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(i1) business activities for preparing and preserving the records prescribed in
paragraph (3); and
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(iii) business activities for indicating the information an advertising target
needs to have in order to indicate an unwillingness to receive email
advertising multilevel marketing transactions, as prescribed in the preceding
paragraph.
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Article 36-4 (1) Except in the following cases, a person comprehensively
entrusted with all of the business activities listed in the items of paragraph (5)
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of the preceding Article by an orchestrator, a solicitor, or a general multilevel

marketing distributor (a person so entrusted is hereinafter referred to as a

"contractor sending email advertising multilevel marketing transactions" in

this Chapter and Article 66, paragraph (6) and Article 67, paragraph (1), item

(iv)) must not send email advertising multilevel marketing transactions for

multilevel marketing transactions that are connected with the set of related

multilevel marketing undertakings orchestrated by the orchestrator, that are
carried out by the orchestrator, the solicitor, or the general multilevel
marketing distributor that entrusted the contractor with those business
activities (hereinafter referred to as the "party entrusting a contractor with
email advertising its multilevel marketing transactions" in this Article),
without the consent of the advertising target:
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(i) when sending email advertising the multilevel marketing transactions of a
party entrusting a contractor with email advertising its multilevel marketing
transactions at the request of the advertising target; and
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(ii) beyond what is stated in the preceding item, when sending email
advertising the multilevel marketing transactions of a party entrusting a
contractor with email advertising its multilevel marketing transactions in
cases specified by order of the competent ministry as cases that are found to
be unlikely to prejudice the interests of the target of the email advertising
the multilevel marketing transactions of the party entrusting a contractor
with email advertising its multilevel marketing transactions.
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(2) The provisions of paragraphs (2) through (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the email advertising the multilevel marketing
transactions of a party entrusting a contractor with email advertising its
multilevel marketing transactions by a contractor sending email advertising
multilevel marketing transactions . In this case, the phrase "paragraph (1),
item (i1)" in paragraphs (3) and (4) of the preceding Article is deemed to be
replaced with "paragraph (1), item (ii) of the following Article".
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(Delivery of Documents in Multilevel Marketing Transactions)
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Article 37 (1) When a person carrying on a multilevel marketing undertaking Gf
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a person other than a person carrying on a multilevel marketing undertaking
will enter into a contract concerning the specified burden involved in multilevel
marketing transactions that are connected with that multilevel marketing
undertaking, the person entering into the contract; the same applies in
paragraph (3)) seeks to enter into a contract concerning the specified burden
involved in multilevel marketing transactions with a person seeking to bear
that specified burden (limited to an individual who will sell or arrange the sale
of goods associated with that multilevel marketing undertaking or will provide
or arrange for providing services associated with its multilevel marketing
undertaking, without using a store or similar facility), the person carrying on
that multilevel marketing undertaking must deliver to that person a document
containing an outline of its multilevel marketing undertaking pursuant to the
provisions of order of the competent ministry before entering into that contract.
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(2) If a person carrying on a multilevel marketing undertaking has entered into a
contract involving multilevel marketing transactions that are connected with
the person's multilevel marketing undertaking (hereinafter referred to as a
"multilevel marketing contract" in this Chapter), and the counterparty to the
multilevel marketing contract is an individual who sells or arranges the sale of
goods associated with that multilevel marketing undertaking or provides or
arranges for providing services associated with that multilevel marketing
undertaking without using a store or similar facility, the person engaged in
multilevel marketing must deliver to that person a document containing the
details of that multilevel marketing contract with respect to the following
information without delay, pursuant to the provisions of order of the competent
ministry:
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(i) the type of goods (excluding rights to use a facility or to be provided with
services) and their performance or quality, or the type of services, rights to
use a facility, or rights to be provided with services, and the details of them;
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(i1) information about conditions for reselling, selling on consignment, or
arranging the sale of the goods, or about providing the same type of services
or arranging for those services to be provided;
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(iii) information about the specified burden involved in the multilevel

marketing transactions;
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(iv) information about canceling the multilevel marketing contract (including
information related to the provisions of Article 40, paragraphs (1) through (3)
and Article 40-2, paragraphs (1) through (5)); and

I RIS I 5L 00IE0, EBEES TED D HIH
(v) information specified by order of the competent ministry, beyond what is

stated in the preceding items.
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(3) In place of the delivery in writing under the provisions of the preceding two
paragraphs, a person engaged in multilevel marketing may provide the
information that should be described in the documents by an electronic or
magnetic means, after gaining the consent of a person who seeks to execute the
specified burden involved in the multilevel marketing transactions or a
counterparty to the multilevel marketing contract, pursuant to Cabinet Order.
In this case, the person engaged in the multilevel marketing is deemed to have
delivered the documents.
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(4) The provision of information that is to be described in documents under
paragraph (2) as specified in the first sentence of the previous paragraph
through electronic or magnetic means (excluding means specified by ordinance
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of the competent ministry) is deemed to have been made to the counterparty to
the multilevel marketing contract when the information is recorded in a file
stored on the computer used by the counterparty to the multilevel marketing
contract.

(FEn%)

(Instructions)
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Article 38 (1) If an orchestrator has violated any of the provisions of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3
(excluding paragraph (5)), or Article 37, paragraph (1) or paragraph (2) or has
engaged in any of the following conduct, or if a solicitor has violated any of the
provisions of Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35,
Article 36, or Article 36-3 (excluding paragraph (5)) or has engaged in any of
the conduct listed in items (ii) through (iv) of this paragraph, and the
competent minister finds that the conduct is likely to prejudice the fairness of
multilevel marketing transactions and the interests of the counterparty to
them, the minister may instruct the orchestrator to take measures for
correcting the violation or conduct, measures for protecting the interests of the
counterparty to the multilevel marketing transactions, or any other necessary
measures:
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(i) refusing to perform or unjustifiably delaying the performance of the
obligations under a multilevel marketing contract connected with multilevel
marketing or the obligations that occur through the cancellation of the
contract in whole or in part;
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(i) soliciting a person's entry into a multilevel marketing contract connected
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with a multilevel marketing undertaking (limited to a contract with an
individual who sells or arranges the sale of goods associated with that
multilevel marketing undertaking or provides or arranges for providing
services associated with that multilevel marketing undertaking, without
using a store or similar facility; hereinafter the same applies in the following
item) by providing conclusive evaluations that would likely cause a person to
mistakenly believe that the multilevel marketing transactions connected
with the set of related multilevel marketing undertakings orchestrated by
the orchestrator are sure to generate a profit;
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(iii) soliciting a person who has indicated an unwillingness to enter into a
multilevel marketing contract connected with the set of related multilevel
marketing undertakings orchestrated by the orchestrator to enter into the
contract, in a way that the person feels is a nuisance; or
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(iv) beyond what is stated in the preceding three items, conduct that is carried
out in connection with a multilevel marketing contract connected with the
set of related multilevel marketing undertakings orchestrated by a
orchestrator, and that is specified by order of the competent ministry as
being likely to prejudice the fairness of multilevel marketing transactions
and the interests of the counterparty.
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(2) If a solicitor has violated any of the provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3 (excluding
paragraph (5)), or Article 37, paragraph (1) or paragraph (2) or has engaged in
any of the conduct listed in the items of the preceding paragraph, and the
competent minister finds that the conduct is likely to prejudice the fairness of
multilevel marketing transactions and the interests of the counterparty to
them, the minister may instruct the solicitor to take measures for correcting
the violation or conduct, measures for protecting the interests of the
counterparty to multilevel marketing transactions, and any other necessary
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measures.
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(3) If a general multilevel marketing distributor has violated any of the
provisions of Article 33-2, Article 34, paragraphs (2) through (4), Article 35,
Article 36, Article 36-3 (excluding paragraph (5)), or Article 37, paragraph (1)
or paragraph (2) or has engaged in any of the conduct listed in the following
items, and the competent minister finds that the conduct is likely to prejudice
the fairness of multilevel marketing transactions and the interests of the
counterparty to them, the minister may instruct the general multilevel
marketing distributor to take measures for correcting the violation or conduct,
measures for protecting the interests of the counterparty to multilevel
marketing transactions, or any other necessary measures:
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(1) conduct stated in the items of paragraph (1); or

= X ORAEE OIS T D — O S 7E AR D E B AR IS [T DWW T O RK D
FEZDOWTEIFEZ T DICER L. XITZ Ok E 3 ITAR 28RBS 2DV T D
ZRIDOIRERZ T D72, £ OB EICEHT 52 FEH THHO T, HEHIRGEERG D
R OHBICEZ KIET L ERDIZEABERBDIZOE, MEICFERLZE T 20
&,

(ii) intentionally failing to disclose any material information about its
multilevel marketing undertaking that would affect the decision of the other
party, either in soliciting a person to enter into a contract involving
multilevel marketing transactions that are connected to a set of related
multilevel marketing undertakings orchestrated by an orchestrator or in
order to prevent the cancellation of a contract involving multilevel marketing
transactions that are connected to the multilevel marketing undertaking.
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(4) If a contractor sending email advertising multilevel marketing transactions
has violated any of the provisions of Article 36-4, paragraph (1) or Article 36-3,
paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 36-
4, paragraph (2), and the competent minister finds that the conduct is likely to
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prejudice the fairness of multilevel marketing transactions and the interests of
the counterparty to them, the minister may instruct the contractor sending
email advertising multilevel marketing transactions to take any necessary
measures.
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(5) Having given an instruction under the provisions of paragraphs (1) through
(3), the competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(6) Having given an instruction under the provisions of paragraph (4), the

competent minister must issue a public announcement to that effect.

(FefhE x4 D g e g | D15 1R %)
(Suspension of Multilevel Marketing Transactions of an Orchestrator)
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Article 39 (1) If an orchestrator has violated any of the provisions of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3
(excluding paragraph (5)), or Article 37, paragraph (1) or (2) or has engaged in
any of the conduct listed in the items of Article 38, paragraph (1), or if a
solicitor has violated any of the provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, or Article 36-3 (excluding
paragraph (5)) or has engaged in any of the conduct listed in Article 38,
paragraph (1), items (ii) through (iv), and the competent minister finds that
that conduct is likely to significantly prejudice the fairness of multilevel
marketing transactions and the interests of the counterparty to them, or the
orchestrator fails to follow the instructions under the provisions of Article 38,
paragraph (1), the minister may order the orchestrator to stop soliciting or
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causing a solicitor to solicit persons in connection with the multilevel
marketing transactions that are connected to the multilevel marketing
undertaking, or may order the orchestrator to suspend the multilevel
marketing transactions in whole or in part, during a specified period of no
longer than two years. In this case, if the orchestrator is an individual, the
minister may also prohibit the individual from becoming an officer in charge of
the business activities of a corporation that engages in business activities
related to multilevel marketing transactions which fall within the scope of the
suspension for a period equal to the period of that suspension.
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(2) If a solicitor has violated any of the provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3 (excluding
paragraph (5)), or Article 37, paragraph (1) or paragraph (2) or has engaged in
any of the conduct listed in the items of Article 38, paragraph (1), and the
competent minister finds that the conduct is likely to significantly prejudice
the fairness of multilevel marketing transactions and the interests of the
counterparty to them, or the solicitor fails to follow the instructions under the
provisions of Article 38, paragraph (2), the minister may order the solicitor to
stop soliciting persons in connection with the multilevel marketing
transactions that are connected to the multilevel marketing undertaking, or
may order the solicitor to suspend multilevel marketing transactions in whole
or in part, during a specified period of no longer than two years. In this case, if
the solicitor is an individual, the competent minister may also prohibit the
individual from becoming an officer in charge of the business activities of a
corporation that engages in business activities related to multilevel marketing
transactions which fall within the scope of the suspension for a period equal to
the period of that suspension.
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(3) If a general multilevel marketing distributor has violated any of the
provisions of Article 33-2, Article 34, paragraphs (2) through (4), Article 35,
Article 36, Article 36-3 (excluding paragraph (5)), or Article 37, paragraph (1)
or paragraph (2) or has engaged in any of the conduct listed in the items of
paragraph (3) of the preceding Article, and the competent minister finds that
the conduct is likely to significantly prejudice the fairness of multilevel
marketing transactions and the interests of the counterparty to them, or the
general multilevel marketing distributor fails to follow the instructions under
the provisions of that paragraph, the minister may order the general multilevel
marketing distributor to stop soliciting persons in connection with the
multilevel marketing transactions that are connected to the multilevel
marketing undertaking, or may order the general multilevel marketing
distributor to suspend multilevel marketing transactions in whole or in part,
during a specified period of no longer than two years. In this case, if the
general multilevel marketing distributor is an individual, the minister may
also prohibit the individual from becoming an officer in charge of the business
activities of a corporation that engages in business activities related to
multilevel marketing transactions which fall within the scope of the suspension
for a period equal to the period of that suspension.
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(4) When the competent minister orders suspension of a multilevel marketing
transaction pursuant to the provisions of the first sentence of paragraph (1),
the first sentence of paragraph (2), and the first sentence of the preceding
paragraph, and when the orchestrator, solicitor, or general multilevel
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marketing distributor is an individual and a specified associated corporation of
them (meaning a juridical person whose business management is substantially
controlled by an orchestrator, solicitor, or general multilevel marketing
distributor, or an officer or employee of them (including a person who was an
officer or employee within one year before the date of the order; the same
applies in paragraph (4) of the next Article) and other corporations specified by
Cabinet Order; the same applies in this paragraph and paragraph (4), item ()
of the Article) is found to conduct business activities equal to the business
activities related to the multilevel marketing transaction on the scope subject
to the suspension, the minister may order the orchestrator, solicitor, or general
multilevel marketing distributor to suspend the business activities conducted
by the specified associated corporation for the period equal to the period of the
suspension.
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(5) If a contractor sending email advertising multilevel marketing transactions
has violated any of the provisions of Article 36-4, paragraph (1) or Article 36-3,
paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 36-
4, paragraph (2), and the competent minister finds that the conduct is likely to
significantly prejudice the fairness of multilevel marketing transactions and
the interests of the counterparty to them, or the contractor sending email
advertising multilevel marketing transactions fails to follow the instructions
under the provisions of paragraph (4) of the preceding Article, the minister
may order the contractor sending email advertising multilevel marketing
transactions to suspend its business activities that are connected with email
advertising multilevel marketing transactions in whole or in part, during a
specified period of no longer than one year.
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(6) Having issued an order under the provisions of paragraphs (1) through (4),
the competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(7) Having issued an order under the provisions of paragraph (5), the competent

minister must issue a public announcement to that effect.
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(Prohibition of Business of Officers)
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Article 39-2 (1) If the competent minister orders an orchestrator to suspend its
multilevel marketing transactions pursuant to the first sentence of paragraph
(1) of the preceding Article, and a person that the relevant items among the
following items prescribe for the category of the case stated in that item is a
person specified by order of the competent ministry as a person whose
multilevel marketing transactions should be restricted so as to ensure the
effectiveness of the order in consideration of the facts constituting the grounds
for the order and the extent of the responsibility that the person had for those
facts, the minister may prohibit the person from commencing new business
activities related to multilevel marketing transactions that fall within the
scope of the suspension (including becoming an officer in charge of the relevant
business activities of a corporation that engages in the business activities) for
a period equal to the period of that suspension:
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(1) if the orchestrator is a corporation: its officer or a person who was its officer
within one year before the date of the order, or its employee or a person who
was its employee within one year before the date of the order; or
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(ii) if the orchestrator is an individual: an employee or a person who was an
employee within one year before the date of the order.
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(2) If the competent minister orders a solicitor to suspend its multilevel
marketing transactions pursuant to the first sentence of paragraph (2) of the
preceding Article, and a person that the relevant items among the following
items prescribe for the category of the case stated in that item is a person
specified by order of the competent ministry as one whose multilevel marketing
transactions should be restricted so as to ensure the effectiveness of the order
in consideration of the facts constituting the grounds for the order and the
extent of the responsibility that the person had for those facts, the minister
may prohibit the person from commencing new business activities related to
multilevel marketing transactions that fall within the scope of the suspension
(including becoming an officer in charge of the relevant business activities of a
corporation that engages in the business activities) for a period equal to the
period of that suspension:
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(1) if the solicitor is a corporation: its officer or a person who was its officer
within one year before the date of the order, or its employee or a person who
was its employee within one year before the date of the order; or
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(ii) if the solicitor is an individual: an employee or a person who was an
employee within one year before the date of the order.
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(3) If the competent minister orders a general multilevel marketing distributor to
suspend its multilevel marketing transactions pursuant to the first sentence of
paragraph (3) of the preceding Article, and a person that the relevant items
among the following items prescribe for the category of the case stated in that
item is a person specified by order of the competent ministry as one whose
multilevel marketing transactions should be restricted so as to ensure the
effectiveness of the order in consideration of the facts constituting the grounds
for the order and the extent of the responsibility that the person had for those
facts, the minister may prohibit the person from commencing new business
activities related to multilevel marketing transactions that fall within the
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scope of the suspension (including becoming an officer in charge of the relevant

business activities of a corporation that engages in the business activities) for

a period equal to the period of that suspension:
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(i) if the general multilevel marketing distributor is a corporation: its officer or
a person who was its officer within one year before the date of the order, or
its employees or a person who was its employee within one year before the
date of the order; or
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(ii) if the general multilevel marketing distributor is an individual: an
employee or a person who was an employee within one year before the date of
the order.
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(4) When the competent minister prohibits business activities of an officer or
employee pursuant to the provision of the preceding three paragraphs and the
officer or employee falls under any of the following items, the minister may
order the officer or employee to suspend the same business activities conducted
by it and provided for in the relevant items for a period equal to the period of
the prohibition.
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(i) a person who is found to be engaged in the same business as the business
related to a multilevel marketing transaction on a scope for which
prohibition is ordered by the order at a specified associated corporation who
1s an orchestrator, solicitor, or general multilevel marketing distributor and
1s found to have committed the act constituting the grounds for the order; or
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(ii) a person who is found to be engaged in the same business as the business
related to a multilevel marketing transaction on a scope for which
prohibition is ordered by the order as an orchestrator, solicitor, or general
multilevel marketing distributor.
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(5) Having issued an order under the provisions of the preceding paragraphs, the
competent minister must issue a public announcement to that effect.

(LB R 72 5200 D fiR bR 45 )
(Cancellation of a Multilevel Marketing Contract)
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Article 40 (1) When a person conducting a multilevel marketing undertaking has
entered into a multilevel marketing contract in connection with the multilevel
marketing undertaking, the counterparty to the multilevel marketing contract
(limited to an individual who sells or arranges the sale of goods associated with
that multilevel marketing or provides or arranges for providing services
associated with that multilevel marketing undertaking, without using a store
or similar facility; hereinafter referred to as a "multilevel marketing affiliate"
in this Chapter) may cancel the multilevel marketing contract in writing or
through electronic or magnetic records, except when 20 days have passed after
the date on which the multilevel marketing affiliate received the document
referred to in Article 37, paragraph (2) (or except when 20 days have passed
since the date the goods were first delivered, if the specified burden under the
multilevel marketing contract is the purchase of goods (excluding rights to use
a facility or to be provided with services; hereinafter the same applies in this
paragraph) for resale, and if the date of the first delivery of the goods that
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were purchased based on the multilevel marketing contract is after the date on
which the multilevel marketing affiliate received the document; the same
applies in paragraph (1) of the following Article) (if the multilevel marketing
affiliate did not cancel the multilevel marketing contract under the provisions
of this paragraph by that time limit because the multilevel marketing affiliate
was under the misconception that information about canceling the multilevel
marketing contract under the provisions of this paragraph that the
orchestrator or the solicitor had misrepresented to the multilevel marketing
affiliate, in violation of the provisions of Article 34, paragraph (1), or that the
general multilevel marketing distributor had misrepresented to the multilevel
marketing affiliate, in violation of Article 34, paragraph (2), was true, or
because the multilevel marketing affiliate was overwhelmed due to the
orchestrator's, the solicitor's, or the general multilevel marketing distributor's
use of intimidation, in violation of the provisions of Article 34, paragraph (3),
then except when 20 days have passed after the date on which the multilevel
marketing affiliate received a document delivered to them by the orchestrator,
the solicitor, or the general multilevel marketing distributor, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry, that contains a notice to the
effect that the multilevel marketing affiliate may cancel the multilevel
marketing contract pursuant to the provisions of this paragraph). In this case,
the person engaged in multilevel marketing may not claim damages or demand
the payment of any penalty in connection with the cancellation of the
multilevel marketing contract.

AT OB GHIR TERAI DFFERIL, £ OEEHAMRIE R OEER 217 5 5 O F i UL ERLH
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(2) The cancellation of a multilevel marketing contract as referred to in the

3

preceding paragraph takes effect at the time the multilevel marketing affiliate
states in writing or through electronic or magnetic records that the multilevel
marketing affiliate is canceling the multilevel marketing contract.

5 —HOEFRTE K DFEERD O TG E 2BV T, £ O IRTEEKIITLR 2 P dh
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(3) If a multilevel marketing contract is canceled as referred to in paragraph (1),

4

the person engaged in multilevel marketing bears the costs required for taking
back any goods that have already been delivered under the multilevel

marketing contract.

AT ZHHOBUEIT T D55 T OHFIRTEMAF IC AR b OIF, WL T D,

(4) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the

preceding three paragraphs and that are disadvantageous to the multilevel
marketing affiliate are hereby invalidated.
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Article 40-2 (1) When 20 days have passed after the date on which a multilevel
marketing affiliate has received the document referred to in Article 37,
paragraph (2), the multilevel marketing affiliate may effect a prospective
cancellation of the multilevel marketing contract in question (if the multilevel
marketing affiliate did not cancel the multilevel marketing contract under the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article by the relevant time limit
because the multilevel marketing affiliate was under the misconception that
information about canceling the multilevel marketing contract under the
provisions of that paragraph that the orchestrator or the solicitor had
misrepresented to the multilevel marketing affiliate, in violation of the
provisions of Article 34, paragraph (1), or that the general multilevel
marketing distributor had misrepresented, in violation of Article 34, paragraph
(2), was true, or because the multilevel marketing affiliate was overwhelmed
due to the orchestrator's, the solicitor's, or the general multilevel marketing
distributor's use of intimidation, in violation of the provisions of Article 34,
paragraph (3), at the time when 20 days have passed after the date on which
the multilevel marketing affiliate received a document delivered to them by the
orchestrator, the solicitor, or the general multilevel marketing distributor,
pursuant to the provisions of order of the competent ministry, that contains a
notice to the effect that the multilevel marketing affiliate may cancel the
multilevel marketing contract under the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article).

2 AFEOBEIC XV EERERNBER S NS EIZB W T, £ ORI DRI,
AR TEE 21T O B SR AE  CUROESIRTERK (RIS DA IR %
PR Z RS, ) M LI AND —FELRE L TOWARNWEITRD, LITZ 0%
CBWTHLE, ) x L, BRI, SEHREEICRDEMOIRTE (ZD0H>EALE
2, ) HATOTNWD & &L, HERFTMAEIL KB 256 4RE . YEMEMLD
WRFEITAR 254K (HRZESH IR O 5 B 3R TC IS [ © FrE AR 2 pE
mmDRFEICR D 2 Gile, AR ZOFRIZEBNT IEHMRTERN] WD, ) DR
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(2) If a multilevel marketing contract has been canceled pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, and the person carrying on the
multilevel marketing undertaking has already sold (including arranging the
sale of) the goods associated with the multilevel marketing undertaking to the
multilevel marketing affiliate (limited to the person who entered into the
relevant multilevel marketing contract (excluding a multilevel marketing
contract to change the terms of transactions) within the past one-year period;
hereinafter the same applies in this Article), the multilevel marketing affiliate
may cancel the contract for the sale of the goods (including the part of the
multilevel marketing contract concerning the sale of goods that are connected
with the specified burden involved in the relevant multilevel marketing
transactions; hereinafter referred to as the "sales contract for goods" in this
Article), except in the following cases:

— MEZPEMOSIEL YA AR L IR ORI A Z T 2 HEMTH D
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(1) when 90 days have passed after the date the goods were delivered to the
multilevel marketing affiliate (if those goods constitute rights to use a
facility or to be provided with services, the date the multilevel marketing
affiliate was transferred the rights; hereinafter the same applies in this
Article);

=Y ERE LIz e &,

(i1) if the multilevel marketing affiliate has resold the goods;

= MBS AEH LT OREE LT —MAHR Lzt & Y giioeEC
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(iii) if the multilevel marketing affiliate has used or consumed the goods in
whole or in part (excluding the case where the person that sold the multilevel
marketing affiliate the goods associated with that multilevel marketing
undertaking induced the multilevel marketing affiliate to use or consume the
goods in whole or in part); or

b ZoMESTEDD L X,

(iv) when otherwise specified by Cabinet Order.

3 HSIRFEEEZIT O HIL, FH-HOHEIZ L 0 ESRFTEZNBMRI N & XX,
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(3) If a multilevel marketing contract is canceled pursuant to the provisions of
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paragraph (1), the person carrying on the multilevel marketing undertaking
may not demand that the multilevel marketing affiliate pay an amount of
money that exceeds the aggregate of the amount of costs normally required for
entering into and performing a contract (if the case falls under one of the
following items, that amount plus the amount specified in the relevant items
for the cases listed in them) and the amount of the relevant damages for delay
based on the statutory interest rate, even if there is a provision for liquidated
damages or a provision for a penalty:
—  MRZLESH R TSR OREER DS Y s S AR GE IS T O R E AR D RGO B E L
“BTHLIGE ROEEZEHE LI
(i) if the multilevel marketing contract is canceled after the delivery of goods
connected with multilevel marketing transactions that involve a specified
burden: the total of the following amounts:
A BIELA ISR CYORESH R RIS E RN TN b DR
V. BIEEOHEIC LD MEEREMN IR DM RN ER SN2 b D &R, )
DR FEAMFSIZFE Y 3 5 %A
(a) the amount equal to the sales price of the delivered goods (limited to
those sold under the multilevel marketing contract and excluding those
with regard to which the sales contract for goods has been canceled
pursuant to the provisions of the preceding paragraph); and
7 R S TR ERIS E O e (RTEOBUEIZ L0 fRER S 4072 5 dh I 78 2R A
IR DREICIR D HDICIR D, ) ([THY T H%E
(b) the amount equal to the specified profit or any other money and goods
that were offered (limited to those connected with the goods under the
sales contract for goods that was canceled pursuant to the provisions of the
preceding paragraph).
= YROESH IR A D RER Y 2 AL AR 5E B S T PE D R E AT LR D & D Ak B
R T LG RIS YA CAREETE RN E SRSz b o
(ZIRD, ) OXICHR S 5 %8
(i) if the multilevel marketing contract is canceled after the services connected
with multilevel marketing transactions that involve a specified burden
started to be provided: the amount equal to the consideration for the services
provided (Ilimited to those provided under the multilevel marketing contract).
4 HEPHIRGEEITAR D R ORI AT O L, B HOBUEIT XV s s e R 23 iR
PrEfuiz & & i3, HEBREHEO PEUTENEOED N H D L EITBVTH, ROK
FIIGIT D5 G0 UM% 5 I E D DB 2T § 2 EERIRIC L 2B EHEEF e
DL INE LT &8 a8 2 D8O 0 A 2 Y% SR Ge A 12k L TRk T 5%
TEBTERY,
(4) When a sales contract for goods is canceled pursuant to the provisions of
paragraph (2), the person engaged in the sale of goods associated with that
multilevel marketing undertaking may not demand that the multilevel
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marketing affiliate pay an amount of money that exceeds the aggregate of the

amount specified in the relevant items among the following items for the cases

listed in them and the amount of the relevant damages for delay based on the

statutory interest rate, even if there is a provision for liquidated damages or a

provision for a penalty:

—  HELRE S RGR S T2 G AT SRR dn T A D FRER S M RL R A D B L AT
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(i) if the goods have been returned or the sales contract for goods has been
canceled before the delivery of the goods: the amount equal to one-tenth of
the sales price of the goods; and

ZOHEEMAIRIE SR WIS LR ORGSR IS T 5 5

(i1) if the goods are not returned: the amount equal to the sales price of the
goods.

5 H_HOBUEIZ LV PEMRERK PR S 72 & 1T, ML IR D —HE O E
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(5) If a sales contract for goods is canceled pursuant to the provisions of
paragraph (2), the orchestrator of the set of related multilevel marketing
undertakings with which the goods are associated is jointly and severally liable
for the performance of any obligations of the person selling the goods which
have arisen from that cancellation.

6  HISHEOBUEIZ T 2 Rk CHEBERGEMAZ AR b D, B E T2,

(6) Any special provisions that run counter to the provisions of the preceding
paragraphs and that are disadvantageous to the multilevel marketing affiliate
are hereby invalidated.

7 =R OEMNEOBEE, T ITAR D R b SRS & BRI T L0 ke
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(7) The provisions of paragraphs (3) and (4) do not apply to goods or services
associated with a multilevel marketing undertaking that are sold or provided

through installment sales.

GELEH A 78 2240 D A B 32 OA&GED B R FROTEE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer to Enter into or Accept
a Multilevel Marketing Contract)
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Article 40-3 (1) If a multilevel marketing affiliate was under a misconception
specified in item (i) or (ii) as a result of the orchestrator's or the solicitor's
having engaged in conduct listed in that item in soliciting a multilevel
marketing contract connected with the set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by the orchestrator, or if the multilevel marketing
affiliate was under a misconception specified in item (iii) as a result of a
general multilevel marketing distributor's having engaged in conduct listed in
that item in soliciting the affiliate's entry into the multilevel marketing
contract connected with its multilevel marketing undertaking, because of
which the multilevel marketing affiliate manifested the intention to offer to
enter into or accept a multilevel marketing contract, the multilevel marketing
affiliate may retract the manifestation of the intention to offer to enter into or
accept the contract; provided, however, that this does not apply if the
counterparty to the multilevel marketing contract was unaware of the conduct
by the orchestrator, the solicitor, or the general multilevel marketing
distributor at the time the multilevel marketing contract was entered into:

— FFNUEE-HOBEITER L TAEDZ L 2ET 5174 UZET NN
BNFEFETH D L O

(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 34, paragraph
(1): the misconception that the information being represented was true;

BT NER -HOBEIDER L THEICFEZ T T RWVTH M FENE
L2 & DR

(i1) an intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 34, paragraph (1): the misapprehension that the relevant fact does
not exist; or

= B NEE HOHEITERK L TAREDZ 2 ET 5178 UET oW
BINFEETH D & ORRE

(iii) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 34, paragraph
(2): the misconception that the information being represented is true.

2 NGO _HHLERLEE TOREIL, ATEOBIEIC K 25 IRk 7E K D H A
HXNEE DOAKGED BERFTROEE LIS OWTHEMT %,

(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to a retraction under the provisions of the preceding paragraph of the
manifestation of the intention to offer to enter into or accept a multilevel
marketing contract.

BUE FEMERRBREMK

Chapter IV Provision of Specified Continuous Services
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(Definitions)
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Article 41 (1) The term "provision of specified continuous services" as used in
this Chapter and Article 58-22, paragraph (1), item (i) means the following:

— BHBRMFEERD | FrEMRT £ €O REMBEANERE Z & IZBE TE
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(1) the provision of specified continuous services that a service provider
undertakes after having entered into a contract under which the service
provider promises to provide specified continuous services for a period
exceeding that which is specified by Cabinet Order for each type of specified
continuous services, and under which the counterparty promises to pay an
amount of money that exceeds that which is specified by Cabinet Order in
exchange (hereinafter referred to as a "specified continuous service contract"”
in this Chapter); and

O RGEEAE . FREMRIRE Ot (RS O Brn TED D B A 2 2 WD
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(i1) the sale of rights to be provided with specified continuous services (limited
to those to be provided for a period exceeding that which is specified by
Cabinet Order under the preceding item) that a seller undertakes after
having entered into a contract under which the seller sells the rights to be
provided with specified continuous services and receives an amount of money
exceeding that which is specified by Cabinet Order under that item
(hereinafter referred to as a "sales contract for specified rights" in this
Chapter).

2 ZOEWTWICHELHNEDO 4+ F—HE S ROEASAHLERE-HIIBNT 5
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(2) The term "specified continuous services" as used in this Chapter and Article
58-22, paragraph (1), item (i) and Article 67, paragraph (1) means services that
are continuously provided, in exchange for payment, during transactions that
arise in people's daily lives, and that are specified by Cabinet Order as falling
under both of the following items:
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(1) services that the recipient is induced to receive through the claim that they
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will increase the recipient's physical beauty, increase the recipient's
knowledge or skills, or enable the recipient to accomplish any other purpose
related to the recipient's mind, body, or personal affairs; and

= RBOMWE b, RBiFICHET S HRNEBLT 20080 hREE TRV D

(ii) services whose nature makes it uncertain whether the purposes prescribed
in the preceding item will be accomplished.

(R E Ak fe I B fe ik 12 38 1T 5 il D22 fF)
(Delivery of Documents in the Provision of Specified Continuous Services)
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Article 42 (1) If a service provider or a seller seeks to enter into a specified
continuous service contract or a sales contract for specified rights (hereinafter
referred to as a "contract for specified continuous service or sale of specified
rights" in this Chapter and Article 58-22) with a person who seeks to be
provided with specified continuous services or a person who seeks to purchase
the rights to be provided with specified continuous services, the service
provider or the seller must deliver a document containing an outline of the
contract for specified continuous service or sale of specified rights to them
pursuant to the provisions of order of the competent ministry, prior to the
person's entry into the contract for specified continuous service or sale of
specified rights.

2 HRALEER L, FEMRA RS RIR 2R Lo & T, Bilin, E54
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(2) Having entered into a specified continuous service contract, a service provider
must immediately deliver to the person being provided the specified continuous
services a document containing the details of the specified continuous service
contract pursuant to the provisions of order of the competent ministry, with
respect to the following information:

— BBEONETHOTEHBED TED D FHKOY LB OfRMHTER L Y& B O
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(i) information specified by order of the competent ministry concerning the
details of the services, and if there are goods that the service recipient will
need to purchase at the time the services are provided, the names of those
goods;

= BB OXMEE OO DR E 2T D EFEN I DR IT IR B RN
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(ii) the consideration for the services and any other amount of money that the
service recipient must pay;

= HIEIZHET 5O IO R K OV 1k
(iii) the timing of the payment and means of paying the money referred to in

the preceding item;

DU A D ]

(iv) the service period;

T BWAINRE —HOBEID & 2 R iE ke & B 1R IR O fRERIZBE 9 2 F0H ([
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(v) information about canceling the specified continuous service contract under
the provisions of Article 48, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2) through (7) of that Article);

NN TR —HOBUEID X D R ekl B R 22 O fERIC B+ 2 FE (A
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(vi) information about canceling the specified continuous service contract under
the provisions of Article 49, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2), (5), and (6) of that Article); and

t B BICEIT2L001Fh, EBEESTTED L HIHA
(vii) information specified by order of the competent ministry, beyond what is

stated in the preceding items.
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(3) Having entered into a sales contract for specified rights, a seller must
immediately deliver to the purchaser a document containing the details of the
sales contract for specified rights pursuant to the provisions of order of the
competent ministry, with respect to the following information:
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(i) information specified by order of the competent ministry concerning the
details of the rights, and if there are goods that the purchaser of the rights to
be provided with services will need to purchase at the time the services are
provided, the names of those goods;

= MERI DR EAM RS E Ot D 2 B E AR R B DIRAL A 52 1T D HER D B AT 3 3L
DRTNITR B VWaE O

(i1) the sales price of the rights and any other amount of money that the
purchaser of the rights to be provided with the services must pay;

= HiICHET D &8k SEA DR K VT 1k

(iii) the timing and method of payment of the money referred to in the
preceding item;
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(iv) the service period for the services that the purchaser can receive by
exercising the rights;
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(v) information about canceling the sales contract for specified rights under the
provisions of Article 48, paragraph (1) (including information under the
provisions of paragraphs (2) through (7) of that Article);
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(vi) information about canceling the sales contract for specified rights under
the provisions of Article 49, paragraph (3) (including information under the
provisions of paragraphs (4) through (6) of that Article); and

t WIS FICET D LODIE), EBEESTED D HIE

(vii) information specified by order of the competent ministry, beyond what is
stated in the preceding items.
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(4) In place of the delivery in writing under the preceding three paragraphs, a
service provider or seller may provide information that should be described in
documents by an electronic or magnetic means, after gaining approval from a
person who seeks to be provided with specified continuous services or a person
who seeks to purchase the rights to be provided with specified continuous
services, a recipient of the specified continuous services or sales contract for
specified rights, or the purchaser of the rights to be provided with specified
continuous services, pursuant to Cabinet Order. In this case, the service
provider or seller is deemed to have delivered the documents.
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(5) The provision of information that should be described in writing as specified
in the first sentence of the previous paragraph under paragraph (2) or
paragraph (3) through electronic or magnetic means (excluding means specified
by ordinance of the competent ministry) means that the information is deemed
to have reached a person who is provided with specified continuous services or
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a person who purchases the rights to be provided with specified continuous

services.

(FBERINEHFOEIR)
(Prohibition Against Hyperbolizing Advertising)
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Article 43 In the provision of specified continuous services, when a service
provider or a seller advertises the terms and conditions under which it
provides specified continuous services or under which it sells the rights to be
provided with specified continuous services, it must not make a representation
about the content, results, or any other information specified by order of the
competent ministry concerning the specified continuous services that differs
significantly from the truth or misleads people into believing that it is

significantly better or more advantageous than it is in reality.

(B EM 2B 2 R BRI O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 43-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a service provider's or seller's representation falls under the category
of representations provided in the preceding Article, the competent minister
may ask the service provider or the seller that made that representation to
submit materials showing reasonable grounds to support it within a specified
period. In this case, when the service provider or the seller fails to submit
those materials, the representation is deemed to fall under the category of
representations provided in the preceding Article with regard to the
application of the provisions of Article 46, paragraph (1) and Article 47,
paragraph (1).

(ZE1E9T %)
(Prohibited Conduct)
B US BB EER IR TEER 1L, FrERe R G RILEZ Ok iz o0
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Article 44 (1) A service provider or seller must not misrepresent the following

information in soliciting a person to enter into a contract for specified

continuous service or sale of specified rights or in order to prevent the
cancellation of the contract:
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(i) the type of services or rights to be provided with services, and the details or
results of them (in the case of rights, the results of the services connected to
the rights), and other similar information specified by order of the competent
ministry;

= BB ORMSUIHER OITHEIC X BB ORMITER L S EBE ORIt 22 1T 5 #F X
Y ZHEROIEAZ DNIEAT DN EDH Lm0 o 2561215, £ O MmO &
CZDOMRXITMEZE DM INGICEHT 20D L LTEBEAT TED HFIH

(i) if there are goods that the service recipient or the purchaser of the rights
needs to purchase at the time the services are provided or at the time the
purchaser of the rights exercises the right to be provided with the services,
the type of goods and their performance or quality, and other similar
information specified by order of the competent ministry;
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(ii1) the consideration for the services or the sales price of the rights, and any
other amount of money that the service recipient or the purchaser of the
rights to be provided with services must pay;

WU A58 T 5 a8 o SO R & U714

(iv) the timing and method of payment of the money referred to in the
preceding item;

T R OTRME R SOIHER] OITEEIC L V21 5 2 &3 T & DB DR UL

(v) the service period or the service period for the services that the purchaser
can receive by exercising the rights;

N MR ERS R B IR E R ORI 2 FEH EUHNAKE-HELLEHL
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(vi) information about canceling the contract for specified continuous service or
sale of specified rights (including information under the provisions of Article
48, paragraphs (1) through (7) and Article 49, paragraphs (1) through (6));

£ B YRR E MR RS R E R ORER 2 LB L T L FEICE T L FIH

(vii) information about any circumstances that make it necessary for the
customer to enter into the contract for specified continuous service or sale of
specified rights; and
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(viii) beyond what is stated in the preceding items, any material information
about the contract for specified continuous service or sale of specified rights
that would affect the decision of the customer, the recipient of the specified
continuous services, or the purchaser of the rights to be provided with
specified continuous services.

2 HEBRMFEEE IR ER L. FrEMR AR BRI S ORRE IZ >\ TEIRE £«
THITEEL, AEE—FNOHEAFETICHIT 2 FHIZOE, MEILEELET 20V
1T48% LTI R 67220,

(2) A service provider or a seller must not intentionally fail to disclose facts with
respect to the matters listed in items (i) through (vi) of the preceding
paragraph in soliciting a person to enter into a contract for specified
continuous service or sale of specified rights.
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(3) A service provider or a seller must not use intimidation to overwhelm a
person in order to have the person enter into a contract for specified
continuous service or sale of specified rights or to prevent the person from

canceling the contract.

(B EA 2B 2 R E R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 44-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a service provider or a seller has misrepresented the information
prescribed in paragraph (1), item (i) or (ii) of the preceding Article, the
competent minister may ask the service provider or the seller to submit
materials showing reasonable grounds to support the information conveyed to
the other party, within a specified period. In this case, with regard to the
application of the provisions of Article 46, paragraph (1) and Article 47,
paragraph (1)the, if the service provider or the seller fails to submit those
materials, the service provider or the seller is deemed to have misrepresented
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the information prescribed in paragraph (1), item (i) or (ii) of the preceding
Article.

GEE O T R OB &%)
(Keeping Documents for Inspection)
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Article 45 (1) When a service provider or a seller conducts prepaid transactions
during the provision of specified continuous services (meaning a transaction
connected with the provision of specified continuous services where the service
provider or the seller receives an amount of money exceeding an amount
specified by Cabinet Order from the counterparty prior to the provision of
specified continuous services; the same applies in the following paragraph), it
must keep documents describing its business and financial status at the office
where it carries out business activities that are connected to a contract for
specified continuous service or sale of specified rights, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry.
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(2) The counterparty to a prepaid transaction connected with the provision of
specified continuous services may ask to inspect the documents prescribed in
the preceding paragraph or may pay the fee specified by the service provider or
the seller under the paragraph and may request to be issued a certified copy or

extract of the documents.

(FE~%)
(Instructions)
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Article 46 (1) If a service provider or a seller has violated any of the provisions of
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Article 42, paragraphs (1) through (3), Article 43, 44, or 45 or has engaged in
any of the following conduct, and the competent minister finds that the conduct
is likely to prejudice the fairness of a transaction connected with the provision
of specified continuous services and the interests of a person entering into a
specified continuous service contract and receiving specified continuous
services or a person purchasing the rights to be provided with specified
continuous services after entering into a sales contract for specified rights
(hereinafter referred to as the "service recipient or purchaser" in this Chapter),
the minister may instruct the service provider or the seller to take measures
for correcting the violation or conduct, measures for protecting the interests of
the service recipient or purchaser, and any other necessary measures:

—  ReE Rk AR 5 e B S SR (T D BB ST R E Mkt AR B 1R IR S5 22 D R R 1
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(i) refusing to perform or unjustifiably delaying the performance of the
obligations under the contract for specified continuous service or sale of
specified rights or the obligations that due to the cancellation of the contract
in whole or in part;

T B RS IR S O IS O W TR 2 T DB L. ML ek
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(ii) intentionally failing to disclose any material information about a contract
for specified continuous service or sale of specified rights that would affect
the decision of the customer (excluding the information stated in Article 44,
paragraph (1), items (i) through (vi)) in soliciting a person to enter into the
contract;
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(iii) intentionally failing to disclose any material information about a contract
for specified continuous service or sale of specified rights that would affect
the decision of the service recipient or purchaser in order to prevent the
cancellation of the contract; or

W A =5248T 2 b ODIEh, FrEMG R SREICET 2178 TH DT, ek
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(iv) beyond what is stated in the preceding three items, conduct in connection
with the provision of a specified continuous service that is specified by order
of the competent ministry as being likely to prejudice the fairness of a
transaction connected with the provision of a specified continuous service
and the interests of the service recipient or purchaser
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(2) Having given an instruction under the provisions of the preceding paragraph,
the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(BB fe it de S o xh+ 2 B OE %)
(Suspension of Business Activities of the Service Provider)
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Article 47 (1) If a service provider or a seller has violated any of the provisions of
Article 42, paragraphs (1) through (3), Article 43, 44, or 45 or has engaged in
any of the conduct listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article,
and the competent minister finds that the conduct is likely to significantly
prejudice the fairness of a transaction connected with the provision of a
specified continuous service and the interests of the service recipient or
purchaser or the service provider or the seller fails to follow the instructions
under the provisions of that paragraph, the minister may order the service
provider or the seller to suspend its business activities that are connected with
the provision of specified continuous services in whole or in part, during a
specified period of no longer than two years. In this case, if the service provider
or the seller is an individual, the minister may also prohibit the individual
from becoming an officer in charge of business activities that are subject to the
suspension at a corporation that engages in those business activities for a
period equal to the period of the suspension.
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(2) When the competent minister orders suspension of a business pursuant to the
provisions of the first sentence of the preceding paragraph, and when the
service provider or seller is an individual and a specified associated corporation
of them (meaning a corporation whose business management is substantially
controlled by a service provider or seller, or an officer or employee of them
(including a person who was officer or employee within a one-year period before
the date of the order; the same applies in paragraph (2) of the next Article) and
other corporations specified by Cabinet Order; the same applies in this
paragraph and paragraph (2), item (i) of the Article) and is found to conduct
business activities equal to the business activities on the scope subject to the
suspension, the minister may order the service provider or seller to suspend
the business activities conducted by the specified associated corporation for the
period equal to the period of the suspension.

3 EBKEIX, A HOHEICLIGEE LI XL, TOEEZARLARTNIERD
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(3) Having issued an order under the provisions of the preceding two paragraphs,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(& BTk 2 5 DA ILSE)
(Prohibition of Business of Officers)
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Article 47-2 (1) If the competent minister orders a service provider or a seller to
suspend its business activities pursuant to the first sentence of paragraph (1)
of the preceding Article, and a person that the relevant items among the
following items prescribe for the category of the case stated in that item is a
person specified by order of the competent ministry as one whose provision of
specified continuous services should be restricted so as to ensure the
effectiveness of the order in consideration of the facts constituting the grounds
for the order and the extent of the responsibility that the person had for those
facts, the minister may prohibit the person from commencing new business
activities that fall within the scope of the suspension (including becoming an
officer in charge of the relevant business activities of a corporation that
engages in that business activities) for a period equal to the period of that
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suspension:
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(1) if the service provider or seller is a corporation: its officer or a person who
was its officer within one year before the date of the order, or its employee or
a person who was its employee within one year before the date of the order;
or
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(ii) if the service provider or seller is an individual: an employee or a person
who was an employee within one year before the date of the order.
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(2) When the competent minister prohibits business activities of an officer or
employee pursuant to the provisions of the preceding paragraph and the officer
or employee falls under any of the following items, the minister may order the
officer or employee to suspend the same business activities conducted by it and
provided for in the items for a period equal to the period of the prohibition.
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(i) a person who is found to be engaged in the same business as the business on
a scope for which prohibition is ordered by the order at a specified associated
corporation of a service provider or seller who is found to have committed the
act constituting the grounds for the order; or
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(ii) a person who, as a service provider or seller, is found to conduct the same
business as the business on a scope for which prohibition is ordered pursuant
to the order

3 EBRKEIX, AIZHOHEICLMAE LI &I, TOFZARLRTNIEIRD
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(3) Having issued an order under the provisions of the preceding two paragraphs,
the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(4 7 ik foe B B S TR (L S5 5250 D iR R 55 )
(Cancellation of a Contract for Specified Continuous Service or Sale of
Specified Rights)
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Article 48 (1) If a service provider or a seller has entered into a contract for
specified continuous service or sale of specified rights, the service recipient or
purchaser may cancel the contract in writing or through electronic or magnetic
records, except when eight days have passed after the date on which the
service recipient or purchaser received the document referred to in Article 42,
paragraph (2) or (3) (if the service recipient or purchaser did not cancel the
contract under this paragraph by that time limit because the service recipient
or purchaser was under the misconception that information about the
cancellation of the contract under the provisions of this paragraph that the
service provider or the seller had misrepresented to the service recipient or
purchaser, in violation of the provisions of Article 44, paragraph (1), was true,
or because the service recipient or purchaser was overwhelmed due to the
service provider's or the seller's use of intimidation, in violation of the
provisions of Article 44, paragraph (3), once eight days have passed after the
date on which the service recipient or purchaser received a document delivered
to them by the service provider or the seller pursuant to the provisions of order
of the competent ministry that contains a notice to the effect that the service
recipient or purchaser may cancel the contract under the provisions of this
paragraph).
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(2) If a contract for specified continuous service or sale of specified rights has
been canceled under the provisions of the preceding paragraph, and the service
provider or the seller has sold, acted as an agent for the sale of, or arranged
the sale of goods specified by Cabinet Order as goods that a service recipient or
purchaser needs to purchase at the time the service recipient or purchaser is
provided with specified continuous services (hereinafter referred to as "related
goods" in this Chapter and Article 58-22, paragraph (2), Article 58-26,
paragraph (1), and Article 66, paragraph (2)), the provisions of the preceding
paragraph also apply to any contract connected with the sale of the goods
(hereinafter referred to as a "sales contract for related goods" in this Article,
the following Article and Article 58-22, paragraph (2)); provided, however, that
this does not apply if, in spite of having received the document referred to in
Article 42, paragraph (2) or (3), the service recipient or purchaser has used or
consumed in whole or in part related goods specified by Cabinet Order as
having a value that is likely to decline significantly through their use or
partial consumption (excluding the case where the service provider or the
seller induced the service recipient or purchaser to use or consume the related
goods in whole or in part).
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(3) The cancellation of a contract for specified continuous service or sale of
specified rights and the cancellation of a sales contract for related goods under
the provisions of the preceding two paragraphs take effect at the time the
service recipient or purchaser states in writing or through a notification with
electronic or magnetic records that the service recipient or purchaser is
canceling each of them.
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(4) If a contract for specified continuous service or sale of specified rights is
canceled under the provisions of paragraph (1) or if a sales contract for related
goods is canceled under the provisions of paragraph (2), the service provider or
the seller may not claim damages or demand the payment of any penalty in
connection with the cancellation.
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(5) If a sales contract for specified rights is canceled under the provisions of
paragraph (1) or if a sales contract for related goods is canceled under the
provisions of paragraph (2), the seller or the person selling the related goods
bears the costs required for taking back or returning any rights already
transferred under the sales contract for specified rights or any related goods
already delivered under the sales contract for related goods.
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(6) If a contract for specified continuous service or sale of specified rights is
canceled under the provisions of paragraph (1), the service provider or the
seller may not demand that the service recipient or purchaser pay
consideration or any other money for specified continuous services under the
contract, even if specified continuous services have already been provided
based on that contract.
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(7) If a specified continuous service contract is canceled under the provisions of
paragraph (1), the service provider must promptly return any money the

service provider has received in association with the specified continuous
service contract to the recipient of the specified continuous services.
8 HIFHOBLUEICK T 5 Kk CHREEMB IR B RIS HE F AR e b oL, )L
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(8) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the

preceding paragraphs and that are disadvantageous to the service recipient or

purchaser are hereby invalidated.
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Article 49 (1) If a service provider has entered into a specified continuous service
contract, the recipient of the specified continuous services may effect a
prospective cancellation of the contract in question when eight days have
passed after the date on which the recipient of the specified continuous
services has received the document referred to in Article 42, paragraph (2) (if
the recipient of the specified continuous services did not cancel the specified
continuous service contract under the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article by the relevant time limit because the recipient of the
specified continuous services was under the misconception that information
about canceling the specified continuous service contract under the provisions
of the paragraph that the service provider had misrepresented to the recipient
of the specified continuous services, in violation of the provisions of Article 44,
paragraph (1), was true, or because the recipient of the specified continuous
services was overwhelmed due to the service provider's use of intimidation, in
violation of the provisions of Article 44, paragraph (3), when eight days have
passed after the date on which the recipient of the specified continuous
services received a document delivered to them by the service provider,
pursuant to the provisions of order of the competent ministry, that contains a
notice to the effect that the recipient of the specified continuous services may
cancel the specified continuous service contract under the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article).

2 HBRALFEIEE T, AIEOHIEIC XV FERKE R R B IR R S e & &I
HEREHO TELENSEDEDONH D L ZIZBNTH, ROEZFZITHEIT 2551
Jis UYL 5 I E D 2B 2RI DIEEFIRIC X 2 BIEH T O Z INE L -4
W% 8 2 DD BT SHL 7 Fr Ek e 5 DRI 2 2 1T 2 F 1Tk L TRk 2 2 &
MTERU,

(2) If a specified continuous service contract is canceled pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the service provider may not demand
that the recipient of the specified continuous services pay an amount of money
that exceeds the aggregate of the amount specified in the following items for
the cases listed in them and the amount of the relevant damages for delay
based on the statutory interest rate, even if there is a provision for liquidated
damages or a provision for a penalty:

—  CYBRFREM AR B TR AL D EER DN R E RO D RRLBR4ATR TH 25 E IR
DFEGH LT

(1) if the specified continuous service contract is canceled after the specified
continuous services began to be provided: the total of the following amounts:

A R S AT R E kR HO AR A5 0D e (AR 2 9 5 B
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(a) the amount equal to the consideration for the specified continuous
services that were provided; or

0 YERERG R SR OMRIC LS TERE AT A2EEFEOHELE L TEN+
—RFE _HOBG TED D& Z LT m TED HHH

(b) the amount specified by Cabinet Order referred to in Article 41,
paragraph (2) in accordance with the services specified in it as the amount
of damages that are normally caused by the cancellation of the relevant
specified continuous service contract.

T R E R RO S TR AL SRR O R 3 R E Ak e O 155 D TRALBRAERT T b 5 5
FID KA B NIEAT DT DI @ E EF 28 O E UTHMU+—&5E HOBE TE
D D% T LB TRED HFH

(ii) if the specified continuous service contract is canceled before the specified
continuous services started to be provided: the amount specified by Cabinet
Order referred to in Article 41, paragraph (2) in accordance with each of the
services specified in it as the amount of costs normally required for entering
into and performing a contract.

3 WIEEE DR EMERIR TR &R LIS E 128 2 2 O R EMS &R Ot %
AT HHERIOBEAF L, BN+ _RE_HOEHEZZHELZHNOER L TNH Z#
L7212 (FOFRFEMGIRERE ORI A Z 1 D HERIOBEAZE A, e EH 2355 U+
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FHIZODEAREDZ L2 BT 21TA4% LI EICLVYEETONTZARNEETDH
LD AL, IIRBEE VN E NIRRT —HOBEITERK L TEHE LI Z &I
FORZL, ZNHIZE > THEMM ARG T 5 £ TITHISRE —HOBLEIZ LD RE
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(3) If a seller enters into a sales contract for specified rights, the purchaser of the
right to be provided with specified continuous services may cancel the sales
contract for specified rights when eight days have passed after the date on
which the purchaser of the right to be provided with specified continuous
services has received the document referred to in Article 42, paragraph (3) Gf
the purchaser of the right to be provided with the specified continuous services
does not cancel the sales contract for specified rights under the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article by the time when the period has passed
because the purchaser of the right to be provided with specified continuous
services was under the misconception that information about canceling the
sales contract for specified rights under the provisions of that paragraph that
the seller had misrepresented to the purchaser of the rights to be provided
with specified continuous services, in violation of the provisions of Article 44,
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paragraph (1), was true, or because the purchaser of the right to be provided

with the specified continuous services was overwhelmed due to the seller's use

of intimidation, in violation of the provisions of Article 44, paragraph (3), once
eight days have passed after the date on which the purchaser of the right to be
provided with specified continuous services has received a document delivered
to them by the seller, pursuant to the provisions of order of the competent
ministry, that contains a notice to the effect that the purchaser of the right to
be provided with specified continuous services may cancel the sales contract for
specified rights under the provisions of paragraph (1) of the preceding Article).

4 WRFEEE T, ATHOBUEIC LV REERBRGERK PR S N & i3, BERBER
DTV EXNLENEDOEDNH D EXIZBNTH, ROKFFITEIT GG U Y%
BB D DN Z KT DIEEFRIC L D BIEEFESOEE NG L8225
B D 4% OO 3L 2 R E AR E A5 DIRAE 2 52 1T D HERI DB A 1ITx L TRk T2 2 &
MTE720,

(4) If a sales contract for specified rights has been canceled pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the seller may not demand that the
purchaser of the right to be provided with specified continuous services pay an
amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in the
relevant items among the following items for the cases listed therein and the
amount of the relevant damages for delay based on the statutory interest rate,
even if there i1s a provision for liquidated damages or a provision for a penalty:
— UEHNPRIEINTSGEG HSHENOITHEICLVIEER LN OFRSICHEYE T 5

B CYRZHMER O RRFEMAS IZFE Y 3 D800 b YR MER] DGR SivTe & T D%
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(i) if the rights are returned: the amount equal to the profit that can normally
be earned through the exercise of the rights (or the amount equal to the sales
price of the rights less the value of those rights at the time of their return, if
this exceeds the amount equal to the profit that can normally be gained
through the exercise of the rights);

= YREENNRE SN WIGE URLMER] O AR FEAMIAS (T FE M S D AR

(ii) if the rights are not returned: the amount equal to the sales price of the
rights; or

= UK OMRDYMER OB Ch 556 RO K NVBITO - DITiE
HET2L2E MO

(iii) if the contract is canceled prior to the transfer of the rights: the amount of
costs normally required for entering into and performing a contract.

5 H—HIIIHE —HOBUEIC K REMk AR SR ISR BRI S Th o
T, BGRMLFEIEE SUIIRFEEE DRk R B IR B E 1Sk L, B dan
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(5) If a contract for specified continuous service or sale of specified rights has
been canceled pursuant to the provisions of paragraph (1) or (3), and the
service provider or the seller has sold, acted as an agent for the sale of, or
arranged for the sale of the related goods to the service recipient or purchaser,
the service recipient or purchaser may cancel the sales contract for related

DHRFEZAT DT F T BIEOHET X0 BEEps i IR SR RI M EER S huiz &
3, HEBEHEOTEUIENEDOED N H D LEITBNTH, ROKZITHITD
r
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EMTERNN,

(6) If a sales contract for related goods is canceled pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the seller of the related goods may not demand that
the service recipient or purchaser pay an amount of money that exceeds the
aggregate of the amount specified in the relevant items among the following
items for the cases listed therein and the amount of the relevant damages for
delay based on the statutory interest rate, even if there is a provision for
liquidated damages or a provision for a penalty:

—  HZBREpE A NIRIE S NG MBS O E O NI AR 0% (4
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(i) if the related goods are returned: the amount constituting the normal
charges for use of the related goods (or the amount equal to the sales price of
the related goods less the value of those related goods at the time of their
return, if this exceeds the amount constituting the normal charges for use of
the goods);

YRR L 2N IBOE SNV E SRLEE RS & O SR Fe TS (A S 3 5 A

(ii) if the related goods are not returned: the amount equal to the sales price of
the related goods; or

= YRR OMERS LHEBEERE M OGE LATCTH 256 REOKER K IEITO 72
O H E 5 H D%

(iii) if the contract is canceled prior to the transfer of the related goods: the
amount of costs normally required for entering into and performing a
contract.

7 RIS HEOBUEI T DR THRIE KRR B IR SHE AR 2 b O1F, B L

T 5,

(7) Any special provisions that run counter to the provisions of the preceding
paragraphs and that are disadvantageous to the service recipient or purchaser,
are hereby invalidated.

(R X ik Aoe ) B 75 2 (e 3 55K 0D HIA 5 332 D 7K D B B R O HE L)
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(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer to Enter or Accept a
Contract for Specified Continuous Service or Sale of Specified Rights)

FEUHILEROZ FEMR AR B RIS 80H 513, BRIt F R IR EE D R E
AR B TR L TRA DRSS OWTEIFE Z T 2 IR LIRDOK S 12| 2178 % LT
ZEITED, YA FICEDDLERE L, I KO TYLFE kR 55 1R 52
FIDHFIAHLNFZZEDORFEDERRRZ L XX, TRNERVETIENTE S,

Article 49-2 (1) If a service recipient or purchaser was under a misconception
specified in one the following items as a result of the service provider's or the
seller's having engaged in the conduct listed in the following items in soliciting
the service recipient or purchaser to enter into a contract for specified
continuous service or sale of specified rights, because of which the service
recipient or purchaser manifested the intention to offer to enter into or accept
the contract, the service recipient or purchaser may retract the manifestation
of that intention to offer to enter into or accept the contract:

— FEUHNEE —HOREIER L TAEOZ L2 ET 5174 YEET oA
KNFEETHDH & OHRGR

(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 44, paragraph
(1): the misconception that the information being represented was true; or

BTN CHOBEIER L THEICFEE T T RVTR M FENE
L7gW & DFEGR

(i1) the intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 44, paragraph (2): the misconception that the relevant fact did not
exist.

2 HBAEO=ZFE _HEMNOEREE COMEIT, AIEOBEIC X 2 FEME 5% 57k
LK D HIAD T ZE DA DO BEERROBIHE LIZOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to the retraction under the provisions of the preceding paragraph of
the manifestation of an intention to offer to enter into or accept a contract for
specified continuous service or sale of specified rights.

3 WIRELENOELHE CTOREIE, F—HOBUEIT LV K E ke A 55 2 ik 5 2
FID AL T ZE DAGH DO BERERRPMO B I NTHGEIZ OV TERNT 5,

(3) The provisions of Article 49, paragraphs (5) through (7) apply mutatis
mutandis if the manifestation of an intention to offer to enter into or accept a
contract for specified continuous service or sale of specified rights has been
retracted pursuant to the provisions of paragraph (1).

(i I B4
(Exclusion from Application)
BLtER ZOEOHEIL. ROFEMBAIEB RIS W T, B LRV,
Article 50 (1) The provisions of this Chapter do not apply to any provision of the
specified continuous services stated below:
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(i) the provision of specified continuous services under a contract for specified
continuous service or sale of specified rights entered into by a service
recipient or purchaser for business purposes or as a part of their business;

T RHIMNTHE D BT KT D R E kR R R S TR A

(ii) the provision of specified continuous services to a person located outside of
Japan;

= [E TG A SRR T 5 R E ke o B T ik

(iii) the provision of specified continuous services by the national or local
governments;

DU YR DR Z OB L0 BT 3 L CIT 9 ek g ittt (2o
KRB LUSNDOF I ZOFREIHHEZFHASEL LR TEL25E8ITE. 2
b DOFITK L TT O FrEfke B ittt 2 5 e, )

(iv) the provision of specified continuous services by one of the following
organizations to a direct or indirect member (if an organization is able to
make its business or facilities available to a non-member, this includes the
provision of specified continuous services to the non-member):

A R OERBICHE SV TR SNTEHA T N ZE DA S K O s

(a) a partnership established based on a special law or a federation or central
association of the partnerships;

n o EHFEAEEEFE /NSO I A BEEE A+ T RoHIK

(b) an organization under Article 108-2 of the National Public Service Act or
Article 52 of the Local Public Service Act; or

N GrERE

(c) a labor union.

o FHEENZ ORI L TT O FrE kR R B 1Rk

(v) the provision of specified continuous services by a business to its employee.

2 HENILERE ZHE, BHNEEAOEHEANE (HIEE HIIBWHENT 25645
T2, ) OBUEIL, FrE LRI HES X BIE RS & A2 B 72 12 L 0 3 4k L U3 RE T 2
HDOIZOWNTIE, @A LR,

(2) The provisions of Article 49, paragraphs (2), (4), and (6) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 49-2, paragraph (3)) do not apply to
specified continuous services provided or related goods sold through
installment sales.

BRE EBRMEFE5IIRFERG

Chapter V Business Opportunity Sales Transactions

(E#

(Definitions)
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Article 51 (1) The term "business opportunity sales" as used in this Chapter and
Article 58-23, Article 58-26, paragraph (1), Article 66, paragraph (1), and
Article 67, paragraph (1) means the business of selling (including arranging for
another person to sell) articles or providing (including arranging for another
person to provide) services in exchange for payment, where the possible receipt
of a profit (hereinafter referred to as "business opportunity profit" in this
Chapter and Article 58-23, paragraph (1), item (iii)) through engagement in
business activities that use the articles being sold (hereinafter referred to as
"goods" in this Chapter and Article 58-23, paragraph (1), item (i)(a)) or the
services being provided (the business activities are limited to those that are
directly provided or arranged by the person who sells or arranges the sale of
the goods or who provides or arranges for the provision of the services) is used
to induce the other party to enter into transactions, and where transactions
that involve a specified burden (meaning the purchase of goods, payment of
consideration for services, or provision of a transaction fee; hereinafter the
same applies in this Chapter and Article 58-23, paragraph (1), item (iii)) are
carried out with the other party to sell or arrange the sale of goods or to
provide or arrange providing services (the transactions include any change in
the terms of a transaction; hereinafter referred to as "business opportunity
sales transactions").

2 ZOEIZEWNT THEGIEH &id. BmoIeh Bk, RiEeZ 0NN 48 E b
OTT oMb, WSl 2T 5B L. UG RHEZLETDICBR LRtsn D
EERZUN D,

(2) The term "transaction fee" as used in this Chapter means a transaction fee, a
membership fee, a security deposit, or other money or goods provided at the
time a transaction is conducted or upon changing the terms of a transaction,

irrespective of the name given to it.
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(Clear Indication of Name in Business Opportunity Sales Transactions)
BLt—5%0Z EGRMFIIRGEELIT O BIL. £ OEGRMTE I IRIEE IR LR
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Article 51-2 When a person engaged in business opportunity sales seeks to
conduct a business opportunity sales transaction connected with business
opportunity sales, the person engaged in business opportunity sales must
clearly indicate to the other party, prior to solicitation, the name of the person
engaged in the business opportunity sales, the fact that the purpose is to solicit
the person to enter into a contract involving transactions that give rise to a
specified burden, and the type of goods or services connected with the
solicitation.

(25147 %)

(Prohibited Conduct)
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Article 52 (1) A person engaged in business opportunity sales must not
intentionally fail to disclose facts about or misrepresent the following
information in soliciting a person to enter into a contract for business
opportunity sales transactions connected with business opportunity sales
(limited to a contract with an individual who engages in business activities
that is provided or arranged in connection with those opportunity sales,
without using a place of business or other similar facility (hereinafter referred
to as a "place of business or similar facility"); hereinafter the same applies in
this Article) or in order to prevent the cancellation of a contract for business
opportunity sales transactions connected with business opportunity sales:

—  pEsn (k2R LR OB ORI 22 T 2R 2R <, ) OFELTZE DM
U <UEAVE ISR 2 R U L <38 ok 2 =00 2 HEFI3E L < 135 ol
FROZINOGOAREDMINGIZET 2D L L TEBET TEDDHHFIH

(1) the type of goods (excluding rights to use a facility and to be provided with
services) and their performance or quality, the type of services, rights to use
a facility, or rights to be provided with services, their details, and other
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similar information specified by order of the competent ministry;

= HEBRMEE S RGeS TR O FEAEICET 5 E

(i1) information about the specified burden involved in the business opportunity
sales transactions;

= UEBRHOMBRICEAT2FE (BLHA\RKE—HNOE _HE TOREICHAT L
FHE G, )

(iii) information about canceling the relevant contract (including information
under the provisions of Article 58, paragraphs (1) through (3));

WU ZDOXEGHRUEEE T IR TE TR D B TRAEFI AR 2B 3 5 I
(iv) information about the business opportunity profit connected with business
opportunity sales; or
T AR SIS 5 b ODIEN, ZFOEBRMETFEIIRTEICHTLIFHTHOT, ¥
BRALEE ol I E IS | DR T OHIWHIZ B2 MIET L R EER B D
(v) beyond what is stated in the preceding items, any material information
about business opportunity sales that would affect the decision of the
counterparty to the business opportunity sales transactions.

2 EBRMFECIRITEELIT O FIL. T OEBRME S IRIEHE IR D EBRUTH I IRT
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(2) A person engaged in business opportunity sales must not use intimidation to
overwhelm a person in order to have the person enter into a contract for a
business opportunity sales transaction connected with business opportunity
sales or in order to prevent the person from canceling a contract for a business
opportunity sales transaction connected with business opportunity sales.

3 EBRMFE IR ELIT O HIL, FREAHEZE O MENHZ OV TORK DR IZ D0
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(3) A person engaged in business opportunity sales must not solicit a person
whom the person engaged in business opportunity sales has stopped and taken
along with them or whom the person engaged in business opportunity sales has
induced away from a place that is not a business office, agency office, or any
other place specified by order of the competent ministry by any other means
specified by Cabinet Order, to enter into a contract involving a business
opportunity sales transaction connected with business opportunity sales other
than in a place into and out of which the general public comes and goes,
without first having informed the person that the purpose for doing so is to
solicit the person to enter into a contract for transactions involving a specified

burden.
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(B EAY AR I A R T E R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 52-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a person engaged in business opportunity sales has misrepresented
the information prescribed in Article 52, paragraph (1), item (i) or (iv), the
competent minister may ask the person engaged in business opportunity sales
to submit materials showing reasonable grounds to support the information
conveyed to the other party within a specified period. With regard to the
application of the provisions of Article 56, paragraph (1) and Article 57,
paragraph (1) in this case, if the person engaged in business opportunity sales
fails to submit those materials, the person engaged in business opportunity
sales is deemed to have misrepresented the information prescribed in Article
52, paragraph (1), item (i) or (iv).

CEBRULTE I IRFEE L2 DWW T DIRE)
(Advertisement of Business Opportunity Sales Transactions)
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Article 53 When a person conducting business opportunity sales advertises the
business opportunity sales transactions connected with business opportunity
sales, the person conducting the business opportunity sales must indicate the
following information concerning business opportunity sales in the
advertisement, pursuant to the provisions of order of the competent ministry:

P i SRR HS O FRSH

(i) the type of goods or services;

= HEBRMEE S IRGE IR TR O FE AT 5 FE

(ii) information about the specified burden involved in the business opportunity
sales transactions;

= ZOXBRMEFIIRFEEICE L TREL, TIboTATHEBICOVWTRESL
T5HEXIX, TOEBOERMESEM

(iii) if the person is advertising the business activities that the person provides
or arranges to be provided in connection with the business opportunity sales,
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the conditions under which these business activities are provided; and
W mi =285 b 001E0, EHEES TEDHHIA
(iv) beyond what is stated in the preceding three items, any other information

specified by order of the competent ministry.

(55 RINEFE O IL)
(Prohibition Against Hyperbolizing Advertising)
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Article 54 When a person conducting business opportunity sales advertises the
business opportunity sales transactions connected with business opportunity
sales, the person conducting business opportunity sales must not make a
representation about the specified burden involved in the business opportunity
sales transactions, the business opportunity profit connected with business
opportunity sales, or any other information specified by order of the competent
ministry, that differs significantly from the truth or misleads people into
believing that it is significantly better or more advantageous than it is in

reality.

(B EA 2B 2 R E R O )
(Submission of Materials Showing Reasonable Grounds)
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Article 54-2 On finding that it is necessary to do so in order to determine
whether a representation made by a person engaged in business opportunity
sales falls under the category of representations provided in the preceding
Article, the competent minister may ask the person engaged in business
opportunity sales that made that representation to submit materials showing
reasonable grounds to support it within a specified period. In this a case, if the
person engaged in business opportunity sales fails to submit those materials,
with regard to the application of the provisions of Article 56, paragraph (1) and
Article 57, paragraph (1), the representation is deemed to fall under the
category of representations provided in the preceding Article.
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(Prohibition on Sending Email Advertising to a Person Who Has Not Given
Consent)
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Article 54-3 (1) Except in the following cases, a person engaged in business
opportunity sales must not advertise a business opportunity sales transaction
connected with business opportunity sales via email without the consent of the
advertising target:
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(i) when sending email advertising the business opportunity sales transactions
that are connected with business opportunity sales (hereinafter referred to as
"email advertising business opportunity sales transactions" in this Chapter)
at the request of the counterparty; or
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(i1) beyond what is stated in the preceding item, when sending email
advertising business opportunity sales transactions in cases specified by
order of the competent ministry as cases that are found to be unlikely to
prejudice the interests of the target of an email advertising business
opportunity sales transactions.
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(2) A person engaged in business opportunity sales that has obtained the consent
prescribed in the preceding paragraph or that has received the request
prescribed in item (i) of that paragraph must not send an email advertising
business opportunity sales transactions to the advertising target if the target
of the email advertising business opportunity sales transactions indicates an
unwillingness to receive email advertising business opportunity sales
transactions; provided, however, that this does not apply if the person
conducting business opportunity sales later receives a request from the
advertising target or regains the consent of the advertising target with regard
to email advertising business opportunity sales transactions.
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(3) Except in the case stated in paragraph (1), item (ii), when sending email
advertising business opportunity sales transactions, a person engaged in
business opportunity sales must prepare what is specified by order of the
competent ministry as a record of having obtained the consent of the
advertising target or having received a request from the advertising target to
send email advertising business opportunity sales transactions, and must
preserve those records pursuant to the provisions of order of the competent
ministry.
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(4) Except in the case stated in paragraph (1), item (ii), when sending email
advertising business opportunity sales transactions, pursuant to the provisions
of order of the competent ministry, a person engaged in business opportunity
sales must indicate in the email advertising business opportunity sales
transactions the information that is specified by order of the competent
ministry as the information that an advertising target needs to have in order
to indicate an unwillingness to receive email advertising business opportunity
sales transactions, beyond the matters listed in the items of Article 53.
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(5) If a person engaged in business opportunity sales has comprehensively
entrusted another person with all of the following business activities, the
provisions of the preceding two paragraphs do not apply to any email
advertising business opportunity sales transactions subject to that
entrustment:
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(1) business activities for obtaining the consent of the advertising targets or
receiving requests from advertising targets to send email advertising
business opportunity sales transactions;
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(ii) business activities for preparing and preserving the records prescribed in
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paragraph (3); or
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(iii) business activities for indicating the information that an advertising
target needs to have in order to indicate an unwillingness to receive email
advertising business opportunity sales transactions, as prescribed in the
preceding paragraph.
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Article 54-4 (1) Except in the following cases, a person comprehensively
entrusted with all of the business activities listed in the items of paragraph (5)
of the preceding Article by a person engaged in business opportunity sales (a
person so entrusted is hereinafter referred to as a "contractor entrusted with
email advertising business opportunity sales transactions" in this Chapter,
Article 66, paragraph (6) and Article 67, paragraph (1), item (iv)) must not
send email advertising business opportunity sales transactions for the business
opportunity sales transactions that are connected with the business
opportunity sales that are carried out by the person engaged in business
opportunity sales that has entrusted the contractor with those business
activities (hereinafter referred to as the "party entrusting a contractor with
email advertising business opportunity sales transactions" in this Article)
without the consent of the advertising target:
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(i) when sending email advertising the business opportunity sales transactions
of a party entrusting a contractor with email advertising business
opportunity sales transactions based on the request of the advertising target;
and
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(ii) beyond what is stated in the preceding item, when sending email
advertising the business opportunity sales transactions of a party entrusting
a contractor with email advertising business opportunity sales transactions
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in cases specified by order of the competent ministry as cases that are found
to be unlikely to prejudice the interests of the target of the email advertising
the business opportunity sales transactions of the party entrusting a
contractor with email advertising business opportunity sales transactions.
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(2) The provisions of paragraphs (2) through (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to email advertising the business opportunity sales
transactions of a party entrusting a contractor with email advertising business
opportunity sales transactions, by a contractor sending email advertising
business opportunity sales transactions. In this case, the phrase "paragraph (1),
item (ii)" in paragraph (3) and paragraph (4) of the preceding Article is deemed
to be replaced with "paragraph (1), item (ii) of the following Article".

CEBRMFH S IIRCI ST 31T 2 F il D5 fT)
(Delivery of Documents in Business Opportunity Sales Transactions)
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Article 55 (1) When a person engaged in business opportunity sales seeks to
enter into a contract concerning a specified burden involved in its business
opportunity sales transactions with a person seeking to bear that specified
burden (limited to an individual who engages in business activities that are
provided or arranged in connection with those business opportunity sales,
without using a place of business or similar facility), pursuant to the provisions
of order of the competent ministry, the person engaged in business opportunity
sales must deliver a document containing an outline of the business
opportunity sales to that person seeking to bear that specified burden, before
entering into the contract.
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(2) If a person engaged in business opportunity sales has entered into a contract
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for a business opportunity sales transaction connected with business

opportunity sales (hereinafter referred to as a "business opportunity sales

contract" in this Chapter), and the counterparty to the business opportunity
sales contract is an individual who engages in business activities that are
provided or arranged in connection with those business opportunity sales,
without using a place of business or similar facility, pursuant to the provisions
of order of the competent ministry, the person engaged in business opportunity
sales must deliver a document containing the details of the business
opportunity sales contract with respect to the following information to that
person seeking to bear that specified burden, without delay:
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(i) the type of goods (excluding rights to use a facility or to be provided with
services) and their performance or quality, or the type of services, rights to
use a facility, or rights to be provided with services, and the details thereof;
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(i1) information about the conditions under which the business activities that
use the goods or the services being provided are provided;
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(ii1) information about the specified burden involved in the business
opportunity sales transactions;
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(iv) information about canceling the business opportunity sales contract
(including information under the provisions of Article 58, paragraphs (1)
through (3)); and
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(v) information specified by order of the competent ministry, beyond what is
stated in the preceding items.
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(3) In place of the delivery in writing under the provisions of the preceding two
paragraphs, a person engaged in business opportunity sales may provide the
information that should be described in the documents by an electronic or
magnetic means, after gaining the consent of a person who seeks to bear the
specified burden or of a counterparty to the business opportunity sales contract,
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pursuant to Cabinet Order. In this case, the person engaged in business
opportunity sales is deemed to have delivered the documents.
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(4) The provision of information that should be described in documents under
paragraph (2) as specified in the first sentence of the previous paragraph
through electronic or magnetic means (excluding means specified by order of
the competent ministry) is deemed to have been made to the counterparty to
the business opportunity sales contract when the information is recorded in a
file stored on the computer used by the counterparty to the business
opportunity sales contract.
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(Instructions)
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Article 56 (1) If a person engaging in business opportunity sales has violated any
of the provisions of Articles 51-2, 52, 53, 54, and 54-3 (excluding paragraph (5)),
or Article 55, paragraph (1) or paragraph (2), or has engaged in any of the
following conduct, and the competent minister finds that the conduct is likely
to prejudice the fairness of a transaction connected with business opportunity
sales and the interests of the counterparty to them, the minister may instruct
the person engaging in business opportunity sales to take measures for
correcting the violation or conduct, measures for protecting the interests of the
counterparty to business opportunity sales transactions, and any other
necessary measures:
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(1) refusing to perform or unjustifiably delaying the performance of the
obligations under the business opportunity sales contract connected with
business opportunity sales or the obligations that occur through the
cancellation of that contract in whole or in part;
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(ii) soliciting a person to enter into a business opportunity sales contract
connected with business opportunity sales (limited to a contract with an
individual who engages in business activities that are provided or arranged
in connection with those business opportunity sales, without using a place of
business or similar facility; hereinafter the same applies in the following
item) by providing conclusive evaluations that would likely cause a person to
mistakenly believe that the business opportunity sales transactions
connected with the business opportunity sales are sure to generate a profit;
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(iii) soliciting a person who has indicated an unwillingness to enter into a
business opportunity sales contract connected with business opportunity
sales to enter into the contract, in a way that that the person feels is a
nuisance; and
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(iv) beyond what is stated in the preceding three items, conduct in connection
with a business opportunity sales contract connected with business
opportunity sales, which is specified by order of the competent ministry as
being likely to prejudice the fairness of business opportunity sales
transactions and the interests of the counterparty to them.
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(2) If a contractor sending email advertising business opportunity sales
transactions has violated any of the provisions of Article 54-4, paragraph (1) or

Article 54-3, paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis pursuant

to Article 54-4, paragraph (2), and the competent minister finds that the

conduct is likely to prejudice the fairness of business opportunity sales
transactions or the interests of the counterparty to them, the minister may
instruct the contractor sending email advertising business opportunity sales
transactions to take any necessary measures.
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(3) Having given an instruction under the provisions of paragraph (1), the
competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(4) Having given an instruction under the provisions of paragraph (2), the

competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(Suspension of Business Opportunity Sales Transactions by Persons Engaged
in Business Opportunity Sales)
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Article 57 (1) If a person engaged in business opportunity sales has violated any
of the provisions of Articles 51-2, 52, 53, 54, and 54-3 (excluding paragraph (5)),
or Article 55, paragraph (1) or (2), or has engaged in any of the conduct listed
in the items of paragraph (1) of the preceding Article, and the competent
minister finds that the conduct is likely to significantly prejudice the fairness
of business opportunity sales transactions or the interests of the counterparty
to them, or the person engaged in business opportunity sales fails to follow the
instructions under the provisions of that paragraph, the minister may order
the person engaged in business opportunity sales to suspend the business
opportunity sales transactions that are connected with business opportunity
sales in whole or in part, during a specified period of no longer than two years.
In the case, if the person engaged in business opportunity sales is an
individual, the minister may also prohibit the individual from becoming an
officer in charge of business activities related to business opportunity sales
transactions that are subject to the suspension at a corporation that engages in
those business activities for a period equal to the period of that suspension.
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(2) If the competent minister orders suspension of a business opportunity sales
transaction related to the business opportunity sales pursuant to the
provisions of the first sentence of the preceding paragraph, and when the
person engaged in business opportunity sales is an individual and a specified
associated corporation of them (meaning a corporation whose business
management is substantially controlled by a person engaged in business
opportunity sales, or its officer or employee (including a person who was an
officer or employee within one year before the date of the order; the same
applies in paragraph (2) of the next Article) and other corporations specified by
Cabinet Order; the same applies in this paragraph and paragraph (2), item ()
of the Article) is found to conduct business activities equal to the business
activities related to business opportunity sales transactions on the scope
subject to the suspension, the minister may order the person engaged in
business opportunity sales to suspend the business activities conducted by the
specified associated corporation for the period equal to the period of the
suspension.
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(3) If a contractor sending email advertising business opportunity sales
transactions has violated any of the provisions of Article 54-4, paragraph (1) or
Article 54-3, paragraphs (2) through (4) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 54-4, paragraph (2), and the competent minister finds that the
conduct is likely to significantly prejudice the fairness of business opportunity
sales transactions or the interests of the counterparty to them, or the
contractor sending the email advertising the business opportunity sales
transactions fails to follow the instructions under the provisions of paragraph
(2) of the preceding Article, the minister may order the contractor sending
email advertising business opportunity sales transactions to suspend its
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business activities that are connected with email advertising business
opportunity sales transactions in whole or in part, during a specified period of
no longer than one year.
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(4) Having issued an order under the provisions of paragraph (1) or paragraph (2),
the competent minister must issue a public announcement to that effect.
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(5) Having issued an order under the provisions of paragraph (3), the competent
minister must issue a public announcement to that effect.
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(Prohibition of Business of Officers)
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Article 57-2 (1) If the competent minister orders a person engaged in business
opportunity sales to suspend the business opportunity sales transactions
connected with business opportunity sales pursuant to the first sentence of
paragraph (1) of the preceding Article, and a person that the relevant items
among the following items prescribe for the category of the case stated in that
item is a person specified by order of the competent ministry as one whose
business opportunity sales transactions should be restricted so as to ensure the
effectiveness of the order in consideration of the facts constituting the grounds
for the order and the extent of the responsibility that the person had for those
facts, the minister may prohibit the person from commencing new business
activities related to business opportunity sales transactions that fall within the
scope of the suspension (including becoming an officer in charge of the relevant
business activities of a corporation that engages in the business activities) for
a period equal to the period of that suspension:
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(i) if the person engaged in business opportunity sales is a corporation: its
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officer or a person who was its officer within one year before the date of the
order, or its employee or a person who was its employee within one year
before the date of the order; or
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(ii) if the person engaged in business opportunity sales is an individual: an
employee or a person who was an employee within one year before the date of
the order.
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(2) When the competent minister prohibits business activities of an officer or
employee pursuant to the provisions of the preceding paragraph and the officer
or employee falls under any of the following items, the minister may order the
officer or employee to suspend the same business activities conducted by it and
provided for in the items for a period equal to the period of the prohibition.
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(1) a person who is found to be engaged in the same business as the business
related to business opportunity sales transactions on a scope for which
prohibition is ordered by the order at a specified associated corporation of a
person engaged in business opportunity sales who is found to have committed
the act constituting the grounds for the order; or

. HOEBRUFEIIRGEELITOE L L THEMNIC LV B2 M T D OER
FRALFE SRS D EBE LR —DEBEITHOTND LRBOLNDLE

(ii) a person who is found to be engaged in the same business as the business
related to a business opportunity sales transaction on a scope for which
prohibition is ordered by the order as a person engaged in business
opportunity sales.

3 EBKREIL, AIZHOHEICLIMEE LI &I, TOFZARLRTNIEIRD

AN

(3) Having issued an order under the provisions of the preceding two paragraphs,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.

CEFGS LS 5| IR 52 52K D iR b)

(Cancellation of a Business Opportunity Sales Contract)
BHANSE EBRUEFETIRFELZIT O BTN OEBRMTET | IRE 1015 2 EB U5
SR FEER & it L T2 B 61T 5 € OEBRUFESIIRGE RN DM T (L DOEHR
HEEFE IR ICBE L CIRIL SN, NTH B SN EB 2 FENEICL LRV TIT
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ITHOBNRZRE HOBEIEK L THIB LI LICEVREEZL, Zhbizk>TY
I A2 BT 5 £ TICZ OEOBIEIZ X 2 EBRMTHE I GEZK OMREZATD D
DI AITIE. HEGB, YESREFIIRTEELZTOENEBETTEDD L Z
AHIZEY ZOHEDOHIEIT K DY EFRMUFESIRE R OMRZITI 2N TELE
s L TR L7eEmEZHELLANPOER L T+ ZRME LI &) ZRE,
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Article 58 (1) When a person engaged in business opportunity sales has entered
into a business opportunity sales contract connected with business opportunity
sales, the counterparty to the contract (limited to an individual who engages in
business activities that are provided or arranged in connection with those
business opportunity sales, without using a place of business or similar facility;
hereinafter referred to as the "counterparty" in this Article through Article 58-
3) may cancel the opportunity sales contract in writing or through electronic or
magnetic records, except when 20 days have passed after the date on which the
counterparty received the document referred to in Article 55, paragraph (2) Gf
the counterparty does not cancel the business opportunity sales contract under
the provisions of this paragraph by that time limit because the counterparty
was under the misconception that the information about canceling a business
opportunity sales contract under the provisions of this paragraph that the
person engaged in business opportunity sales had misrepresented to the
counterparty, in violation of the provisions of Article 52, paragraph (1), was
true, or because the counterparty was overwhelmed due to intimidation by the
person engaged in business opportunity sales, in violation of the provisions of
Article 52, paragraph (2), except when 20 days have passed after the date on
which the counterparty received a document delivered to them by the person
engaged in business opportunity sales that contains a notice to the effect that
the counterparty may cancel the business opportunity sales contract under the
provisions of this paragraph, pursuant to order of the competent ministry). In
this case, the person engaged in business opportunity sales may not claim
damages or demand the payment of any penalty in connection with the
cancellation of the business opportunity sales contract.

2 HIHEOEGFRMEFE S IIRTER ORI, £ OEBRMTE S IRFTERNOMRZIT > §
OEE AT EMAGLERIC L 2BMER LR, 0124 T 5,

(2) The cancellation of a business opportunity sales contract as referred to in the
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preceding paragraph takes effect at the time the counterparty states in writing
or through a notification by electronic or magnetic records that it is canceling
the business opportunity sales contract.

3 H—HOEBRMWFEIIRTERNOMERN HOTHEITB T, T OESRMLTE K
FERNAR LM OSIELNBEIC SN TS & XT, 205V ICETLIEMIT. £
DEBRUMFSIRTELITOHEOAML T D,

(3) If a business opportunity sales contract is canceled as referred to in
paragraph (1), the person conducting business opportunity sales bears the costs
required for taking back any goods already delivered under the business
opportunity sales contract.

4 FIZHOREICK T2/ TEOMRTFICARRLOX, BT 5,

(4) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding three paragraphs and that are disadvantageous to the counterparty
are hereby invalidated.

CEBTRALEE 5 IRTEEK O HHA B T E DG OB R R ORIE L)
(Retraction of the Manifestation of an Intention to Offer to Enter into or Accept
a Business Opportunity Sales Contract)

FhAINEOZ MHFHIL. EBRIMIFESIIRFTELIT O BN OEGRMGE I RTEEIC
1% % EBTRUEFH SN IRIERK OKFE IOV TEIFE L T2 ICE LIROKFI28T 2174 %
L7222 h, YEEFIZEDDHARE L, FHUC LD THYZEBRILE 5 ke 2
O IAHRITZZEDOAKGEDOERF R EZ L XX, TNERVETZENTE S,

Article 58-2 (1) If a counterparty was under a misconception specified in one of
the following items as a result of the person engaged in business opportunity
sales having engaged in the conduct listed in that item in soliciting the
counterparty to enter into a business opportunity sales contract connected with
business opportunity sales, because of which the counterparty manifested the
intention to offer to enter into or accept a business opportunity sales contract,
the counterparty may retract the manifestation of that intention to offer to
enter into or accept the contract:

— FBETKE-HOBTEICER L TAEDZ E2ET 5178 U%ET NN
RNEFETHD L DR

(1) a misrepresentation in violation of the provisions of Article 52, paragraph
(1): the misapprehension that the information being represented was true; or

OB R T AR -HOBEIDER L THEICFEEE T RWVTR M FENEE
L72pn & OFRR

(i1) the intentional failure to disclose a fact, in violation of the provisions of
Article 52, paragraph (1): the misconception that the relevant fact did not
exist.

2 FBRAEO_FE_HEMNOEREE COMEIT, ATEOBEIC X D EFRULEE S R7ER
FIDHIAL N EZE DA DO ERFZ RO LICO W THERT 2,
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(2) The provisions of Article 9-3, paragraphs (2) through (5) apply mutatis
mutandis to the retraction, under the provisions of the preceding paragraph, of
the manifestation of the intention to offer to enter into or accept a business

opportunity sales contract.

CEB TR ULRE 5| IR 78 2460 O SRR AE S #8EF BHE S OB O] [R)

(Limitation on the Amount of Damages for Canceling or Defaulting on a
Business Opportunity Sales Contract)

BLHNGZO= EGRMFIIRGCEELIT O B1L. £ OEGRMTE I IREE IR LR
TEHEEE S IRFE R DFfifE 2 L2 B ICB W T, £ OEBRULTE SRR MR S
ol xR, HEREHEOTEXITENEGOEDRH DL L ZIZBWNTH, ROKFITH
T 2561006 USRS 50 ED 2B Z st d 2 ERRIC L2 BIEREeOHE LY
INE L7 E B2 2OE8O XN EZOHFHIZKH L TRERT LI ENTE RN

Article 58-3 (1) If a person engaged in business opportunity sales has entered
into a business opportunity sales connected with business opportunity sales,
and the business opportunity sales contract is canceled, the person engaged in
business opportunity sales may not demand that the counterparty pay an
amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in the
relevant items among the following items for the event listed in them and the
amount of the relevant damages for delay based on the statutory interest rate,
even if there i1s a provision for liquidated damages or a provision for a penalty:
—  MEpEan s 2 FH LR OB ORME 227 2R 2 k<, LN ZoHIZEW

TR T, ) XUTHFEMER] N IRIE S 72356 5% 08 dh O 18 B O FTEF OB X134 5%
FOITEEIC XV IEER DN DRI Y I 540 (CHRLRaan X 2 3% HER o iR 52 (i #5
(ZARY T 2 BE D & 3% ST S R HER O IGR XL BRI S U A AR A FERR L7
2318 O B OB ST Y EHER OITEIZ XV BFESG OGN SRS IR Y+ 44
25 EXIX., EDH)

(i) if the goods (this excludes rights to use a facility or to be provided with
services; hereinafter the same applies in this paragraph) or the rights are
returned: the amount constituting the normal charges for use of the goods or
the amount equal to the profit that can normally be earned through the
exercise of the rights (or the amount equal to the sales price of the goods or
rights less the value of those goods or rights at the time of their return, if
this exceeds the amount constituting the normal charges for use of the goods
or the amount equal to the profit that can normally be earned through the
exercise of the rights);

T HRERE AL SUT YRR AN BGE S RN G M RL R oh XU REHER O IR GE A RS LA
L3 5%

(ii) if the goods or the rights are not returned: the amount equal to the sales

price of the goods or the rights;
= HREBRAMLEE T RE A ORERD MR E 0RO G® TH oLtk S
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(ii1) if the business opportunity sales contract is canceled after the services
started to be provided: the amount equal to the consideration for the
provided services; or

WU YR EG RIS 0| IRFE K OMEER 7Y Ma%rsidn D511 LA L < 1T S %HER OB R X
13 BT DR BE DB AR T b 5 56K D fiifs &k QBT D7z O 24 5 E
DA

(iv) if the business opportunity sales contract is canceled prior to the start of
the delivery of the goods or the transfer of the rights or the provision of the
services: the amount of costs normally required for entering into and
performing a contract.

2 EBRMFEOIRTCELIT O BIL. £ OEBRULTE IR IR 2 EBRMTE 1 ke
RKIOFiEHE 2 LT Al W T, T OEBRMS I IRGERANTSR 2 pEsn DR & TR
5 DKl DA UL —F D IA D FHEBIBIT SN eWia CESRELTE 5 IR7ERK 0
fEbR SN2 HEZR<, ) 12T, BERBEHEO TEXTENSGDOED N H D & EIZE
WTh . YRR A O IR FEAAS SUE Y REAR S O HINZ AR Y 3 2 810 B BEIC SCHh b 722
AL P it D AR AT Y BE A ORI DR 2 PR L7288 2 Ukt DI ERIRIZ X 238
ERES O ZINE L& EZ B2 2HOEERO I E TSI L CHERkTH2 &
MTE720,

(2) If a person engaged in business opportunity sales has entered into a business
opportunity sales contract connected with business opportunity sales, and the
obligation to pay the charges for the goods or the consideration for the services
under the business opportunity sales contract is not performed in whole or in
part (excluding if the business opportunity sales contract has been canceled),
the person engaged in business opportunity sales may not demand that the
counterparty pay an amount of money that exceeds the aggregate of the
amount equal to the sales price of the goods or rights or the consideration for
the services less the already-paid amount of charges for the goods or
consideration for the services plus the amount of any damages for delay based
on the statutory interest rate, even if there is a provision for liquidated
damages or a provision for a penalty.

3 AT ZHOBUEIL, EHRULTE TGS AR 2 R bt S35 2 BRIk 2 K 0 ke

LRI 2 b ol 20 Cid, @A L,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs do not apply to goods or

services connected with business opportunity sales transactions that are sold

or provided through installment sales.

FHEOZ FHEEA
Chapter V-2 Door-to-Door Purchases

(%)
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(Definitions)

FhLAHNEON ZOEKOHLANEO ZFUE—-HITHBNT IFIMEAN] 13 P
mDMEAZEL L TERE (LUT TAZEE] Wi, ) NEEFTFELUIOEATICE
WL RO RAREE . ULEROE R LT O i CHETERR O
FI 5 O 2 170 5 BN & D BB B U 2 O BEOBIE DI % % 1
HTLEINTEHEITHENE LS EINLIBENLHLLBROLNIWMTHOT,
BATEDSbOERS. UTFZ0®, RELRCHAHERH—-HICBETRL, )
DIENZ D

Article 58-4 The term "door-to-door purchase" as used in this Chapter and
Article 58-24, paragraph (1) means the purchasing of an article (excluding an
article specified by Cabinet Order that is found to be unlikely to prejudice the
interests of the counterparty to the sales contract or an article specified by
Cabinet Order for which it is considered that there is a risk that its
distribution would be significantly hindered if the provisions of this Chapter
apply; the same applies hereinafter in this Chapter and Article 67, paragraph
(1)) that a person that purchases articles in the course of trade (hereinafter
referred to as a "buyer") undertakes after receiving an offer to enter into or
entering into a sales contract for that article at a place other than an office or
other location.

FHREEANIZ B 5 KA HFEDOPR)
(Clear Indication of Name in Door-to-Door Purchase)

BhHNGOR WBAEFIL SIMEAZLED &35 L XX, ZOHFICELDOT,
ZOMFHITHR L, BAEEORL UIALTR, BHEHOREIZHOWTEFE LT D H
HITh 5 EROYZEFE ROV OB A O LT TR 6720,

Article 58-5 When a buyer seeks to conduct a door-to-door purchase, the buyer
must clearly indicate to the other party, prior to solicitation, the name of the
buyer, the fact that the purpose is to solicit the person to enter into a sales
contract, and the type of articles connected with the solicitation.

(BFE D EFEZ L T RWEIZHT 2855 025 1L %)
(Prohibition on Soliciting the Business of a Person Who Has Not Made a
Request to be Solicited)

BIHNSEONR ARSI, SRR 578 5K ORiEH 1IZ O\ T ORIEE D s %
LTWaWEITKH L, BHEREDUAOLFTICE N T, %R EBHOMMEICOWNTH)
FHr L, NIHF 2272 EROFEEZHER L TER L0,

Article 58-6 (1) A buyer must not solicit a person to enter into a sales contract
connected with a door-to-door purchase or check whether a person is willing to
be solicited at a place other than an office or other location, if the person has
not made a request to be solicited in connection with the contract.

2 WAEEIL JMEAZLLDS L32L&F, ZORFFICELST, ZOMHFHIC
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(2) When seeking to conduct a door-to-door purchase, a buyer must not engage in
solicitation without checking whether the other party is willing to be solicited
prior to the solicitation.

3 WEAZEHIL. SRBAICRDITEEZNZME LRWEORBZRR LIZE T3 L,
WBHFERKIOMRE O TEIFHEE L i bR,

(3) A buyer must not solicit a person to enter into a sales contract connected with
a door-to-door purchase if that person has indicated an unwillingness to enter
into the sales contract.

(FHREEA B 2 Eim O R AfT)

(Delivery of Documents in Door-to-Door Purchases)

FHANEOL BAEZZL. BENFUSNOGITICE W T MIZ D EEHZK O HIA
HEZITTEEIF, BHIZ, EFEEATTEDDLLEZAIZEY, WOFHIZOWTED
FIALDONE LT L ETZ ZORIALZ LTEFICZM LT uidz sy, 272
L. TOHIRARZZ T BEZ DFREARK 246 LIS aIcB 0 Tid, ZORY TRY,

Article 58-7 (1) When a buyer has received an offer to enter into a sales contract
for articles at a place other than an office or other location, pursuant to the
provisions of order of the competent ministry, the buyer must immediately
deliver a document to the person who made the offer that gives the details of
the offer with respect to the following information; provided, however, that this
does not apply if the buyer has entered into the sales contract upon receiving
the offer:

— s o

(i) the type of articles;

/Rl PN TS

(i1) the purchase price of the articles;

= Wi OREDSHLADORH K Ok

(iii) the timing and method of payment of the charges for the articles;

MU W0 5| JERF K NG L D J7 4

(iv) the timing and method of handing over the articles;

B OBEL NGO NE—-HOBEID K D58 HEK O HIA L O fa] %58 5 2K O fif
BRICBE9 2 (FSHE _HrOHHHE COREICHEHT 2 FHHEE T, )

(v) information about withdrawing the offer to enter into the sales contract or
about canceling the sales contract under the provisions of Article 58-14,
paragraph (1) (including information under the provisions of paragraphs (2)
through (5) of that Article);

N O BEHEHTNEOFHOHEIZ L 2WE 0511 L OEHICEET 5 FIH

(vi) information about the refusal to hand over articles under the provisions of
Article 58-15; and

t RIKTICHET S LO0IEN, EBES TED HHEHE
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(vii) information specified by order of the competent ministry, beyond what is
stated in the preceding items.

2 BEAEEIL THOREICLDFROZMIINAT, BT TEDDEIAIZLY,
U HIALZ LTIcE OREZRF T, YhEmICRET NS FHLERATIEICLD R
22 LN TED, ZOHAITEBNT, SEBAES T, YF@ELZMTLEHD
& BT,

(2) In place of the delivery in writing under the provisions of the preceding
paragraph, a buyer may provide the information that is to be described in the
documents by an electronic or magnetic means, after gaining the consent of the
person who made the offer, pursuant to Cabinet Order. In this case, the buyer
1s deemed to have delivered the documents.

3 HIEATE OBEIC K D FEICFHE T NS FHOEMB TIE (FBES TED D HIE
ZhR<, ) ICX DR, UEHIALEZ LEEZOMRHITRLIEFEHEKRICHZ b
T 7 AN DRGNS SR YR IAL 2 LB ICREEL b D &R IRT,

(3) The provision of information that is to be described in documents as specified
in the first sentence of the previous paragraph through electronic or magnetic
means (excluding means specified by order of the competent ministry) means
that the information is deemed to have reached the person who made the offer
when it is recorded in a file stored on the computer used by the person who

made the offer.

FHHNEDOIN HEAEFIX. ROBEFOWTNNIIHYTH L XT, WHEICHET S
GaabrE, Bl (AIEE-HZELBCHET 2HAICHEY T EE. 5D
2) . EFEANTTEDDL L IAICEY, FERE-HASOFHE ([FHEE LS OFHIC
DNTIE, BEEHOMRICET 2 FHITRD, ) IZONTZDOREABKONAE z2H
LT 2 FME T ORARKOHMFET LM LT il b,

Article 58-8 (1) Except as prescribed in the following paragraph, if a buyer falls
under one of the following items, the buyer must deliver a document to the
counterparty to the sales contract that clarifies the details of the sales contract
with respect to the information referred to in the items of paragraph (1) of the
preceding Article (limited to information about the cancellation of the sales
contract with respect to the information referred to in item (v) of the
paragraph) without delay (or immediately, in the case prescribed in the proviso
to paragraph (1) of that Article), pursuant to the provisions of order of the
competent ministry:

— BEMEUSNDGFTICENT, B> BHBRNEZMNE Lo & (BERFEIC
BWTHIARZZ T, BERFUSNOGEITICHE W TR ERK LR Lz & & 2R
<o ) o

(1) the buyer has entered into a sales contract for articles at a place other than
an office or other location (excluding the case where the buyer received the
offer at an office or other location, and entered into the sales contract at a
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place other than an office or other location); or

TOEEME U OB T O X R E BN O HIAREZZIT., EEEICE
WTZEDREIK LR L& &,

(i1) the buyer has received an offer to enter into a sales contract for articles at
a place other than an office or other location and entered into the sales
contract at an office or other location.

2 WEAERIL AHEAZONTANIEETLHEITBNT, £OREARK &AMl L
BT, REZF, DO, WROSHELZZ T & &k, BEbIZ, EFHFEENTTE
WDHEZAITEY, BIERE -HE 5 LKOE S OFEHICICFHEE LS5 OFEHD H
LR ARKOMERICET 2 FHZOMEBFEAT TED DL FHEZ L L-FmME L DT
HEKOHFIFITRZMH LR TNIER bR,

(2) If a buyer falls under one of the items of the preceding paragraph, and upon
entering into a sales contract, the buyer pays the price for the articles and
receives those articles, pursuant to the provisions of order of the competent
ministry, the buyer must immediately deliver a document to the counterparty
to the sales contract giving the information referred to in items (i) and (ii) of
the preceding Article, the portion of the information referred to in paragraph
(1), item (v) of the paragraph that is about canceling the sales contract, and
any information specified by order of the competent ministry.

3 RISRHE HEOE —HOBEIR, A _HOBEIZ L 2FEROLZFMIOWTHERT 5,
ZOHEIZBWT, FEKH HEOFE=HD HiARLZz LizE] LHoL01x, [EH
ZRIOHFS ] LHABALBDLT D,

(3) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of the preceding Article
apply mutatis mutandis to the delivery in writing under the provisions of the
preceding two paragraphs. In this case, the phrase "the person who made the
offer" in paragraph (2) and paragraph (3) of the Article is deemed to be
replaced with "the counterparty of a sales contract".

(Wb D511 L OFEAEIZ B9 5 25 %0)
(Notification Regarding the Refusal to Hand over Articles)

FHAINEO WAZEEZ, SREANCRDLEEEZNOHETF O EEM OS5I L
EFF B, ZORBRKIOMT A L, HEANROFHHE—H T LEICH
ET L5 0ERE, YR OGIELEZHED LN TELE2H T RITNTR LR,

Article 58-9 When receiving articles directly from the counterparty to a sales
contract connected with a door-to-door purchase, a buyer must inform the
counterparty to the sales contract that it is possible to refuse to hand over the

articles, except in the case specified in the proviso to Article 58-14, paragraph

(1).

(ZE 11T %)
(Prohibited Conduct)

146



FHNEO+ BEAZERZ L. AR 22 HZR ORI IO\ TEIFE T 212
L. XILFGEE AR 2 B B O HIAZ ORI U IR EZHIT 5720, ROHE
HIZOE, REOZLEHITHIT748%2 LTI R B R,

Article 58-10 (1) A buyer must not misrepresent the following information,
either in soliciting a person to enter into a sales contract in connection with a
door-to-door purchase, or in order to prevent the withdrawal of an offer to
enter into a sales contract connected with a door-to-door purchase or the
cancellation of the contract:

Wsh OFEFER OF OMEREXITWEZOMINBIZETH DL LTEEEAS TE
% HIH

(1) the type of articles and their performance or quality, and other similar
information specified by order of the competent ministry;

BN/ ET) N i

(ii) the purchase prices of the articles;

= Wi ORE D SHADIFE K O T5 1A

(iii) the timing and method of payment of the charges for the articles;

U Wm0 5 | JERFH K O L D J7 14

(iv) the timing and method of handing over the articles;

F MRZEE K O HIAL ORI T S e H K OMERICE T 5 H B+ /%
OF+NE—HNGERIHE COHREICEHT LI FEHEZE D, )

(v) information about withdrawing the offer to enter into the sales contract or
about canceling the sales contract (including information under the
provisions of Article 58-14 paragraphs (1) through (5));

NOBETNEO+EOBEIZ L 2% 051 L OEMEIZE T 2 FHE

(vi) information about the refusal to hand over articles under the provisions of
Article 58-15;

t RN YT ERORRE A VNE LT L FEICET 5 FHE

(vii) information about any circumstances that make it necessary for the
customer to enter into the sales contract; and

NI SIZHEIT 2 b OD1Eh, YHERRNICEHT2FHTH O T, BEXIITLH
ZRIOFFS OB EL RIET & LR DEERLD

(viii) beyond what is stated in the preceding items, any material information
about the sales contract that would affect the decision of the customer or
counterparty to the sales contract.

2 BEAZEEIL. SRR D REEERNORREICOWTEIF AT 2B L, AiEE —
FINDEANGETIH/IT HFHEICOE, MEBICFEELETTRUVTHZ LTI LR,

(2) A buyer must not intentionally fail to disclose facts with respect to the
matters listed in items (i) through (vi) of the preceding paragraph in soliciting
a person to enter into a sales contract connected with a door-to-door purchase.

3 BEAZEEIL. BN D R E BN AR S JUTEFRIE AR D e K O
HOAZ ORI L IR A YT 5720, AEBGE L CHRESE TR L 20,
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(3) A buyer must not use intimidation to overwhelm a person, either in order to
have the person enter into a sales contract connected with a door-to-door
purchase, or to prevent the person from withdrawing the offer of a sales
contract connected with a door-to-door purchase or from canceling the contract.

4 WEAZEEZ., SMEANRLIWEOGIE L 22T 2720, Wit O 51 ERE 2 Ol
DG LICET 52 HETHHO T, BHBNOHEF T OHWICEL KIEFT L Lk
LEBERBDIZODE, MEBICEELET T, NEIAFEOZLE2ET L1782 L TER
5720,

(4) A buyer must not intentionally fail to disclose facts about or misrepresent the
timing at which articles will be handed over or other material information
relating to the handing over of articles that would affect the decision of the
counterparty to the sales contract, in order to receive articles connected with a
door-to-door purchase.

5 WEAZERIL. SRHBAIRLIMGOSIELEZZT 5720, ANeEE L TRNKRSET
72670,

(5) A buyer must not use intimidation to overwhelm a person in order to receive
articles connected with a door-to-door purchase.

(3 =F~OW I OBIE LIZHOWTOMFEL I % E%)
(Notification of the Counterparty Regarding the Handing over of Articles to a
Third Party)

L+ NEO+— BAEFRIT BLENEONFE-HEZOWTANIHYE T DHEH
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Article 58-11 If a buyer receives articles from the counterparty to a sales
contract falling under one of the items of Article 58-8, paragraph (1) and then
hands over those articles to a third party, the buyer must notify the
counterparty to the sales contract of the handover and the information about
the handover specified by order of the competent ministry without delay,
except in the case prescribed in the proviso to Article 58-14, paragraph (1).

(b DEIE L 252 58 =32k 2 @ En)
(Notification of a Third Party Receiving Articles)

BEHANGEO+—0Z BAEEIL. FHEHFNEFONE -HEZOWTINITHYT D
REZOMFERFPOWROBIE L 22T %I, HhEHN\Go+UE—-H-E LE
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EINDZERBDLEE, TOE=FIZEM LR TIULR L0,

Article 58-11-2 If a buyer receives articles from the counterparty to a sales
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contract falling under one of the items in Article 58-8, paragraph (1) and then
hands over those articles to a third party in a case other than as prescribed in
the proviso to Article 58-14, paragraph (1), the buyer must inform the third
party that the sales contract for the articles has been canceled or may be
canceled pursuant to the provisions of that paragraph, as specified by order of
the competent ministry.

(FE %)

(Instructions)
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Article 58-12 (1) If a buyer has violated any of the provisions of Article 58-5,
Article 58-6, Article 58-7, paragraph (1), Article 58-8, paragraph (1) or (2), or
Article 58-9 through the preceding Article, or has engaged in any of the
following conduct, and the competent minister finds that the conduct is likely
to prejudice the fairness of a transaction connected with a door-to-door
purchase and the interests of the counterparty to the sales contract, the
minister may instruct the buyer to take measures for correcting the violation
or conduct, measures for protecting the interests of the counterparty to the
sales contract, or any other necessary measures:

— IR AICAR D 58 H AN EL S < EH U A ER 5 78 B R K OMEERIC Lo
TATLEBORH I —HOBITZ2HELE L, IIRGICEESELZ L,

(i) refusing to perform or unjustifiably delaying the performance of the
obligations under a sales contract connected with a door-to-door purchase or
the obligations that occur through the cancellation of a sales contract
connected with a door-to-door purchase in whole or in part;

= MEEANICR D R E RO OWTEIG E T HICEE L, Yike EEICET
LHERETHDOTC, BEOHBNIEELRFT L bEEER LD FHHNEOD
TS BB EARETIBIF 2 bORRS, ) Lok, MEICHESET
N &,

(ii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract that would affect the decision of the customer (excluding the
matters listed in Article 58-10, paragraph (1), items (i) through (vi)) in
soliciting a person to enter into a sales contract in connection with a door-to-
door purchase;

= FIREAICER D IEREKI O A B ORUR SUIMER 2 151 272 HRZIE RIS
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B4 2FEHTHO T, BMEXTITHEARKNOMFLT KNI ELRITT L LD
HERQLDIZHE, MEICFREZH TN &,

(iii) intentionally failing to disclose any material information about a sales
contract connected with a door-to-door purchase that would affect the
decision of the customer or the counterparty to the sales contract in order to
prevent the withdrawal of an offer to enter into a sales contract or the
cancellation of the contract; or

W A =5248iF2 b oDlE), FifEAICET 2174 THO T, I AICER 2 B
FIORIERCRARKOHFETOMEEETLBENWRHL DL LTEBEST
EDDHEHD

(iv) beyond what is stated in the preceding three items, conduct in connection
with a door-to-door purchase that is specified by order of the competent
ministry as being likely to prejudice the fairness of a transaction connected
with a door-to-door purchase and the interests of the counterparty to a sales
contract.

2 FBKEX AMHEOBHEICEIHETRE Lt EiE, TOEEARLRTNE R

VY,

(2) Having given an instruction under the provisions of the preceding paragraph,

the competent minister must issue a public announcement to that effect.

(B ANZEH 0 2 2B 015 1L 5%)
(Suspension of Business Activities of the Buyer)

FhHN\GEo+= FEEREZX, BAEEPELHNFOR, FHAHNEON, Hht
NEOEFE—H, FHFNFONE—HELITHE _HA LAIE L FNEZDOINLD
BHTNEOF—O ZF TCOHEITER LE L ITRIERE - HAZI2BT 5178 % L
TS A BN THREANR DG ORNEKROREZKIOHF L OFENRE L EFES
NOBENDRHDH LR DH EE, IIBAEREDFHEOBEIZ X D RICHEDR W &
X, TOMAEEIIH L, ZHEDNOHIMAZIRY | SHREAIZE T 2 35 DX
XA ELTREZLEEZMTHIENTE DS, ZOHAIZBWT, EBREIX, £
DIEAEZPENTH 2% GI2HOTIL, TOHITK LT, Hs ka2 mT 2 WHE &
F—OWMZED T, UZELEmT 2RHOER 2 ETIEANDOYRESLZHLE TS
TEERDZEDORIEEZFETMT LI ENTE D,

Article 58-13 (1) If a buyer has violated any of the provisions of Article 58-5,
Article 58-6, Article 58-7, paragraph (1), Article 58-8, paragraph (1) or
paragraph (2), or Article 58-9 through Article 58-11-2 or has engaged in any of
the conduct listed in the items of paragraph (1) of the preceding Article, and
the competent minister finds that the conduct is likely to significantly
prejudice the fairness of a transaction connected with a door-to-door purchase
and the interests of the counterparty to a sales contract or the buyer fails to
follow the instructions under the provisions of that paragraph, the minister
may order the buyer to suspend those business activities that are connected
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with door-to-door purchases in whole or in part, during a specified period of no
longer than two years. In this case, if the buyer is an individual, the minister
may also prohibit the individual from becoming an officer in charge of business
activities that are subject to the suspension at a corporation that engages in
those business activities for a period equal to the period of the suspension.

2 FEBREIX, AEEABEROBEICEY EFOF L EZMT 52581280 T, YizlE A
FEBEANTHY, 2o, TORERBRIEN BEAFEEXTZOKER L IXZ DM
AN (EEam B O AT —FLUNICBWTEBEXIIMER A ThO Y TZ 2 Ete, IREH A
IZBWTHLT, ) NEFEREZEZENIIXE T HENEOMOES TED HIENEZ N
9o IR ZOHEFEORSGEH “HE—ZIZBWTHL, ) 2B\ T, HigElkezmT s
HPHOEB LR —OXB LT OTNDLEROLND & EiF, M AEL IR L T,
YEEIEEMT 280 LR —0MZED T, £ OFERMRIEANTIT O TV 5 YA
—DEBEELTREZLEMTHIENTED,

(2) If the competent minister orders suspension of a business pursuant to the
provisions of the first sentence of the preceding paragraph, and if the buyer is
an individual and a specified associated corporation of them (meaning a
corporation whose business management is substantially controlled by a buyer,
or their officer or employee (including a person who was an officer or employee
within one year before the date of the order; the same applies in paragraph (2)
of the next Article) and other corporations specified by Cabinet Order; the
same applies in this paragraph and paragraph (2), item (i) of the Article) is
found to conduct business activities equal to the business activities on the
scope subject to the suspension, the minister may order the buyer to suspend
the business activities conducted by the specified associated corporation for the
period equal to the period of the suspension.

3 EBRKEIL, AIZHOHEICLIMAE LI &I, TOFZARLRTNIEIRD
TR0,

(3) Having issued an order under the provisions of the preceding two paragraphs,
the competent minister must issue a public announcement to that effect.

CEBDOE L)
(Prohibition of Business)

FHHNEOF=D" FHEREIZ., BAEZRIIK L THISRE —HATBROBEIZ LD 3
BOELEEZmT 2581280 T, ROKZIZH T 25EOXDITLS T, A FI0E
D2 FINHFEMAOIMA L RO FEEROEFZEEICEHL TEDOENA L TWEE
DREEZERE L TUHEM T OENMEZHRT D720 EOFEIC L DHBEAICET S
(BEHIRTHZENHYEBOONLIEZ L L TEBAT TCEDDLIHEICHYTDHEE
X, FOFEITH LT, HEEFELEZmT O2HMEFR—0HMEED T, HixskamT
DHEPHOER 2RI \ChMGT 5 2 L (UEEB L ELIEANOLUEEG2H LT 5%E
ERDH BT, ) OEILLEMT LI ENTED,

Article 58-13-2 (1) If the competent minister orders a buyer to suspend its
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business activities pursuant to the first sentence of paragraph (1) of the

preceding Article, and a person that the relevant items among the following

items prescribe for the category of the case stated in that item is a person
specified by order of the competent ministry as one whose door-to-door
purchases should be restricted so as to ensure the effectiveness of the order in
consideration of the facts constituting the grounds for the order and the extent
of the responsibility that the person had for those facts, the minister may
prohibit the person from commencing new business activities that fall within
the scope of the suspension (including becoming an officer in charge of the
relevant business activities of a corporation that engages in the business
activities) for a period equal to the period of that suspension:

— YHEWEAELEPEANTHLIHEEOKEB K ONEZas O AT —HFEUNIZB W TE
@&ET%OE%EU 2 DA AN KO iSO B T—FLNIZ BN TZE O
ANTHOH

(1) if the buyer is a corporation: its officer or a person who was its officer within
one year before the date of the order, or its employee or a person who was its
employee within one year before the date of the order; or

BHEAEENENTH 256 OMEM AR OSSO B RT—HFELNIZEB N T
ZOEHANTHDIZE

(i) if the buyer is an individual: an employee or a person who was an employee
within one year before the date of the order.

2 EBREIL AHOBEID i@%%@ﬁi% 5B ATEH AR ROK I
BIF 58S T 5L ET, M éﬂié ZAEH IR LT, Mgk 2mT 2
%EH*@%%%EbT\%®ﬁOTP YA T ITHET DR —DEE T IET
XZEEMTHILENTE S,

(2) When the competent minister prohibits business activities of an officer or
employee pursuant to the provisions of the preceding paragraph and the officer
or employee falls under any of the following items, the minister may order the
officer or employee to suspend the same business activities conducted by it and
provided for in the items for a period equal to the period of the prohibition.

— é&ﬁ%®@$ktot TRz LIz LD b D EAFEE OREBRIENIZB W
T, HEMTICL VI 2m T 2REOREE LR - DEBELITOTV DL EROLEN
LF

(i) a person who is found to be engaged in the same business as the business on
a scope for which prohibition is ordered by the order at a specified associated
corporation of a buyer who is found to have committed the act constituting
the grounds for the order; or

. OHOBAEZ L THEMOICEI VR AT AFAOEE LR OEEEITO
TV EOLNDEH

(ii) a person who, as a buyer, is found to conduct the same business as the
business on a scope for which prohibition is ordered pursuant to the order
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3 EBKEIL, AIZHOHEICLMTE LIz &L, TOFZARLRTNIERD
AN
(3) Having issued an order under the preceding two paragraphs, the competent

minister must issue a public announcement to that effect.

(G PRI AT 35 1T 2 3259 0 HGA - D i [E1 45 )
(Withdrawal of an Offer or Cancellation of a Door-to-Door Purchase Contract)

FIAINGEOF  BEAZERDNEZEFTFEUSNOLFTICB WD T MmIZ S E EE RO HIA
B Z T TG EICB T DFEOHIAREZ LT FH T ZEL D S A OGS FTIcE
WTHIRIZ O T AR 2 fifE Lo mE (BEMFICRBWTHIAAZZT, HENE
VSN DIGATIC B W TRERK it Lehma 2k, ) (B2 DREAENOF
5 (UTZORKREFIZENT THIAEE] &), ) 1%, Fl UTEMATLERIC
F 0 ZDRHEZKOHIALORIEIXITE D EEKIOMER (LT ZD%KiIZBWT TH
IABDREIE] L), ) ZITHZENTES, L, FIAEENEH+HNEDON
B—HIE _HOEGEZZE LA (ZOHRNCERLHN\EOLE —HOEFR &%
LG EICHOTL, TOEREZZHELICH) »OERELTNHEZR&KELEHEE

(FOAEZEN, BAEEN B L /N\EO+HE—HOBEIZER L THIAZ ORI
BT 2FHICOZAED L L2 BT DT84 LIl LTSS T ONINENE
FEThHdEORRE L., IEAEENFRRE HOBEITER L TEEE L2 Z LI
FORZL, NI > THEMMAZRET 5 £ TITHIARDOREIEZ1TH R 0D
% aiiE, UHFIAFEN, SEBAEE N EBE T TED D L ZAICL D B
HEKOHIALOWEIEZIT) 2N TELELZRLHM L TR LcFHmAZE LA
NHEELTNHZRE LIEES) 2BV TIEL, ZORY TR,

Article 58-14 (1) If a buyer has received an offer to enter into a sales contract for
articles at a place other than an office or other location, or if a buyer has
entered into a sales contract for articles at a place other than an office or other
location (excluding the case where the buyer has received the offer at an office
or other location and entered into the sales contract at a place other than an
office or other location), the person making the offer or the counterparty to the
sales contract (hereinafter referred to as the "offerer or purchaser" in this
Article through the following Article) may withdraw the offer to enter into a
sales contract or cancel the sales contract (hereinafter referred to as
"withdrawal of an offer or cancellation" of a contract in this Article) in writing
or through electronic or magnetic records; provided, however, that this does not
apply when eight days have passed after the date on which the offerer or
purchaser received the document referred to in Article 58-8, paragraph (1) or
paragraph (2) (or when eight days have passed after the date on which the
offerer or purchaser received the document referred to in Article 58-7,
paragraph (1), if the offerer or purchaser received the document under Article
58-7 at an earlier date than that on which the offerer or purchaser received the
document referred to in Article 58-8) (if the offerer or purchaser did not
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withdraw an offer or cancel the contract by that time limit because the offerer
or purchaser was under the misconception that information about the
withdrawal of an offer or cancellation of a contract that the buyer had
misrepresented to the offerer or purchaser, in violation of the provisions of
Article 58-10, paragraph (1), was true, or because the offerer or purchaser was
overwhelmed due to the buyer's use of intimidation, in violation of the
provisions of paragraph (3) of that Article, when eight days have passed after
the date on which the offerer or purchaser has received a document delivered
to them by the buyer pursuant to the provisions of order of the competent
ministry that contains a notice to the effect that the offerer or purchaser may
withdraw the offer to enter or cancel the sales contract).

2 HIAHZOWEIFIL, HEZHIAL OREIE TR D FHil X EMAFLERIC L 2 @& %
LB, £ hEET D,

(2) The withdrawal of an offer or cancellation of a contract takes effect at the
time the withdrawal of the offer or cancellation of the contract is stated in
writing or through notification of electronic or magnetic records.

3 HAEEFETHLIEERMOMFIL, E—HOHEIC L 5 RARNOMEERE &> T,
FEEBTHMTDIENTE D, L, FEEABBEETHY ., 2o, WENRNE
X, ZOIRY TR,

(3) The party to a sales contract who constitutes the offerer or purchaser may
duly assert the cancellation of the sales contract under the provisions of
paragraph (1) against a third party; provided, however, that this does not
apply if that third party constitutes a non-negligent third party in good faith.

4 HIAHLOWMBEIFENHOTHEITB N T, BAZERIL. TOHIRALORMEIEIZE D
HEREUTENS O EZFERT L B TE R,

(4) If a person withdraws an offer or cancels a contract, a buyer may not claim
damages or demand the payment of any penalty in connection with the
withdrawal of the offer or cancellation of the contract.

5 HWIAHZDOEIFENHSTZHEICBNT, £ORAEMMRLNEOZH BRI S
TWoExid, TOREOREIZET 2HEAKXROZOFEZ, BAEEOAHE LT,

(5) If a person withdraws an offer or cancels a contract, and the price for the
sales contract has already been paid, the buyer bears the costs required for
returning its price and the interest.

6 HAIBHOBEICKT DFHR THIAZEFEIIAF b DT, BHET 5,

(6) Any special provisions of a contract that run counter to the provisions of the
preceding paragraphs and that are disadvantageous to the offerer or purchaser

are invalid.

(" im D51 L D k)
(Refusal to Hand over Articles)
BHHNEZO+H HIAZFETHL2TCEEZNOMTHIL, pigkFE —H-E LEICHET
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Article 58-15 The party to a sales contract who constitutes the offerer or
purchaser may refuse to hand over articles connected with a door-to-door
purchase to the buyer or their successor even if there is a deadline for handing
over the articles, except in the case prescribed in the proviso to paragraph (1)
of the preceding Article.

FHREAIZ BT 2 K OREEREIA L © 15 BEHE S OO HIR)
(Limitation on the Amount of Damages for Canceling or Defaulting on a Door-
to-Door Purchase Contract)
BIANEOFAN BAEFL, BLHNEONE-HEZOWNTNIHEYET HEH
R OfiHE 72 L2 EIcBW T, ZORARK PRI L =1k, HEREROT
ESNTERNBDEDNDDH EZITEBNTEH, ROBFITHIT 556106 U 4%k 512
D DEI Z KT DIEEFRIZ L 2 BERESOBELINE L-eEEA B2 28O
GO E ZDTREABRMOMEFL IR LCHERT L Z LB TERY,
Article 58-16 (1) If a buyer has entered into a sales contract falling under one of
the items of Article 58-8, paragraph (1), and that sales contract is canceled, the
buyer may not demand that the counterparty to the sales contract pay an
amount of money that exceeds the aggregate of the amount specified in the
relevant items among the following items for the event listed in them and the
amount of the relevant damages for delay based on the statutory interest rate,
even if there is a provision for liquidated damages or a provision for a penalty:
—  WHREIZHOMEREN YEZEERCONWTONRED LI TH I HE Y
BT T 25 KO OFE

(i) if the sales contract is canceled after the payment of the price for the
contract: the amount equal to the price and the interest; or

T OMHEREBENOMBRN Y EZOICO W TOREDLIRTTHHHE BRO
TG e OBAT O 1= 0\l B 5 H T o4

(i1) if the sales contract is canceled prior to the payment of the price for the
sales contract: the amount of costs normally required for entering into and
performing a contract.

2 MEAEFIL BLHNEZONE-HESOWTINIRET 5 REAZN ORI Z L
TS EIZBWT, ZORETIZ OV TOYOFIE L OREPBITSL2WGEE

FHBRIDMRE SN TZGE 2R, ) 12, BERBEFRO TESULENESDE DN
HoETITEBNTH, ROFZITHIT 258 U YRS I2ED SIS 2Tk
DIEEFRIC L DBIEHEEFESOFEEINE LT SHEZB I 2HOSEOIh 2 ZDFRE
IO FEFITK L THEERT D2 B TER,

(2) If a buyer has entered into a sales contract falling under one of the items of
Article 58-8, paragraph (1), and the obligation to hand over articles under that
sales contract is not performed (excluding the case where the sales contract is
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canceled), the buyer may not demand that the counterparty to the sales

contract pay an amount of money that exceeds the aggregate of the amount

specified in the relevant items among the following items for the event listed in
them and the amount of the relevant damages for delay based on the statutory
interest rate, even if there is a provision for liquidated damages or a provision
for a penalty:

— JBITHIRZICYE AP S X EINHEE Y OEE OO (4%
Wit DI AATAS (ZAB Y 9 D800 & % O 51 L ORF I I 1T L B 2 #EBR L 748
DA OO Z B 2 D L E1X, £ O%H)

(i) if the articles are handed over after the deadline for fulfilling the obligation:
the amount constituting the normal charges for use of the articles (or the
amount equal to the purchase price of the articles less the value of those
articles at the time they are handed over, if this exceeds the amount
constituting the normal charges for use of the articles); or

BB G ZESNRWVIEE LW OlE AR SS9 2%

(ii) if the articles are not handed over: the amount equal to the purchase price

of those articles.

(i FH B4t

(Exclusion from Application)

FLHNEO+E ZOEOHEIL. ROFMEAIOWTIE, @A LRV,
Article 58-17 (1) The provisions of this Chapter do not apply to the following
door-to-door purchases:

— FHEZEHT, FEEHNFOMIIHET 2 CHRKNORIALZ LIEENEEDTD
ICHELITEEL LTHMET2 b0 XIEZ0RERKIOMT I NEEDT-DICHEH L
IXEFEL LTHiIMET 2 b DITMR DL REA

(1) a door-to-door purchase under a sales contract as prescribed in Article 58-4
that the person making the offer to enter the sales contract or the
counterparty to the sales contract enters into for business purposes or as a
part of business;

= RFRIMTAE D T T DR

(i1) a door-to-door purchase from a person located outside of Japan;

= ETH T AR T O BRI EA

(iii) a door-to-door purchase by the national or local governments;

PO kDR Z OB OLEEOMER BITx LT O FiFEA (2 OHK R E
SN DFIZZOFREX TR ZFHNSEL LR TELHEITIE. Znb0HFITxH
LTAT O A Z &5 e, )

(iv) a door-to-door purchase by one of the following organizations from its
direct or indirect member (if an organization is able to make its business or
facilities available to a non-member, this includes a door-to-door purchase
from the non-member):
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A R OERIZE DV TR S NHA I NS OES S KR OH R
(a) a partnership established based on a special law or a federation or central
association of the partnerships;
n EHFEABBERE /NGO I AR BIES A+ oK
(b) an organization under Article 108-2 of the National Public Service Act or
Article 52 of the Local Public Service Act; or

N GTER A
(c) a labor union;

T FEENZOWERITK L TT 2 R A

(v) a door-to-door purchase by a business from its employee.

2 BHEHHNFORFE-HEOELHNZOLENLRIGE TOREIL, ROFGEEAIZ
DWTIE, EH L2,
(2) The provisions of Article 58-6, paragraph (1), and Article 58-7 through the

preceding Article do not apply to the following door-to-door purchases:

— ZOERIIBWVWTREZNORIALZ L XIITRHEENERET D L xR LE
FTxE L TAT 2 BRI A

(1) a door-to-door purchase from a person offering to enter into a sales contract
or requesting the contract to be entered into at the person's residence; or

TN EE N O EFELUANDBFTICB W THMIC O X R EBK O HIAR B ZIT
MITRHEBR KR T 22 ERN@BITH D . o, BETEHZROHF T ORI %
BROBENBRWERDO LN DMEIOMEERTED TED Db DIZFZ AT 5k
A

(i1) a door-to-door purchase that falls under a form of transaction specified by
Cabinet Order as one in which it is normal for the buyer to receive offers for
or enter into a sales contract for articles at a place other than an office or
other location and that is found unlikely to prejudice the interests of the

counterparty to the sales contract.

BHED= ZEIEFERE
Chapter V-3 Right to Demand an Injunction

(FHRAMRE IR D 72 1L 5K HE)
(Right to Demand an Injunction in Connection with Door-to-Door Sales)

B INEOHIN HEEZENE CERH ZFEEEAN+H—75) 5B _RENEICHET
LMIEEE R (LT ZOZ|IZBWTHRIZ MEREEREHE] Lvwo, ) 1, ke
A SOIEB R FEEE D SRBREICE L, REENSZHOF I L TkIZHT
DATZZBUATWXIIAT O BENA H D & 21X, ZORGEER I RBRMLFEE I
XL, MEATAOEILE L AL PRI UTEEIT /I Lo L < IEREZ O
D YEIT R DE LA LALTHICHLBERIEE L LD 2 L 2R T 2B TE D,

Article 58-18 (1) If a seller or a service provider has engaged in or is likely to
engage in any of the following conduct toward a large number of unspecified
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persons in connection with door-to-door sales, a qualified consumer
organization as prescribed in Article 2, paragraph (4) of the Consumer
Contract Act (Act No. 61 of 2000) (hereinafter simply referred to as a "qualified
consumer organization" in this Chapter) may demand that the seller or the
service provider discontinue or prevent the conduct, dispose of or remove any
object used for the conduct, or take any other necessary measures for
discontinuing or preventing the conduct:

FEEEHF L < IRBIREBRHORE IOV TEIFEZ T I L, UIBEEK
L < ITEBHREEEA O AL ORECE L < FEBRZHT 2720, IRICHE T % FIH
IZo&, REDOZ LEHETHITE

(i) misrepresenting the following matters in soliciting a person to enter into a
sales contract or a service contract, or in order to prevent the withdrawal of

offers for a sales contract or a service contract or the cancellation of the

contracts:
A A OREE OF OMRER L < X E XIHERIZE L IIBRBOFEL NI D
DK

(a) the type of goods and their performance or quality or the type of rights or
services and the details of them;
0 HAREHEE _ENLE LS E TICEIT S HIEAE
(b) the information stated in Article 6, paragraph (1), items (ii) through (v);
or
N EARRE-HE AN XITHE Il T 5 FEE
(c) the information stated in Article 6, paragraph (1), item (vi) or (vii);
56 B R ST E BRI OFEREIC OV TEIF Z T DI L, Bis A XiXe 24
FTLHEHIZOE, MEICHEELETRWTH
(ii) intentionally failing to disclose facts with respect to the information stated
in (a) or (b) of the preceding item in soliciting persons to enter into a sales
contract or a service contract; or
= EHEIKE U IIEGRARN 2R S, T E RO L < IIERBREERK
D HIAGZ ORI U XEBRZ T 5720, Bod L CTHER I E 5174
(iii) using intimidation to overwhelm persons in order to have them enter into
a sales contract or a service contract or in order to prevent them from
withdrawing their offer for a sales contract or a service contract or from
canceling the contract.
2 ERIHEAEHIRIE, REER IIEBRIMIEFEER D BHRN IR FS RN %
fiifs 3 D IR L. REFENOZEDOF L O TR 2 Rk & & 1o 78 B RA X131k
BRI O HHA L T2 OEHEOBEEER R Z BT XIIIT ) BEAR S D & 1T,
Z DT TG F LR 1T L, M7 2 0F 13 L PRI UL E T4
(ZHE L 72 DB L < ITBREZ O D U7ZAT A DIFILF L IX PRI E %
EHTELEFERTDHIENTE S,

(2) On the occasion of entering into a sales contract or a service contract, if a
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seller or a service provider has manifested or is likely to manifest the intention

to offer to enter into or accept the contracts between itself and a large number

of unspecified persons, for a sales contract or a service contract that contains

any of the following special provisions, a qualified consumer organization may

demand that the seller or the service provider discontinue or prevent that

conduct, dispose of or remove any object used for that conduct, or take any

other necessary measures for discontinuing or preventing that conduct:

— FEREHENHE FELFOFE"HIIBWTHARZ THERTIHEGE2 58T, ) I
FLE T 2 Rk

(1) the special provisions prescribed in Article 9, paragraph (8) (including as
applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 9-2,
paragraph (3)); or

= B FROBEICKT DR

(i1) special provisions that run counter to the provisions of Article 10.

(QEfE IR BT FR D 72 1L FE R HE)
(Right to Demand an Injunction in Connection with Mail Order Sales)

BLHNGZOTIL BEAEEEHERIL, RoEEE UIRBRIEFEESED . BERTEICHE
L. REEEMNODZEOEIIR L TRIZEIT 21TA4ZBUATHWIITH BERRH D &
X, ZORFGEF IEBRMEFEF I L, Y7806 IS L T FRTY
AT L e O BEFERS L < IZBREZ OO YB7ZIT 2 OF 1A L <IZ PRI SEZR
WELZ LD LEFERTDHZLENTE D,

Article 58-19 When a seller or a service provider has engaged in or is likely to
engage in any of the following conduct with many and unspecified persons with
regard to mail order sales, a qualified consumer organization may demand that
the seller or the service provider discontinue or prevent the conduct, dispose of
or remove any object used for the conduct, or take any other necessary
measures for discontinuing or preventing the conduct.

Padn s U < VX EHER] D IR 5E St XU DR HERFIZ DWW TIREZ T HITER L.
MELPE S OPERER L < IXURZFFEMERIE L < IXUREEB O NAE TS 5%E A L <
V32 BE R EHER 0 58 L RAIHE U < I MR OB RS O HIA L O E L <
FFEFRICERET 2FEH (F+HEEFOF-HIELE LEIHET 28007 H 255121,
ZTONEEEL, ) T2 T, FLLFRIHETLIERREZ L, TEEDO LD XL
DVHEELSBEBRTHY, HLIITAMTHSL LRI EDL LI RERET 178

(i) When advertising the terms and conditions and selling goods or specified
rights or services, the act of making representation about the performance of
the goods or the contents of the rights or services, information on the
withdrawal or cancellation of an offer to enter into a sales contract for the
goods or the rights or a service contract for the service (when the special
provisions prescribed in the proviso to Article 15-3, paragraph (1) exist, this
information includes the contents of the special provisions) with respect to
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malil order sales, that differs significantly from the truth or misleads people

into believing that the performance or contents are significantly better or

more advantageous than they are in reality;

T OFREHIARAR D FE LTS R I OB EIS, B+ RONFE HE S
W A FHIZOXERTE LRWTE LI AREDOR R ET HIT4

(i1) Act of not indicating or of misrepresenting matters listed in the items of
Article 12-6, paragraph (1) on a screen which displays documents or
procedures related to a specified offer;

= FFEHABICAR D FE UL FRNAR R SN DB HEIZIHB VT, RIZHIT 2 FHHIC
DF, NZRRBISEDL LI RETTRETHI1TH

(iii) Act of making misleading representations with regard to the following
matters on a screen which displays documents or procedures related to a
specified offer:

A YEER OB XL Y FRAAE DTG MO EE 385 RIE IR 5 78 E K X
FEBREROFIAR LD Z &,

(a) the fact that the sending of the documents or the transmission of
information in accordance with the procedures constitutes an offer to enter
into a sales contract or a service contract relating to mail order sales; or

7B IRONE S BT 5 IH

(b) matters listed in each item of Article 12-6, paragraph (1);

DU 788 A AT B TR K D AL OB SO fEbRZ 51 5720, M BHEK
L < AFH AR BRI ERK O HIA B OREE U <1344 B E2KH L IR EH
RN OMRRICET 2FH GB+HEO —OHEICHET 2 FHEL G, ) XITE
BN HRA L < ITUHEBRUERA O 2 L & T 5 FIFICHET 5 HHE
IZo&, REOZ L EHETH1T4

(iv) Act of making false notification on matters related to withdrawal of an
offer to enter into a sales contract or a service contract or cancellation of the
sales contract or the service contract (including matters concerning the
provisions of Article 15-3) or matters concerning circumstances that require
customers to enter into the sales contract or the service contract in order to
prevent withdrawal or cancellation of the offer to enter the sales contract or

the service contract.

(FEFERIFH I E AR D 2 IR FH R HME)

(Right to Demand an Injunction in Connection with Telemarketing Sales)
BILHNGO 4 BEAEEEHRIL, BRorEE UIEB RIS EREEE ke
B L., NFFENDZEDOFITK L TIRICH T 2172 2 BLUATWUIIT ) BENL &
D& EE, TOMREEEE IIRBRUEFEE IS L, BHTHOEIE L IITFHHX
(Y RAT 2 L 72 D BEFERT L < IZBREZ OO B FAT RO IR L T PRhICH
HREEZ L DL ZHERTHIENTE D,

Article 58-20 (1) If a seller or a service provider has engaged in or is likely to
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engage in any of the following conduct toward a large number of unspecified
persons in connection with telemarketing sales, a qualified consumer
organization may demand that the seller or the service provider discontinue or
prevent the conduct, dispose of or remove any object used for the conduct, or
take any other necessary measures for discontinuing or preventing the conduct:
—  BEINE L IIEBREZOOREFEICOWTEIREZ T 212 L., XIXEEZEN
L <UTEB R O HA B ORI L VTR Z 8T 5720, I 5 FH
IZo&, REOZ LEHETHITE
(i) misrepresenting the following matters in soliciting a person to enter into a
sales contract or a service contract, or in order to prevent the withdrawal of
an an offer for a sales contract or a service contract or the cancellation of the

contract:
A4 B OB N O OMRER L I E SUTHERE L 3EEOEEL RIS
DK

(a) the type of goods and their performance or quality or the type of rights or
services and the details of them;
0 & B L S E TICET AR
(b) the matters listed in Article 21, paragraph (1), items (ii) through (v); or
N RE AT XIIE Il o FEE
(c) the matters listed in Article 21, paragraph (1), item (vi) or (vii);
Fe B I BB RIETLI ORI O W TEIFE 2 T DI L, BisA Xidwv 24
FTLHEHIZOE, MEICHEELETRWTH
(ii) intentionally failing to disclose facts with respect to the information stated
in (a) or (b) of the preceding item in a soliciting person to enter into a sales
contract or a service contract; or
= EHEIKE L IIEBRARN 2R S, AT E RO L < IIERBRIERK
D HIAGZ O U XEERZ T 57290, Bod L THZR I E 5174
(iii) using intimidation to overwhelm a person in order to have them enter into
a sales contract or a service contract or in order to prevent them from
withdrawing their offer for the contract or from canceling the contract.

2 ERIHEEHIRIL, REER IIEBRMEFEER D BHRN IR FS R RN %
fiifs 9 DI L, RNEEENDOZEDOF & O TRITHIT 2 Rk & & 1o 78 B RH Tk
BIRARK O HIAL TE DA O ERERRZBUATOW AT BEARH D & T,
Z DIRFEFEE TG TR 1T L, ST 2 0E 13 L X PRI UL E T4
(SR LTEWOBEREFT L IEBRELT OMO LEATH OF LR L T TP LB E 2
EDHZEEFERTHZENTE D,

(2) On the occasion of entering into a sales contract or a service contract, if a
seller or a service provider has manifested or is likely to manifest the intention
to offer to enter into or accept a sales or a service contract between itself and a
large number of unspecified persons, for a sale contract or a service contract
that contains any of the following special provisions, a qualified consumer
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organization may demand that the seller or the service provider discontinue or

prevent that conduct, dispose of or remove any object used for that conduct, or

take any other necessary measures for discontinuing or preventing that

conduct:

— B ANEHENE B UL B CHICBW CHARZ CHERT L G625

o)uﬁmﬁéﬁﬁ

(1) the special provisions prescribed in Article 24, paragraph (8) (including as
applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 24-2,
paragraph (3)); or

=BT REROBEICK T DR

(ii) special provisions that run counter to the provisions of Article 25.

CESAIR TG 1T FR D 72 1L FE R HE)

(Right to Demand an Injunction in Connection with Multilevel Marketing
Transactions)

BN+ — BERHEERFEERL, RREE . BEEE ST RESEHRGEER 2 A
FEMNOZEDOE X L TR T 21T/ 2 BTV IIAIT I BENARH D L ZiT
ENENZEOREEE ., BFE T — MR ER TR L, 43 ﬁ%@%tﬁb<
TR AT S AT 2 M L7e DB L < IEBREZ DO YEIT R OE 1A L IEXT
BHlC B B2 & 5 Z & &G RTHZ LN TE D,

Article 58-21 (1) If an orchestrator, a solicitor, or a general multilevel marketing
distributor has engaged in or is likely to engage in any of the following conduct
toward a large number of unspecified persons, a qualified consumer
organization may demand that the orchestrator, solicitor, or general multilevel
marketing distributor discontinue or prevent that conduct, dispose of, or
remove any object used for that conduct, or take any other necessary measures
for discontinuing or preventing that conduct:

— AR SUTEREE S E OREEE ORRE S 2 —# O EH k58 FE 4R D S 5 i
FHZ DWW T ORK) (£ OEEHIRTEFEITIR DM DOIREE L <IXZ D H oW A Tk
BORME LIZZ0HOFAZIEMHFICLIO2WTITI A L ORMICR D, LA
FTIZOEEOHE HIZBWTHEL, ) Offf&ICOVWTEIFEZ T HICEEL, 3D
HHH IR TEZE AR DB TE IS IZ DWW T DR DR A T 5720 WIZHBIT 55
HIZHOE, MBICHFREET T, IREOZ L2 E T 51T

(i) the orchestrator or solicitor intentionally fails to disclose facts with regard
to the following matters or misrepresents that information in soliciting a
person to enter into a contract involving multilevel marketing transactions
that are connected to the set of related multilevel marketing undertakings
orchestrated by that orchestrator (limited to a contract with an individual
who sells or arranges the sale of goods associated with that multilevel
marketing undertaking or provides or arranges providing services associated
with that multilevel marketing undertaking, without using a store or similar
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facility; the same applies in this paragraph and paragraph (3)) or for

preventing the cancellation of a contract involving multilevel marketing

transactions that are connected to the multilevel marketing undertakingi

A F%]uu (i % 2 FIL U M OME S D1 HE 2 52 1 D4R 2 B <, FIZBWTH

) O OZ OMEREE L < 1X50E i hak 2% H L?EL< 13 DRt A
7L HHEFIHE L 3B OFEKL O TN H DONE

(a) the type of goods (excluding rights to use a facility and to be provided
with services; the same applies in item (iv)) and their performance or
quality or the type of services, rights to use a facility, or rights to be
provided with services, and the details of them; or

7 FHoFNEE-HE SO HE RS ETICBIT 5 FH

(b) the matters listed in Article 34, paragraph (1), items (ii) through (v);

O RESHIRGEEE D, T ORISR OFAE T D —E O SR 5E 3 (T 4R D EH IRk 7T
FHZ DN T ORI DOFEREIZ DWW TEIFE A T DB L. XUEE O REEICFR D
FUERFTEES DWW T ORI OMEERZ 5T 5720, BisA X e 2B 2 FHEIC O X |
REOZ L EEHT HIT4

(ii) the general multilevel marketing distributor misrepresents the matters
listed in (a) or (b) of the preceding item in soliciting a person to enter into a
contract involving multilevel marketing transactions that are connected to
the set of related multilevel marketing undertakings orchestrated by that
orchestrator or in order to prevent the cancellation of a contract involving
multilevel marketing transactions that are connected with the multilevel
marketing undertaking;

= %ﬁ%% BEE T RESFERGEEFT . ORISR OGS 5 —E o g ik e
AR D EERFTE IS DWW T ORRK Zffifh S, XUEZ O IR5E3E 4R 2
WRFEER S Z DWW T ORKIOMERZ 1T 2728, Bl L TR S E 5178

(iii) the orchestrator, solicitor, or general multilevel marketing distributor uses
intimidation to overwhelm a person in order to have the person enter into a
contract involving multilevel marketing transactions that are connected to
the set of related multilevel marketing undertakings orchestrated by the
orchestrator or to prevent the person from canceling a contract involving
multilevel marketing transactions that are connected with the multilevel
marketing undertaking;

M WS E . BFEE T —RESIREEE D £ ORIEH ORAET 5 —HE 0§ Eﬁ
R DEGRFEIGNZHOWTIREEZ T DI L. & oIkl f—ﬁéfﬁ'ﬂ
e L < I3an R L < Idhsg 2 FIH LA L < 134 a‘%@%ﬁt%x T oMERIE L < %4“
BOWNE . G%d SR 7EBS TAE S R AHHE ST S RE SR 78 36 1A% 2 FrE RIS I
ONT, FHFLLLFRIMET LR TEZL, TEEOLOIV LELIERTHY,
HLITAFTH D LR IEDL LI REKRET D174

(iv) the orchestrator, solicitor, or general multilevel marketing distributor, in

e F]&

advertising the multilevel marketing transactions connected with the set of
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related multilevel marketing undertakings orchestrated by that orchestrator,
makes an indication of the performance or quality of the goods or of the
rights to use a facility or to be provided with services or of the content of the
services connected with the multilevel marketing undertaking, the specified
burden involved in the multilevel marketing transactions or the specified
profit involved in that multilevel marketing undertaking that differs
significantly from the truth or misleads people into believing that the
performance, quality, details or contents are significantly better or more
advantageous than they are in reality; or

o WERE . B ST —MOESEIRGEEE . F OREEE ORFET 2 —H# O MR 5E
HENAR D BRGNS FE A AT D LN HETH D LIRS E D N EWE
) W 2 $2 ik U C % Ok 78 312 4R 2 AR FE IS [ I D W T O OFFFE IO
TEIFE AT 2175

(v) the orchestrator, solicitor, or general multilevel marketing distributor
solicits a person to enter into a contract involving multilevel marketing
transactions that are connected to the set of related multilevel marketing
undertakings orchestrated by that orchestrator, by providing conclusive
evaluations that would likely cause a person to mistakenly believe that the
multilevel marketing transactions connected with its multilevel marketing
undertaking are sure to generate a profit.

2 WRIEEEHEIT. BFED, RREENOZEOF K U CHIEE — 5 3ILH =5
MOFLTETITBIT DT AHZBUATVXIIITOBENRH D L 1T, ZOHREHIC
XL, MREATAOEILE L X PRI UTEEAT /I Lo s L < IEREZ O
LD YUELAT 2 DAFIEFE L X TFPRIICHBERIEZ L H L@ RT LI ENTE D,

(2) If a solicitor has engaged in or is likely to engage in any of the conduct listed
in item (i) or items (iii) through (v) of the preceding paragraph toward a large
number of unspecified persons, a qualified consumer organization may demand
that the solicitor discontinue or prevent the conduct, dispose of, or remove any
object used for the conduct, or take any other necessary measures for
discontinuing or preventing the conduct.

3 ERTHERFEEIL, BIEE . BFE T BOESIR G EE . oS IR E IR
LHEHIREI SN DWW T ORI ZRERET DI L. NREFENOZEOE & O TRIZ
ol F 2 K5 2 G To B 78 236 12 AR Dl B AR GE NG [ IS DWW T O RKI D A B T2 D7k
HOBERERLZBUATW XTI BENRH D L 2T, TR ENZOREE. BFE
AT —MOESARTEER T L. U7 A OE IR L X PRI UTE TR L=
DFEFER L < IIBREZOMDOLEHAITHOFEILE LI TPHICKEREELZ D228 %
WERTLHZENTE D,

(3) On the occasion of entering into a contracts involving multilevel marketing
transactions that are connected with the multilevel marketing undertaking, if
an orchestrator, solicitor, or general multilevel marketing distributor has
manifested or is likely to manifest the intention to offer to enter into or accept

164



contracts between itself and a large number of unspecified persons, for
contracts involving the multilevel marketing transactions that are connected
with the multilevel marketing undertaking that contain any of the following
special provisions, a qualified consumer organization may demand that the
orchestrator, solicitor, or general multilevel marketing distributor discontinue
or prevent that conduct, dispose of, or remove any object used for that conduct,
or take any other necessary measures for discontinuing or preventing that
conduct:

— BN ZREMNHEICEET 5 5589

(1) the special provisions prescribed in Article 40, paragraph (4); or

= NSO ZHEARNEICRET D R

(ii) the special provisions prescribed in Article 40-2, paragraph (6).

(R E MR B TS TR LT AR D 72 1R 55 SR HE)

(Right to Demand an Injunction in Connection with the Provision of Specified
Continuous Services)

BILANSGEO 4 SR AR R EEE SUIIRGEEE . RREND
ZHOF K L CRIHGT 21T A EBUATO I T I BTAR S D & 1T, ZO%E
e EH SUIIRFEZEE (TX L URAT RO IR L T PHISUTE AT A I L 72
WO BEFEA L < IIBREZ OO LFEAT A OIS LI TR ERIEEL L 5 2 &
ERERTAHIENTE D,

Article 58-22 (1) If a service provider or a seller has engaged in or is likely to
engage in any of the following conduct toward a large number of unspecified
persons, a qualified consumer organization may demand that the service
provider or seller discontinue or prevent that conduct, dispose of, or remove
any object used for that conduct, or take any other necessary measures for
discontinuing or preventing that conduct:

—  FREMRR R B IR UL A T D B O R E R RO 55 D R Bk S S 3R RE ik e O A S
DI E Z T DEFOIRFEFFIZONWTIREE T HICTE L, Uik &M’ o
NEXITHNRICONT, FLLFRICHET 2R REZ L, MIEEOLDOLY b F
LSEBRTHY, HLIITAFTH D EHRIEDL LI RETRET D174

() in advertising the terms and conditions for providing specified continuous
services or selling rights to be provided with specified continuous services in
conducting the provision of specified continuous services, indicating details
or effects of that specified continuous service that differ significantly from
the truth or mislead people into believing that they are significantly better
or more advantageous than they are in reality;

T B RS RIS O IS O W TG 2T DB L. UK E ke
BIRLE OMER A 15T 5720, WICWIT2FEHIZOE, REDZ L &2EHE T 217

(i1) misrepresenting the following matters in soliciting a person to enter into a

165



contract for specified continuous service or sale of specified rights or for

preventing the cancellation of the contract:

A BB XIIEBORME T D HERORBE L2 b ONE IR (HERI DY
AW HHOTIE, UEHENITLR D &G DRIR)

(a) the type of services or rights to be provided with services and the details
or results of them (in the case of rights, the results of the services
connected to the rights);

7 RH ORR R SUIHER] DITEEIC K D% ORI ER L S &BE ot 22 1T 5%
XY FAER OEAE DEAT DL EOH LMD D HLEIIE, OO
N O OMERE T E

(b) if there are goods that need to be purchased by a service recipient or a

%

purchaser of the rights upon provision of the services or provision of the
services through the exercise of the rights, the type and performance or
quality of the goods;
N NS —HE — 5 LA E TR 5 FH
(c) the matters listed in Article 44, paragraph (1), items (iii) through (vi); or
= AR E —HE LS ITHE /NGB 5 3EE
(d) the matters listed in Article 44, paragraph (1), item (vii) or (viii);
= ERER IR SRS R ORI OWTEIFE E T AICE L, BisA b ET
CHIT D HEEICHOE, MEICEREE T RWTH
(ii1) intentionally failing to disclose facts with respect to the matters listed in
(a) through (c) of the preceding item in soliciting a person to enter into a
contract for specified continuous service or sale of specified rights; or
PO Rr Ak RO 55 TR I S 2R 2 iR S . U RrE ik foe 975 5 1R I 55 328K D iR bR &
W57z, B L CTHRZR ST 5175
(iv) using intimidation to overwhelm a person in order to have them enter into
a contract for specified continuous service or sale of specified rights or to
prevent them from canceling the contract.

2 WA E A E, RGRMIEEE . BOEEE SUIBEEME M OIRGEZAT 5 B, Fr
TE AR AT ) 5 5 TR L A5 55K ST B e v AR e B & A 3 D ICBR L. RERFEMN D ZH D
F L DO TRITHT 2 Rk % & To e B Mk foe 915 55 2 L S5 54K D HHHA 70 XX DG D
EREBRZBIATOV T HOBENR D D L 21X, TNENEOEGREILFES, K
FEEE SUFZBNERG S DIRFE 21T 9 B IIx L, BaZAT 8 D5 135 L <X PRI UL #%AT
A L 72 D FEFERT L < IEBREZ OO MFEIT 2 DO IEE L < IX PRI LB E
LD EEHRTDHENTE D,

(2) On the occasion of entering into a contract for specified continuous service or
sale of specified rights for related goods, if a service provider, seller, or person
selling the related goods has manifested or is likely to manifest the intention to
offer to enter into or accept a contract for specified continuous service or sale of
specified rights between itself and a large number of unspecified persons, for
the contract that contains any of the following special provisions, a qualified
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consumer organization may demand that the service provider, seller, or person

selling the related goods discontinue or prevent that conduct, dispose of, or

remove any object used for that conduct, or take any other necessary measures

for discontinuing or preventing that conduct:

— NN GFHENEIZHET D5

(i) the special provisions prescribed in Article 48, paragraph (8); or

= BNTREEEE BUTLEO THEHICBWTHERT B E 2 a T, ) ITH
T DR

(i1) the special provisions prescribed in Article 49, paragraph (7) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 49-2, paragraph (3)).

CEG AL SR FE IS 1T 4R D Z2 1L FH SR HE)

(Right to Demand an Injunction in Connection with Business Opportunity
Sales Transactions)

BLHNGZOZ+= BEEEEEIEIL, EHRUFIIRTEELIT O BN, REEND
ZHOF IR L TCRICEIT 2174 BTV XIIT OB ENAR S D L XX, TO¥EE
TEBEFEOIRTEE AT O FITKR L, SZATAHOEIE U <IT PR SUTERAT A It L
WM OBETER L < IIBREZ OO LRZAT A OIFILE L XTI RE R EL & H 2 &
HERTHZ LN TE D,

Article 58-23 (1) If a person conducting business opportunity sales has engaged
in or is likely to engage in any of the following conduct toward a large number
of unspecified persons, a qualified consumer organization may demand that the
person conducting business opportunity sales discontinue or prevent that
conduct, dispose of or remove any object used for that conduct, or take any
other necessary measures for discontinuing or preventing that conduct:

—  EBRALEE IR IR D EGFRUFE RIS NI HOWTORRY) (£ 0EH R
FHolIRFEEICE LTRSS, XNEb o oHA SN EERE FENEICL LRV TIT
AN L DEKNCRD, LFZDOFRICHBNTRHL, ) OFFEICOVWTEIF LT HIC
BRU . XUTZ OZEBRMLTE 5 TEE IR D EFRUFE ORGSOV TOZRK D
fRERZ IG5 D720, WICI|IT 2 FHICOE, MEICFEZET T, IArFEOZ &
T DT R

(i) intentionally failing to disclose facts with regard to the following matters or
misrepresenting that information in soliciting a person to enter into a
contract for business opportunity sales transactions connected with business
opportunity sales (limited to a contract with an individual who engages in
business activities that are provided or arranged in connection with those
business opportunity sales, without using a place of business or similar
facility; hereinafter the same applies in this Article) or in order to prevent
the cancellation of the contract for business opportunity sales transactions
connected with business opportunity sales:

A FEd (R 2 U LR O5 Dl 2 210 D4R 2 BR <, ) OB L OZ ot
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e L <R DUTHERR 2 R LA U < IIEB ORI E2 1 24818 L < 1I3%EH
DOFEFER RXZ B ORRE
(a) the type, performance, or quality of goods (excluding rights to use a
facility or receive services), or the type of rights to use a facility or receive
services, or the type of services and the details of them; or
0 BHt AR HE BN LE LS E CICET A FIH
(b) the matters listed in Article 52, paragraph (1), items (ii) through (v);
= R 5 I IRGE2E AR D BB R S GE RGN W T DR ZfifiiE S X
13Z DFEGRAEE 5 IR 523 AR 2 EB R UGS 5 | IRGE IR G112 DU TORRK O i 2 1)
Fo70, Bl L CTHRESE 5174
(i1) using intimidation to overwhelm a person in order to make them conclude
contracts for business opportunity sales transactions connected with
business opportunity sales or to prevent them from canceling contracts for
business opportunity sales transactions connected with business opportunity
sales;
= EGRAMEE T IRGE IR D BB R S IGEERGIZ DWW TRE 2T 5B L, 4
EBTR R I IR G B TP © R A SIS BB IRALEE 5 I IR 36 1T4R 2 25 1
HFIZRIZHONT, FLLFEREIHET ORI L L, IEBEO D LY $F L #
RTHU, HLITAFTH D EHRIEDL XL R ET D174
(iii) in advertising business opportunity sales transactions connected with
business opportunity sales, indicating a specified burden involved in the
business opportunity sales transactions or the business opportunity profit
connected with business opportunity sales that differs significantly from the
truth or misleads a person into believing that it is significantly better or
more advantageous than it is in reality; or
MU ZEBRUETE 01 IR D GRS S RIS IS SRS 2 5 2 & D S
Th D L S8 2 N EWERHIE 2 24k U T2 OEBRMTE 01 I 7e 3K 1R 5 5
R BEFE A IR GO W T ORKIDOFERE I OWTEIFE 2T 5174
(iv) soliciting persons to enter into contracts for business opportunity sales
transactions connected with business opportunity sales, by providing
conclusive evaluations that would likely cause a person to mistakenly believe
that the business opportunity sales transactions connected with business
opportunity sales are sure to generate a profit.
2 WAHEEEIRIL. EGRMFE IR EZIT O EN. EHRMIEESIIRGEEITIR 5%
BIRRUEFE I RIS ZHOW T O Z i T DI L. RFFENSZEOE L OMT
WIZHG T D% & 0 B R U 5 | IR 78 10 FR 2 B RIS S IE G [ DWW T DR
KD HIAL T Z ORGFHED EREREBIATWXIIIT ) BLTNARHLH L 1T, TD%
BIRALEE S I TCE AT 9 BT L, URATADOE IR L X PRI s T 2k L
e DBEFEAR L < ITBREZ OO YUFEAT A DIFIEF L AL FRIICHERIEEZ & 5 2
EEFERTHZENTE S,

(2) On the occasion of entering into a contract for business opportunity sales
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transactions connected with business opportunity sales, if a person engaged in

business opportunity sales has manifested or is likely to manifest the intention

to offer to enter into or accept a business opportunity sales contract between

itself and a large number of unspecified persons, for the contract involving

business opportunity sales transactions connected with business opportunity

sales, that contains any of the following special provisions, a qualified

consumer organization may demand that the person conducting business

opportunity sales discontinue or prevent that conduct, dispose of, or remove

any object used for that conduct, or take any other necessary measures for

discontinuing or preventing that conduct:

— BHEANEKENEICHET 25K

(i) the special provisions prescribed in Article 58, paragraph (4); or

= BEHINEO = -BUTE ZHOBUEII T DR

(i1) the special provisions that run counter to the provisions of Article 58-3,
paragraph (1) or (2).

(7 RABE AR D 72 1L 5K HE)

(Right to Demand an Injunction in Connection with Door-to-Door Purchases)
BN GEO AU EHEEREERIL, BAEES, REACEL. RRBENOZ
BOFIT L TRICEIT 21745 BLITOW XTI BENRH D L X1, TOMMAZE
FITx L. BEATAOFILE L XIS AITAICM Lz o L < i3kE
ZOMDYFEATAOE IS LT TR ERBELZ D 2L 2Rk T52 &N TE
Do
Article 58-24 (1) If a buyer has engaged in or is likely to engage in any of the

following conduct toward a large number of unspecified persons in connection
with door-to-door purchases, a qualified consumer organization may demand
that the buyer discontinue or prevent the conduct, dispose of, or remove any
object used for the conduct, or take any other necessary measures for
discontinuing or preventing the conduct:
— RHEBRHORMREICOWTEFHE LT HICEE L, TEERKNOHFIALORER L <

IEBRZ BT 2720, RICHIT D FEHICI D&, REDOZ L2 HIT D174
(i) misrepresenting the following matters in soliciting a person to enter into a

sales contract, or in order to prevent the withdrawal of the offer for a sales

contract or the cancellation of the contract:

A Wi OFEE K OV O RE T E

(a) the type of articles and their performance or quality;

7B LTAROTHEHE S b HE NS ETICHEIT D HHE

(b) the matters listed in Article 58-10, paragraph (1), items (ii) through (vi);

or
N BHEHANGOFEHE HEE LS IE /NS ICBIT 2 FE
(c) the matters listed in Article 58-10, paragraph (1), item (vii) or (viii).
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HURIC R H T R20TH

(i1) intentionally failing to disclose facts with respect to the matters listed in
(a) or (b) of the preceding item in soliciting persons to enter into a sales
contract;

= REIBR AR S, IR EZOHIALORIEIE U XMERE T 57290,
A L TR S 5175

(iii) using intimidation to overwhelm a person in order to have them enter into
a sales contract or in order to prevent them from withdrawing their offer for
a sales contract or from canceling the contract;

W #0510 L 2% 2720, Wi Do EREZ O 5O 51 LI 23 HT
bHOT, RHENOHFES OHIMNCHEZRITT L LRDIEHRLDIZOE,
BILFELZETT. WIREOZ L2 E T L1754

(iv) intentionally failing to disclose facts about or misrepresenting the timing
at which articles will be delivered or other material information related to
the handover of articles that would affect the decision of the counterparties
to the sales contract in order to receive articles; or

T W OBIELEZIT LD, B L THREXSE 5174
(v) using intimidation to overwhelm persons in order to receive articles.

2 WARHBE AT BAZEEN, BEHENERE T DI L. REENSZEOE
& DFITWRIZIGIT 2 55K % & Lo 72 H K O HIA L UEE O O B R R Z BT
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TREEZ LD L EHERTHIENTE D,

(2) On the occasion of entering into a sales contract, if a buyer has manifested or
1s likely to manifest the intention to offer to enter into or accept business
opportunity sales contracts between itself and a large number of unspecified
persons, for sales contracts that contain any of the following special provisions,
a qualified consumer organization may demand that the buyer discontinue or
prevent that conduct, dispose of, or remove any object used for that conduct, or
take any other necessary measures for discontinuing or preventing that
conduct:

— BENEZOFHNUENRBEITHIET DR
(1) the special provisions prescribed in Article 58-14, paragraph (6); or
= BHTNEO T AROBUEIC T DR

(ii) special provisions that run counter to the provisions of Article 58-16.

(i I B4

(Exclusion from Application)
FHTNEZOZ+H ROKFITEIT D2HET, YA FITED D HEOEHIZ SN T
S5,
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Article 58-25 The provisions stated in the following items apply mutatis
mutandis to the application of the provisions as specified in the relevant items:
— F ARG HELFNGFZOH DL E R NEDO A+ FET
(i) Article 26, paragraph (1): Articles 58-18 through 58-20;
=B AREHEAREE NGO+
(i1) Article 26, paragraph (6): Article 58-18;
= B ALRFLEEREHNEDO +
(iii) Article 26, paragraph (7): Article 58-20;

W = ARERBNEBLHNGKOHINE I G SR ETICRD, ) KO
TGO 5 W G 5 IR DEICR S, )

(iv) Article 26, paragraph (8): Article 58-18, paragraph (2) (Iimited to the part
involving item (ii)) and Article 58-20, paragraph (2) (limited to the part
involving item (ii));

o RO ZHEEEBE L NGO A+ —H = GF ST BT 2R O B
F+&O TFEZHEVENEOBREICKT D DITRLHTITR D, )

(v) Article 40-2, paragraph (7): Article 58-21, paragraph (3) (limited to the part
involving the special provisions stated in item (ii) that run counter to the
provisions of Article 40-2, paragraphs (3) and (4));

NOBIRE -EHB LN\ EO 4

(vi) Article 50, paragraph (1): Article 58-22;

£ BIARE B LA\ EO T TH (O SIS AR O BN AU
FEH, FEUEEOEAE (BN LEO ZHE =_HIZBWIERT L5625
e, ) OHREICKT HHDITHRDETITIRD, )

(vii) Article 50, paragraph (2): Article 58-22, paragraph (2) (limited to the part
involving the special provisions stated in item (ii) that run counter to the
provisions of Article 49, paragraphs (2), (4), and (6) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 49-2, paragraph (3)));

N BHANGEO =ZF =R N\EO =0 H (O 5 IR 2R, )

(viii) Article 58-3, paragraph (3): Article 58-23, paragraph (2) (limited to the
part involving item (ii)); and

U BHEHANFO+LEIS

(ix) Article 58-17: the preceding Article.

(k& TH 2 B R~ O T AR AiE)

(Provision of information to Qualified Consumer Organizations)
WBEENED R MEELEE CER_F—EEEEnts) B+ —%otbg—mE

(CHUE S DIHE TG I EUA R ONH B ARG Bix, IRoEEE . RBRIEFEE.

5. #ikE. —MESRGEESE . BEmm ORI E1T O F. EGRMIFEIIRTE L

179 FHXNTIEAEBZ DR RREENOZEOFIIR L THE A+ NEO+H N\ B8 H A\ E

DM ETITHET DITAHZBUNTVWIIIT O BEADRH HFOHERESGT & &1,

WEREHEFHENELHNEZO AL ERAINED ZHUE TOREIZL DFHEKRE
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T D MR Z T UNTATRE T 5 7o OB AR RS IZ W T, YL TH B & HIRIT R L,
UERERRMILT LN TE D,

Article 58-26 (1) When consumer affairs support groups and consumer affairs
supporters prescribed in Article 11-7, paragraph (1) of the Consumer Safety
Act (Act No. 50 of 2009) are notified of information that a seller, service
provider, orchestrator, solicitor, general multilevel marketing distributor,
person who sells related products, person who conduct business opportunity
sales, or buyer conducts or could conduct any of the acts specified in Article 58-
18 through 58-24 to many and unspecified persons, the consumer affairs
support groups and consumer affairs supporters may provide the qualified
consumer organization with the information to the extent that it is necessary
for the qualified consumer organization to appropriately exercise the right to
make claims pursuant to Articles 58-18 through 58-24.

2 AHEHOBREIC LV FROBUELZ T CEEHBRE IR, YEEREFHEHNEKD
FA\DPBEHAINEO A UE TOREIC L D5ERKRE T HHER OB 221768 D Ik
T AU BRIOTZOIHIH L, TR L Tide s 20,

(2) A qualified consumer organization that has received information pursuant to
the provisions of the preceding paragraph must not use or provide the
information for any purpose other than the purpose of properly exercising the
right to make claims pursuant to the provisions of Articles 58-18 through 58-24.

BANE MR

Chapter VI Miscellaneous Provisions

(GEEZBKNT I DD I TIEA S 72 Rs bh)
(Goods Sent in Absence of Sales Contract)

FhAILE RIEEE L. GEHD rf’J@EF'LJ%%x TSR B T HEDOHIALE LTIZFH
K OVTE R TR i ,f*ut B HEDOWAE (uT DIFIZBNT THIAES
LW, ) LSO ﬁLTﬁE%ﬁ@ﬁﬂﬁ%L MO, EDHGALIIAR D G &
AT L7256 AT HIAF T3 LT D 5e 22 1+éﬁuuu%@ﬁuu IZoEHR
KIDHIAIZ L, D, ZEOHIARITHR DM 2 B LIZGEITiE, 20X L
mm DR A FHERT HZ LR TE fctb‘o

Article 59 (1) If a seller has offered a sales contract and sent the goods under
that offer to a person other than one that has offered the seller a sales contract
or to a person other than the purchaser under a sales contract that the seller
has concluded (hereinafter referred to as the "offerer or purchaser" in this
paragraph), or if a seller has offered an offerer or purchaser a sales contract for
goods other than those under a sales contract with the offerer or purchaser and
has sent the goods under that offer, the seller may not demand the return of

the goods that were sent.

2 AIEHOHEIZ. ZOREMOEN ZZ T IZENEEDODICITEEL L THiIfT 5
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L LR DBEBRIOHIAZIZOWNTIL, BEH LRV,
(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to an offer to enter
into a sales contract that the person to which the goods were sent will conclude

for a business activity or as a business activity.

BHAILEDO . BRIE¥EE L. BEBKIOMALE 5D TE D5 E IR D 04 b & 164+
L7 aiZid, T OEM LefmOREZGERT 52 LR TERY,

Article 59-2 When a seller has sent goods under the pretence of the valid sales
contract, it may not claim the return of the goods sent.

(EBKEIZx 2 HH)
(Notifying the Competent Minister)

AT AL, FFEMBRSIOATERCBAZEORBRNEINLIBENLH D LR
WHEXZ, FHEREICHL, ZOEZHLMT, @Y REEL IR LE2RD
HENTE D,

Article 60 (1) If any person finds it to be likely that the fairness of specified
commercial transactions or the interests of a purchaser or other person will be
prejudiced, the person may notify the competent minister to that effect and ask
that appropriate measures be taken.

2 FEBREIX, AHEOHEICIOIRHNS O L XX, LERFAELITV., ZORH
DODNENEETHDHERODH LT, ZOERICESIHEEZOME Y REEE & 6
T IER B,

(2) Upon being notified as under the provisions of the preceding paragraph, the
competent minister must conduct the necessary investigations and take
measures under this Act or any other appropriate measures if the minister
finds the details the minister has been notified of to be true.

(FEEVEN)
(Designated Corporations)

FRtT—5% FEBKREIL, EBEENTTEDD ALY, —BAEFEA T —RMEH
BEANTHST, WHICHET 2ESE (UFZOHEKOERHASNKERLBEICE T [4§F
EPEHRGEEAER] EWVW), ) ZEIENOEFRIIT) ZENTE LR OLND D
D%, ZOHFEIZEY, FFERMIGIEE(CEEEZITH>E (UUT THREEA &

9. ) CLTHRETDILENTE D,

Article 61 (1) Pursuant to the provisions of order of the competent ministry, the
competent minister may designate a corporation that is a general incorporated
association or a general incorporated foundation and that is found to be
capable of carrying out the business activities prescribed in the following
paragraph (hereinafter referred to as "business activities for ensuring
appropriate specified commercial transactions" in this paragraph and Article
66, paragraph (5)) appropriately without fail as a person that will carry out
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business activities for ensuring appropriate specified commercial transactions
(hereinafter referred to as a "designated corporation") at the offer of the
corporation.
2 FHEENI, RICETL2EBEZITO>b0ET 5,
(2) A designated corporation is to carry out the following business activities:
— HIREHOBEICLDEBREICHT 20 MHAE LE S &3 5FITK LIFE XX
a1 2 L,
(i) providing guidance or advice to a person seeking to notify the competent
minister under the provisions of paragraph (1) of the preceding Article;
FHRENSRD BNIGAEITBN T, BISRE HO R IR L FEBARICOE
MEZITO Z &,
(i1) conducting investigations with regard to the facts of a notification under
paragraph (2) of the preceding Article when so requested by the competent

minister;
= FEIGNCET 2 MXITERZIEE L, KORIET 2 Z &,
(iii) collecting and providing information or materials about specified
commercial transactions; and
MO RGBS 2 S E B TR IR D EB 2 Y T2 F 2/ T 2 2 &,
(iv) training persons to take charge of business activities related to handling

complaints or providing advice on specified commercial transactions.

()
(Order for Improvement)

BN & FEBREIZ. FBEEAOIRE “HICHET 235 O E (2B Lg%
BChHoERBODLEET, TOREENCKH L, TOUFICHEREBLZ#HETNEZ
LEMTDHIENTE D,

Article 62 When the competent minister finds it necessary to improve a
designated corporation's management of the business activities prescribed in
paragraph (2) of the preceding Article, the minister may order the designated

corporation to take any necessary measures for improvement.

(FEEDOBIE L)
(Revocation of Designation)

AT =% EBREX. BEBEADBIZOREICI2MHIOEK Lz & X1, £0H
EERUETENTED,

Article 63 The competent minister may revoke the designation of a designated

corporation if the corporation has violated the order under the provisions of the

preceding Article.

(HEHZ B2 R OTHERFFES ~OFKH)

(Consultation with the Consumer Commission or Consumer Affairs Council)
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FNFIUSE EBREIZ, B oKBNEE ., B PARE-HENG= H=IH,
IS 5, BILERE 5 L3 5, BAEE SR LEEEEE 5 %
W+—&FE—HE—5 WMIBRD DICRD, ) B L <R, FHU+I\ERE
H, HEAINGFOMNTEH AN\ GFO+L5H “HE 5 OBUE Ol E XIXEBED LR
ELEIETHELEXI, BIRTEDDEZAIZLD, HEEZES K OHE R G T
RUTFER L2 T2 b2,

Article 64 (1) When planning the enactment, revision, or abolishment of Cabinet
Order under Article 2, paragraph (4), item (i), Article 26, paragraph (1), item
(viii)(d), Article 26, paragraph (3), the items of Article 26, paragraph (4),
Article 26, paragraph (5), item (i) or (i), Article 26, paragraph (6), item (ii),
Article 26, paragraph (7), item (ii), Article 41, paragraph (1), item (i) (limited
to the provisions involving the period), Article 41, paragraph (2), Article 48,
paragraph (2), Article 58-4, or Article 58-17, paragraph (2), item (ii), the
competent minister must consult with the Consumer Commission or the
Consumer Affairs Council pursuant to the provisions of Cabinet Order.

2 EBREIR BoAHE -HE _SE LAIE =, BUSRE H (FLEH =HI
BOWTHARATHERT 25828, )  BAKEMHE, H+ =45 _H, HH\
FECH (BHAEE=HIIBWTHARA CERNT 256250, ) . B+HEEH
TH, B REFHEE S EE LIIELEE S, B FULEMNE, FU+R
O BN S, BN -RE-HE S (RBICRL bR, ) o B+
KB, HMUHIERE _HE—Fra LIIHE s, B+ RE=H, FLt+0L
-, FREPNEOLE —H (B ALHNAFONE -HIZEW AR THERT
LDHhma e Ele, ) UTEANFASRE H (BHEEAREDEDIHRLBDIZRDS, ) @
BD ORI ENIHEDNRZZ L LD ET2L X, IR TEDDLEZAITLY, HE
FZAES M OHERFEHRICHER L 2T ER 6720,

(2) When planning the enactment, revision, or abolishment of a Cabinet Order
under Article 2, paragraph (1), item (ii) or paragraph (3); Article 4, paragraph
(2) (including as applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to
Article 5, paragraph (3)); Article 6, paragraph (4); Article 13, paragraph (2);
Article 18, paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis by replacing
the terms pursuant to Article 19, paragraph (3)); Article 20, paragraph (2);
Article 26, paragraph (5), item (iii) or paragraph (7), item (i), Article 34,
paragraph (4), Article 40-2, paragraph (2), item (iv), Article 41, paragraph (1),
item (i) (limited to the part involving the amount of money); Article 42,
paragraph (4); Article 49, paragraph (2), item (1)(b) or item (ii), Article 52,
paragraph (3); Article 55, paragraph (3); Article 58-7, paragraph (2) (including
as applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 58-8,
paragraph (3)); or Article 66, paragraph (2) (Iimited to the part involving a
closely related person), the competent minister must consult with the
Consumer Commission or the Consumer Affairs Council pursuant to the
provisions of Cabinet Order.
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(%8 HE 1)
(Transitional Measures)

FATIE ZOEROBREICESEMOoEHE L, XITWETLIHEICEWTIE, £
DT, EOHIENTLBEIA NGB L E &l S A EPHNIC IV T, T
O miFE EHNCET IRBHELEZT, ) ZEDDLIENTE D,

Article 65 When an order is enacted, amended, or abolished based on the
provisions of this Act, the necessary transitional measures (including
transitional measures concerning penal provisions) may be prescribed by the
order to the extent that is judged reasonably necessary for the enactment,

revision, or abolishment.

(& & ONE AR )
(Reports and On-Site Inspections)

FRTRE EBREEZ, ZOBEREBITT 27D UENRNH DL LD DL &1L, BHT
EDDH L TAIZEVIRGERE, TBRILFEE . wiEE. BFE . —REgREES .
EBRALGE S IR LT O FE LIIMAZESE (LT TREEEESE] Lo, ) 1Tk
LS L IR, EEZ ootttz a Ut I OBICIRFGEERED
FHIT. FENTOMZEDOEEZITOGLITICEBAD , RE, FHZ OMOWI: %K
HEIE, HLLKIIEEBZOMORBAREICERSEL 208 TE D,

Article 66 (1) On finding that it is necessary to do so in order to enforce this Act,
the competent minister may order a seller, service provider, orchestrator,
solicitor, general multilevel marketing distributor, person engaged in business
opportunity sales, or buyer (hereinafter referred to as the "seller or equivalent
person") to submit reports, its books, documents, or any other articles, and may
have government employees enter the offices, premises or other places to
conduct business activities of the seller or equivalent person and inspect its
books, documents, or any other articles, or question the employees or other
related people.

2 EBEREIX, ZOEBRZEITTHOFICHERNSL ERODL L XX, BT TED
%HEZAIZEBLEE MO EIT I B L OMOIRFTBEES L EERBAREET HE
ELTHSTEDDLHE (UUFZOHEIZBWT IHEBEFRE] Lo, ) ISk LGS
L ITERORME A M U, XTZ OB ICHEERBRE OFBIT. FEIZOMZEOF
ELATOHATICLBAY | IR, Rz OMoOMELHmESE. HLIIIEERZTD
OBREIZHM S E L Z LR TE D,

(2) When the competent minister finds it particularly necessary to enforce this
Act, pursuant to the provisions of Cabinet Order, the minister may order a
person selling related goods or any other person specified by Cabinet Order as
being closely related to a seller or an equivalent person (hereinafter referred to
as a "closely related person" in this paragraph) to submit reports or materials,
or may have ministry employees enter the offices, premises or other places to
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conduct business activities of the seller or equivalent person and inspect its
books, documents, or any other articles, or question the employees or other
related people.

3 EBKREIX, ZOEREZMATTATEORFICLEND D LRDDL L XX, TOMLED
REZICIEWT, ZOMBICIRITEEEENLEFSOEFLEZ T HEOREET. FEIT
DMEDFEEZITIGITICSEBAY . ZOERFLEZITT-EBICHE LEE, FEZOM
DY ERESEDL ZENTE D,

(3) When the competent minister finds it particularly necessary to enforce this
Act, to the extent necessary, the minister may have ministry employees to
enter the offices, premises or other places where business activities are
conducted of a person to which business is entrusted by a seller or equivalent
person and inspect the person's books, documents, or any other articles related
to the entrusted business.

4 FEREIZ, ZOEREZHITTA27ORICUERD D LD L L XX, REEE%E
EIBIT2FITR L, MR EEFOEL UIMEICE LEZE & 70 2 & @ U
HE O ZMT 52 LN TE %,

(4) When the competent minister finds it particularly necessary to enforce this
Act, the minister may order a person that has dealings with a seller or
equivalent person to submit reports or materials to which reference should be
made with regard to the business or property of the seller or equivalent person.

5 EBKREIL., FERHT 5 EAL 3 0O 1E 7 2 IR T D 72 DI E R REICE
W, FEEANICKR L, FrERIIRG EIEALFER A L <ITEPEORDUTE UL B2 i
ZIE, IFZOMEIC, FEEEANOREBIICLHAY  FeE pb s @ EAb 35 oM
A L <EmRdE, EHz oMot cmESE L LN TE D,

(5) To the extent that is necessary for ensuring the appropriate management of
business activities for ensuring appropriate specified commercial transactions,
the competent minister may have a designated corporation make the necessary
reports on the state of its business activities for ensuring appropriate specified
commercial transactions or concerning its assets, or have ministry employees
enter the place of business of the designated corporation and inspect the state
of its business activities for ensuring appropriate specified commercial
transactions or inspect its books, documents, or any other articles.

6 HHNDLEMNHE TOREIL, BERFTET A —/VIKEZFEFES, BEHARIEH
GIEEF A — VIREZFEHEEE KO EFRUFE IR GIEF A — VIREZFEFERIC
OWTHERT D, ZOHAICBWT, F _HNLFHENEE COREY [IR7eHEESE)
EHHDIE, TAERTEETF A —/VIREZFEFES . BEBGERGIET A — VNS
FEFREFR UIEBRMTF IR EF A — VINEZEFEESL ] AR ZDIbD L
T2,

(6) The provisions of paragraphs (1) through (4) apply mutatis mutandis to a
contractor sending email advertising mail order sales, a contractor sending
email advertising multilevel marketing transactions, and a contractor sending
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email advertising business opportunity sales transactions. In this case, the
term "seller or equivalent person" in the provisions of paragraphs (2) through
(4) is deemed to be replaced with "contractor sending email advertising mail
order sales, contractor sending email advertising multilevel marketing
transactions, or contractor sending email advertising business opportunity
sales transactions".

7 BHENLHE_HET (CALOHEZANEICBWTHERT 256280, ) X
FHHOBEIC LV EARELT LB, o2 mditHELZER L. BREA
IZRR LR TR B 7w,

(7) A ministry employee who enters and inspects a store or any other place of
business pursuant to the provisions of paragraph (1) through (3) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph) or paragraph
(5) must carry identification and present it to the relevant persons.

8 FH—HMNOLE-HET (ZNHLDOHELZFERNHEIIBWTHENTLISLGE G, ) X
56 L OHEIC XD ARAEOHERIL, JLIREEDT- DI DO LNTZ b D LR L
TR B 720,

(8) The authority for entry and inspection under the provisions of paragraph (1)
through (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (6))
and paragraph (5) must not be construed as having been conferred for the

purpose of a criminal investigation.

(o /748 H50)
(Request for Cooperation)
BARTAREDO EBREIZX, ZOEREZITT 21O ERHLERODL X B
Jr. AdEEEZoMoFICRE L, XiFHhERko 5 LR TE D,
Article 66-2 On finding that it is necessary to do so in order to enforce this Act,
the competent minister may consult with government agencies, public entities,

and others, or ask for their cooperation .

(FerED T
(Means of Instruction)

BARTAREKO= ZOEROBUEIC LR XEmmE, BHEEA T CED L EH &R E
LTIT9,

Article 66-3 Each instruction or order under the provisions of this Act are given

by serving a document specified by order of the competent ministry.

(EEEICFT 5 REFRIEOHE)

(Offer Mutatis Mutandis of the Code of Civil Procedure Concerning Service)
FARTAREZON FHOEEITOWTL, REFRE CEOVEERFE IV Hiut
LS. BE K, BE =5 BELE, BFEASK FEEEE-H B SIUR5H
IR D, WEFE—HE - SIZBWTHLE, ) KOE=1H, FE/N\FTRIETILE
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OREZENT 5, ZOHEIZEBWT, FEFILFLEE—EHY $ITE) LH 0,
KOHESR ELERFE—HT FEHFELE] $H2501% TFHEREOHE] &, FHE
TR mEBHIPTHRAL 01T TEBES) &, FEFHEE/NER THHE &0,
KONEREFEEIGY TP 5501 TEEKRE] ERAKEZLILDET D,
Article 66-4 The provisions of Articles 99, 101, 103, 105, 106, Article 107,
paragraph (1) (limited to portion related to item (i); the same applies in
paragraph (1), item (ii) of the next Article) and paragraph (3), Articles 108 and
109 of the Code of Civil Procedure (Act No. 109 of 1996) apply mutatis
mutandis to the service of documents. In this case, the term "court execution
officer" in Article 99, paragraph (1) of the Act and "court clerk" in Article 107,
paragraph (1) of the Act is deemed to be replaced by "competent minister's
employee", the "Rules of the Supreme Court" is to be replaced by " order of the
competent ministry", and the terms "presiding judge" in Article 108 of the Act
and "court" in Article 109 of the Act are deemed to be replaced by "competent

minister".

(IATRIEE)

(Service by Publication)

FARTAREOHR FBREIZ., KICHIT L2563, AREELTDLHIENTE D,
Article 66-5 (1) The competent minister may effect service by publication in the

following cases:

— EEEZTOLREEZOMEF. BITEOMIEEL T XEGHNANLL WG

(1) if the domicile or residence of the person to be served or the place where
service is to be effected is unknown;

ZOETRICBWTHERT O RFFREFAERE HOMEITI WV EELT LN
TERWEE

(i1) when the service cannot be made pursuant to the provisions of Article 107,
paragraph (1) of the Code of Civil Procedure as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding Article;

= HAEIZBWTTREEXFEIZONT, AIRICBWTHENT 2 REFDRIEFE/N\ED
HEICLDZENTET, MIZNIZEOTHREEELTLHIENTERNWERD D
NEGE

(ii1) with regard to service that would be effected in a foreign country, if it is
1mpossible to effect service by the means prescribed in Article 108 of the
Code of Civil Procedure as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding Article, or it is found to be impossible to effect service by those
means; or

MU AIRICBWTHER T 2 REFRIEFEENFOBEIC L VANEOEEEE T IRt L
LT R ANAZFB L THZEDEELIET 2 EROEMNNRWIGE

(iv) if no document that certifies that the agency has effected service has been
sent, even after six months have passed since a commission was issued to the
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competent government agency of a foreign country pursuant to the provisions
of Article 108 of the Code of Civil Procedure as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding Article.

2 RIBEIL, BETARESFHELEELZTOIREFILVOTHLRMNITREFL2FH
REDOFEBEH O RHIHERTHZ LITEVITI,

(2) Service by publication is effected by posting the notice at the posting area of
the office of the competent minister to the effect that the documents to be
served will be delivered at any time to the person to be served.

3 R EEEIE, ATEHOHAEIC L D2 RE MmO D M A R TS Z LI DT,
ZDONNZHT D,

(3) Service by publication becomes effective once two weeks have passed from the
date on which the posting under the provisions of the preceding paragraph was
commenced.

4 AHEIZEBWTT REEZEIZOWT LIEAREEICH S TE, AIEOMIMIX, SNEM
LT 5,

(4) The period stated in the preceding paragraph is six weeks for service by
publication that is done for service that would be effected in a foreign country.

(115 AL BRAR R DA )
(Use of Electronic Data Processing Systems)

FNTAREDNR ATBFRFIZBIT 2 1GHIEE O ORI 2 E8# R U4
EARFE L —5) H _RELFIIHRET 2 EMETHHOT, ZOEDOBEICEL
DEBOEZEICLIVITIZLL LTS HDIZHONTIR, FHEBMNSEE —HOHEIZ
WO LT, UHRLBMEOHF TN EELZTILIEDOEBAT TEDHHTRIT L
LZREBOETRE Ligne i3, EFIHRQIEME (REICHE S 5815 WAL g
ZWVWI, WHICBWTRHLE, ) 2ZBHLTIT ZLBTER,

Article 66-6 (1) Notwithstanding the provisions of Article 4, paragraph (1) of the
Act on the Use of Information and Communications Technology in
Administrative Procedures (Act No. 151 of 2002), a disposition notice, etc. as
prescribed in Article 2, item (vii) of that Act, which is to be given by serving a
document pursuant to the provisions of this Chapter, may not be given using
an electronic data processing system (meaning an electronic data processing
system prescribed in Article 4, paragraph (1) of that Act; hereinafter the same
applies in the following paragraph) unless the recipient of the disposition
notice, etc. indicates, in the form specified by order of the competent ministry,
that the recipient will be so served.

2 FEBREOWMENATHEIZHE T 20578 ME BT 2 FH & B 15 WAL 2
RALTIT oL &iE, BHEARTAEFOMIZEBWTHERNT 5 REFFRIESHILEFOHIEID
LDOXZICHET L EHZLHE L - HFmOER L ORI A T, Uk FHE B HR
PRAH A A A L CEBREOMEANCIR 2 EFitHEE (AL EEZ G, ) IZHx
DIVIZT 7 A VITERER L2 T T 722 B 720,
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(2) When an employee of the competent minister uses an electronic data
processing system to do administrative work involving a disposition notice, etc.
prescribed in the preceding paragraph, the employee must use that electronic
data processing system to record the particulars of the service under the
provisions of Article 109 of the Code of Civil Procedure as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 66-4 in a file that is stored on a computer
(including input or output device) used by the minister, instead of preparing
and submitting a document that states those particulars.

(EBKREE)

(Competent Minister)

BATESR ZOBEBICBT L EBREL koLBh T 5,
Article 67 (1) In this Act, the competent minister is as follows:

P dn e O EHER] (36 R NIEE SR =SB o b DIcRs, LITFZ
DFIZEBWTH L, ) ITRDIRFEREITET 2 HH, pEMICR D —EOEG e
OfFEE . BFEE KO —EEHREER TR T 2 FH, fEHmIR 2 EBRMTHET K
FEEXAT O BT 2 FHEIW I IR DA EZ ITET 2 FHITOWTE, W
PRSI MRV PEE RN NS Y 3% piah . FrEHER] M O i Ot i@ 2 T4 5 K
N

(1) in a matter concerning a seller of goods and specified rights (limited to those
stated in Article 2, paragraph (4), items (ii) and (iii); hereinafter the same
applies in this item); a matter concerning the orchestrator, solicitor, or
general multilevel marketing distributor involved in a set of related
multilevel marketing undertakings involving goods; a matter concerning a
person engaged in business opportunity sales involving goods; or a matter
concerning a buyer of articles, the Prime Minister, the Minister of Economy,
Trade and Industry, and the minister with jurisdiction over the distribution
of the goods, specified rights, or articles;

O RrEMER B ARENEE - SICBIT Db DIZRD, ) IR REERICHET D
I, fiex 2 FH L SUIE B O A2 520 D RN AR 2 — @ O8I 7E 3 O Rt .
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(i1) in a matter concerning a seller of specified rights (limited to those stated in
Article 2, paragraph (4), item (i)); a matter concerning an orchestrator,
solicitor, or general multilevel marketing distributor involved in a set of
related multilevel marketing undertakings involving rights to use a facility
or to be provided with services; a matter concerning a seller of rights to be
provided with specified continuous services; and a matter concerning a
person engaged in business opportunity sales involving rights to use a
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facility or to be provided with services, the Prime Minister, the Minister of
Economy, Trade and Industry, and the minister with jurisdiction over the
businesses that provide the facilities or services relevant to the rights;

= HBHBRMEFEEFICEATLFHE, KFICRD —EOEHRTEEORIEE ., BihE &
O — R 8H AR 58 FE H I B3 2 IR NSRS IR D 6B e itah o IREE 21T 2 F (I
B9 2 FIHIZOWTIX, WEREEKRE, REEERE R OYEZEEORMEE1T O F
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(iii) in a matter concerning a service provider; a matter concerning an
orchestrator, solicitor, or general multilevel marketing distributor involved
in a set of related multilevel marketing undertakings involving services; or a
matter concerning a person engaged in business opportunity sales involving
services, the Prime Minister, the Minister of Economy, Trade and Industry,
and the minister with jurisdiction over the businesses that provide the
services;

WU EfEIRGEE 7 A — )VINEZFEREE . RIS E 1 A —/VIKEZFEFEEE K
OB RMIEFHE G IRFZ G E T A — /VINEZFEFRERICET 2 FH, FiRREHE &
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N

(iv) in a matter concerning a party entrusting a contractor with email
advertising mail order sales, a contractor sending email advertising
multilevel marketing transactions, or a contractor sending email advertising
business opportunity sales transactions; a matter concerning a door-to-door
sales association or mail order sales association; or a matter concerning a
consultation with the Consumer Commission or the Consumer Affairs
Council under the provisions of Article 64, paragraph (2), the Prime Minister
and the Minister of Economy, Trade and Industry;

B HEENIET L FEIZOWTIE, NERERE, R PEZE REIE N ARGE ITER
% i S OV EAER] (3 “REBIIEE S RO =5 12T 2 b DICR S, ) LD
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(v) in a matter concerning a designated corporation, the Prime Minister, the
Minister of Economy, Trade and Industry, the minister with jurisdiction over
the distribution of goods and specified rights (limited to those listed in
Article 2, paragraph (4), items (ii) and (iii)) for sales and articles for
purchase, the minister with jurisdiction over the businesses that provide the
facilities or services relevant to specified rights (limited to those listed in
item (i) of that paragraph), the minister with jurisdiction over the businesses
that provide services, and the minister with jurisdiction over the businesses
that offer specified continuous services; and
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(vi) in a matter concerning consultations with the Consumer Commission and
the Consumer Affairs Council under the provisions of Article 64, paragraph
(1), the Prime Minister, the Minister of Economy, Trade and Industry, the
minister with jurisdiction over the distribution of the relevant goods,
specified rights (Iimited to those listed in Article 2, paragraph (4), items (ii)
and (iii)) or articles, the minister with jurisdiction over the businesses that
provide the facilities or services relevant to the rights, or the minister with
jurisdiction over the businesses that provide the services.

2 PWEBREKREIZ, ZOBERICK 2R (RUTOFTEIRD b OIZRY | Biim TE
DHLDERLS, ) EEMITREEICEMLT S,

(2) The Prime Minister delegates the authority under this Act (limited to
authority under the jurisdiction of the Financial Services Agency, excluding
the authority specified by Cabinet Order) to the Commissioner of the Financial
Services Agency.

3 NREHFHEKREIL, ZOEBEEICKIIHER HEZTORNEICHKED BDIZRY | BmT
EDDHHDERLS, ) ZHEFITREICERLET 2,

(3) The Prime Minister delegates the authority under this Act (limited to that
under jurisdiction of the Consumer Affairs Agency, excluding the authority

specified by Cabinet Order) to the Commissioner of the Consumer Affairs

Agency.
4 ZOEBEICET S EBASIT. NEREKE K OREEERE SR CHET 2mB
ET D, L, BAT—FE-HIIHET 2 FEBATICTONWTIE, F—HELTIC

EODHFEBEREDORT HMTET 5,

(4) In this Act, order of the competent ministry means an order issued jointly by
the Prime Minister and the Minister of Economy, Trade and Industry; provided,
however, that the order of the competent ministry prescribed in Article 61,
paragraph (1) means an order issued by the competent minister as specified in

paragraph (1), item (v).

(BB NF VR AN LR 5~ 5 F5)
(Administrative Functions Handled by Prefectural Governments)
EARTNE ZOERICHET 2 EBRKEOHERIZET 2FHEO L, BT TEDD
ALY FENREENMTO L ETHIENTE D,
Article 68 Part of the administrative functions prescribed in this Act that are
under the authority of the competent minister may be undertaken by a
prefectural governor pursuant to the provisions of Cabinet Order.
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(HERR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

FARTIE ZOERICEID EBREOHERICET2FHIL, B TED D E ZAIZE
D, MG XGERORIATOED Z LN TE D,

Article 69 (1) The competent minister may have the head of a local branch office
undertake a matter that is placed under that minister's authority by this Act,
pursuant to the provisions of Cabinet Order.

2 ERTEEIX. B TEDDLLEIAICLY, FATHLEELEE HOBREICLY BES
I HER DO —H 2 B R IMB R RICEET L2 &N TE D,

(2) The Commissioner of the Financial Services Agency, pursuant to the
provisions of Cabinet Order, may delegate part of the authority that has been
delegated to them pursuant to the provisions of Article 67, paragraph (2) to the
Director-General of a Local Finance Bureau or the Director-General of a Local
Finance Branch Bureau.

3 HEEBTEERIX, B TEDDHLEIAILLY, FEAT+ERE-"HOBREIZL L BT
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(3) The Commissioner of the Consumer Affairs Agency, pursuant to the
provisions of Cabinet Order, may delegate part of the authority that has been
delegated to them pursuant to the provisions of Article 67, paragraph (3) to the
Director-General of a Bureau of Economy, Trade and Industry.

(BAfRFEAH A D)
(Mutual Coordination Among Related People)

FATIEDO D EBRE. BRITERMEOR (HZITBHEERER GHH OKE TH LY
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ERIZE DD b D LT 5,

Article 69-2 The competent minister, the heads of relevant administrative
organs (if the administrative organ is an organ based on a council system, the
administrative organ), the heads of relevant local governments, the head of the
National Consumer Affairs Center of Japan, and other related persons must
make efforts to exchange necessary information and secure other close mutual
coordination, in order to ensure fairness in specified commercial transactions
and prevent damage that may be caused to purchasers and others.

(S EBAT Y S5~ D H k)
(Provision of Information to Foreign Enforcement Authorities)
EARTIEDO = FEBREIZ., ZOERICHEHYT 24AEOESTEHITT 240E DO YR
(KHKLOE=HIZBWT BEFITYR] LWvWo, ) IIxtL, ZOE (Z ok
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Article 69-3 (1) The competent minister may provide foreign authorities that
enforce acts of foreign countries equivalent to this Act (referred to as "foreign
enforcement authorities" in paragraphs (2) and (3)) with information that the
minister thinks benefits the performance of the authorities' work (limited to
work equivalent to work prescribed in this Act; the same applies in the next
paragraph).

2 RIEOBEIZ LD EHEROBIIZ OV TIEL, YiZtE H® YZANE BT Y 8 Ok E 0 %
TUAMIE I S 3. 220, REDREN 2T VESE O EFOMA (ZDOX5
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WH ) IEEH IR WE DR HED & AT B,

(2) For the provision of information prescribed in the preceding paragraph,
appropriate measures must be taken to prevent the information from being
used for purposes other than the performance of the foreign enforcement
authorities' duties and for investigation (limited to those after target facts
constituting crimes have been identified) or judgment of foreign criminal cases
(referred to as "investigation or judgment") without the consent prescribed in
the next paragraph.

3 EBKREIL AEFITYUYREPOOEFE N OO L XX, RO FONTINITEEY
TOGEERE, B—HOHEIC LA L7 E M A M eL B 106 2 4MNE O JH S F 4
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(3) When a foreign enforcement authority makes a request, the competent
minister may give consent to the use of the information provided pursuant to
the provisions of paragraph (1) for investigation or judgment of foreign
criminal cases related to the request, except for cases falling under any of the
following items:

— UBREERIRDONFEFHOBEFONR L SN TV OLENBIGILRETH D L &,
KATELEE D BUEIL BRI O W THESE 21T BN TITOn b0 LB b D &
=,

(i) when a crime subject to the investigation or judgment of the criminal case
related to the request is a political crime, or when the request is deemed to
have been made for the purpose of conducting the investigation or judgment
of a political crime;

YRR DN FEREOMEFOMNR L STV DHILRITR DT /0 A AREN
IZBWT TN L LEEGEIZBW T, 201720 A AREOEDIZ LAVUXTRITY 72
LHHDOTRNE E,

(i1) when an act related to the crime subject to the investigation or judgment of
the criminal case related to the request is deemed to have been conducted in

Japan, and the act is not considered as a crime under Japanese law; or
= BARENMT O AMEOEFFIIIST 5 5 DOEFEEORIEN 2 & &,
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(iii) when there is no guarantee by the requesting country to respond to the
same type of request made by Japan.

4 \Iav’%jiﬁ . BHEDOEEAZTH5HAICBWTIEL, o0 U, FEF—F LU

LW EIZOWTEBREOMR A2, [FHEE =FIZZES LN Lizon
Tﬂf’%jﬁﬁ@%%@%\ FNENZITRITIER B R20,

(4) When the competent minister gives consent as prescribed in the preceding
paragraph, the competent minister must receive confirmation from the
Minister of Justice that the request does not fall under items (i) or (ii) of the
paragraph and from the Minister of Foreign Affairs that the request does not
fall under item (iii) of the paragraph.

ELE SR
Chapter VII Penal Provisions

BLtE ROFFZOWTNUNIEYT H2HEITIE. YLERITAE LTEEIX, —FU
FTORBBEITI=ETHUTOHE &AL, XTIzt 5,

Article 70 If any of the following items apply, the person who committed the
violation is subject to imprisonment for not more than three years, a fine of not
more than three million yen, or both:

— RS Bt=F50o, B t—5% H=HNEL, BUUE B AT
FHFNGEOTOHEITER LT & X,

(1) violation of the provisions of Article 6, 13-2, Article 21, Article 34, Article 44,
Article 52, or Article 58-10; or

=BT CRORE-HOBHEIER LT, RREaET, EAREORFE LI L &,

(i) failure to display a fact or misrepresentation in violation of Article 12-6,
paragraph (1); or

= O BASGE EAELLEE A, BN\ F A LILE H, BHASE
HNOE=ZHET, HHRHEO ZF R LTHE H, B+ =8F-HALL
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(ii1) Violation of the order under the provisions of Article 8, paragraph (1) or
(2); Article 8-2, paragraph (1) or (2); Article 15, paragraphs (1) through (3);
Article 15-2, paragraph (1) or (2); Article 23, paragraph (1) or (2); Article 23-
2, paragraph (1) or (2); Article 39, paragraphs (1) through (5); Article 39-2,
paragraphs (1) through (4); Article 47, paragraph (1) or (2); Article 47-2,
paragraph (i) or (2); Article 57, paragraphs (1) through (3); Article 57-2,
paragraph (1) or (2); Article 58-13, paragraph (1) or (2); or Article 58-13-2,
paragraph (1) or (2).
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Article 71 If any of the following items apply, the person who committed the
violation is subject to imprisonment for not more than six months, a fine of not
more than one million yen, or both:

— HENEHE -, FAEE -HAELIIE H, BHHAEE-H, BHHEE —H
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(1) failed to deliver a document in violation of the provisions of Article 4,
paragraph (1); Article 5, paragraph (1) or (2); Article 18, paragraph (1);
Article 19, paragraph (1) or (2), Article 37, paragraph (1) or (2); Article 42,
paragraphs (1) through (3); Article 55, paragraph (1) or (2); Article 58-7,
paragraph (1); or 58-8, paragraph (1) or (2), or delivered a document that
does not contain the information prescribed in the provisions or that contains
false information;

ZOEESEEEH FHUEAE -EA LIS CH, B4 H FEI\E
F—HHNDHEMIHAE T, HUFARFE-H, HLPASRE A LIIE
FHHNEO+ ZHE —HOBEIZ LD RITERK LT & &,

(i1) violated the instruction under the provisions of Article 7, paragraph (1),
Article 14, paragraph (1) or (2), Article 22, paragraph (1), Article 38,
paragraphs (1) through (4), Article 46, paragraph (1), Article 56, paragraph
(1) or (2), or Article 58-12, paragraph (1);

= BEARFPREE —H (FAEFERNEICBWCHERTIHAGZ2ET, LTFZ0FICEW0
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(iii) failed to provide the report under the provisions of Article 66, paragraph
(1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of that
Article; hereinafter the same applies in this item) or provided a false report,
or failed to submit the articles under the provisions of paragraph (1) of that
Article or submitted false articles, or rejected, hindered, or avoided the
inspection under the provisions of that paragraph, or failed to answer
questions under the provisions of that paragraph or made false statements;

or
W EARHAERE ZH (AEREAHIZBWCHRARZ CENT 256450, LT Z
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(iv) failed to provide the report under the provisions of Article 66, paragraph
(2) (including as applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant
to paragraph (6) of that Article; hereinafter the same applies in this item) or
provided a false report; failed to submit the materials under the provisions of
paragraph (2) of that Article or submitted false materials; or rejected,
hindered, or avoided the inspection under the provisions of that paragraph;
or failed to answer questions under the provisions of that paragraph or made
false statements.

FE+ H& KROBZOWTNNIZET L25EIC0T, SEITRAE LICHIL. B4
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Article 72 (1) If any of the following items apply, the person who committed the
violation is subject to a fine of not more than one million yen:
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(1) failed to display a fact or made a misrepresentation in violation of Article 12,
36, 43, or 54, or made a representation that differed significantly from the
truth or that misled people into believing that a thing was significantly
better or more advantageous than it was in reality;
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(i1) violated the provisions of Article 12-3, paragraph (1) or (2) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-4, paragraph (2)), Article
12-4, paragraph (1), Article 36-3, paragraph (1) or (2) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 36-4, paragraph (2)), Article 36-4,
paragraph (1), Article 54-3, paragraph (1) or (2) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 54-4, paragraph (2)) or Article 54-4, paragraph
(1);

= Bt o= =mH B+ _F£ONFE _HIIBW AR THERTLIHGAEE
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(iii) failed to prepare a record in violation of the provisions of Article 12-3,
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paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis following a deemed
replacement of terms pursuant to Article 12-4, paragraph (2)), Article 36-3,
paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis following a deemed
replacement of terms pursuant to Article 36-4, paragraph (2)) or Article 54-3,
paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis following a deemed
replacement of terms pursuant to Article 54-4, paragraph (2)), or prepared a
false record or failed to preserve a record;

W+ FORNFE _HOBEIGER LT, REAFICEITLI R -Z LIEEE,

(iv) made the indication prescribed in each item of Article 12-6, paragraph (2)
in violation of the provision of Article 12-6, paragraph (2);

B B ERE I P RE - EHOHEIER L TEE Lol L &,

(v) failed to notify the relevant person in violation of the provisions of Article
13, paragraph (1) or Article 20, paragraph (1);

N BT HEIF L+ =FROBEITER L TR R LD & &,

(vi) failed to make the relevant indication in violation of the provisions of
Article 35 or 53,;

t FWHAEEE-HOBEITER LT, FHEIZED I ERHZMAENT. XTI
IZRIEDFLHE A LTz & &,

(vii) failed to keep the documents specified in that paragraph in violation of the
provisions of Article 45, paragraph (1), or made unlawful statements in those
documents;

N BMAFHEE T HOBEIER LT, ENRIEANRVWOIL, EHORME IE
AL IFPARORZMFEHEALRE L &,

(viii) refused to allow a person to inspect documents or refused to deliver a
certified copy or extract of the documents, without reasonable grounds, in
violation of the provisions of Article 45, paragraph (2),.

2 HHEB S OFREZWLIEN, ZORELICEF A —VIEEHIZBWNT, HBH—5%,
B RO THEMNE (B 40N E HICBW AR TERTLIHA®E
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FERIHETIETZL, HLLEEBEOLDODLIVLELLERTHY., HLIITH
FTHDHEANEZRBIELLONRERE L X, —FLUTFTOBKE X _H5 ML
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(2) When a person that has committed the offense stated in item (ii) of the
preceding paragraph has failed to make an indication, in violation of the
provisions of Article 11, Article 12-3, paragraph (4) (including as applied
mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant to Article
12-4, paragraph (2)), Article 35, Article 36-3, paragraph (4) (including as
applied mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant
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to Article 36-4, paragraph (2)), Article 53 or Article 54-3, paragraph (4)
(including as applied mutatis mutandis following a deemed replacement of
terms pursuant to Article 54-4, paragraph (2)), or has made a representation
that differed significantly from the truth or misled people into believing that a
thing was significantly better or more advantageous than it was in reality, in
violation of the provisions of Article 12, 36, or 54, in email advertising sent
thereby, the person is subject to imprisonment for not more than one year, a
fine of not more than two million yen, or both.

FET =% ROBZOVWTNNIEZET LHHLEICE, ST E LI2E L. =+
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Article 73 If any of the following items apply, the person who committed the
violation is subject to a fine of not more than 300,000 yen:

— B PNAEE IR = RE HOBEICER LT, EOAFXITE ST
MR EHE S B ITHBEREHESB THL LBRINLIBENDH 5 L Fx
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(1) uses a character in its name or trade name that could cause it to be
mistaken for a door-to-door sales association member or a mail order sales
association member, in violation of the provisions of Article 28, paragraph (2)
or Article 31, paragraph (2);

ZOBATARE=H (RAREANEIIBWTHARZATERT 256250, ) OB
EILDMELZESR, BT, TnlEL7z L =,

(i1) rejected, hindered, or avoided the inspection under the provisions of Article
66, paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis by replacing the
terms pursuant to paragraph (6) of the Article);

= BEATAREENE (ALHEANHEICBW AR CHERTHAE2ET, LFZ
DFIZBNWTHE L, ) OBREICIL2WMELZET. HLAIRBOHREEZ L, ULIF
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(iii) failed to provide the report under the provisions of Article 66, paragraph
(4) (including as applied mutatis mutandis following a deemed replacement
of terms pursuant to paragraph (6) of that Article; hereinafter the same
applies in this item) or provided a false report; or failed to submit the
materials under the provisions of paragraph (3) of that Article or submitted
false materials; or

W FEAFAFRFERHEOBEICEIoWMELZE T, HLIATEBOHREEL L, XULFEIHE
DHREC L DBELESR, BT, HLIAIBRLIZ L &,

(iv) failed to provide the report under the provisions of Article 66, paragraph
(5) or provided a false report; or refused, obstructed, or evaded the inspection
under the provisions of that paragraph.

HETUE EAORERER L ITEHASUIEAE L AT ADOMREA, T AL O
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Article 74 (1) If the representative or manager of a corporation, or the agent,
employee, or any other worker of a corporation or individual commits a
violation prescribed in any of the provisions of the following items with regard
to the business of that corporation or individual, in addition to the punishment
to which the offender is subject, the relevant corporation is subject to the fine
specified in the relevant item, and the individual is subject to the fine
prescribed in the relevant Article:

— HEPEREBE=" =(EHLLTOHM

(1) Article 70, item (iii): a fine of not more than 300 million yen;

= BB RE-EAOE E —(EHU T Og4

(i1) Article 70, item (i) and item (i1): a fine of not more than 100 million yen;
and

= AT =REARZOF I

(ii1) the preceding three Articles: the fine prescribed in the relevant Article.

2 ANKED 72 W SUTIRIZ DO W THIIEOBE O AN S 5 5A 121X, £ DRFEEHX
IFEBADRZ OFBITAHITOE LD NGO IR WA SUIMH 2 RF T 21E0, I EAE
PE NI EEHE & T D56 OJNFEFRICET 2 IEROFEZEMRT 2,

(2) If the preceding paragraph applies to an association or a foundation without
legal personality, its representative or manager represents it with respect to
procedural acts, and the provisions of the laws concerning criminal procedure

when a corporation is the accused or a suspect apply mutatis mutandis.

BEFLSE ROBFLZOVWTANCHET 2L, L HHUTO@EHILT 2,
Article 75 A person falling under one of the following items is subject to a civil
fine of not more than 500,000 yen:
— B ot+tELo=F-m, F o HEEoNE -E, B HR0o S -EXIE -+
ROZF-HOBEICLDEHEET, IEGBOREZ LA
(i) a person failing to submit the notification under the provisions of Article 27-
3, paragraph (1), Article 27-4, paragraph (1), Article 30-2, paragraph (1) or
Article 30-3, paragraph (1) or submitting a false notification; or
=B PR CHEE LB R0 ZE CHOBEIL L OMAE T E,
P, BLIFERREL, IIE - +ILEoRE HAELIFE =+ 50 F I
DILEIZ LD FITER LA
(ii) a person refusing, obstructing, or evading an inspection under the
provisions of Article 29-5, paragraph (2) or Article 32-2, paragraph (2), or
violating the order under the provisions of Article 29-5, paragraph (2) or
Article 32-2, paragraph (2).
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Article 76 A person that uses a character in its name or trade name that could
cause it to be mistaken for a door-to-door sales association or a mail order sales
association is subject to a fine of not more than 100,000 yen, in violation of the
provisions of Article 28, paragraph (1) or Article 31, paragraph (1).

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)

Tk ZOEAEE. AMOBPLERELTRAZBEZZVEANICE W TES TED
LAMNORATT S, 72720, B, o —RE S RIS =3 K ORI Y
FOBEZ., A OH»SHEITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions of Article 19 and Article 21, item (ii) of
the Act and Articles 3 and 4 of the Supplementary Provisions come into effect

as of the date of its promulgation.

(% 1 1)
(Transitional Measures)

B ENEKOFENLEOHEIX., ZOEFRORITRNCREESE N2 T -8 RO
HAZIZ DWW T, @A L7,

Article 2 (1) The provisions of Articles 4 and 9 do not apply to an offer to enter
into a sales contract that is received by a seller before this Act comes into effect.

2 HREE-HENOE _HE TKROFELROHEIT. T OEFROATRNIIRGR S 7
FEZFNCONTIE, WA LR,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (1) through (3) and Article 7 do not
apply to a sales contract that is entered into before this Act comes into effect.

3 HEARKOBEIL. T OEHEORATANIRIEER N2 T T2 H KO HIALE L I
Z D HIAIRIAR D FEE RN Z OIEROFATR IR SN2GE BT 220 HE
T Z OIEFROFEA TR KIS ST EZZRIZ OV TR, #H L2,

(3) The provisions of Article 6 do not apply to an offer to enter into a sales
contract that is received by a seller before this Act comes into effect, to a sales
contract connected with the offer that is entered into after this Act comes into
effect, or to a sales contract that is entered into before this Act comes into
effect.

4 FBFHEFE _HROEHANEFOBEIL, ZOEEORATHNICE +—&E —HITHE
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T L EBERTE RN Y T D FHAAT O B L2 RIEICHE 3 2 8 Ike B | 1T
YT LWMENZHONTOERIZHONTIE, BWH L,

(4) The provisions of Article 15, paragraph (2) and Article 16 do not apply to a
contract for transactions equivalent to the multilevel marketing transactions
prescribed in Article 11, paragraph (1) that is entered into by a person engaged
in business equivalent to a multilevel marketing undertaking prescribed in
that paragraph before this Act comes into effect.

5 Z OIEFRORATANCARFEER BT O TR DO EHIZHOWTOH I\ KO EE O
(ZOWTIE, REHHD TZOpmOEMNBHOIE] EHDDIE, TZOEED
MATOH] &5,

(5) With regard to the application of the provisions of Article 18 to the sending of
goods by a seller before this Act comes into effect, the phrase "the day the
goods were sent" in Article 18, paragraph (1) is deemed to be replaced with "the
effective date of this Act".

Mt Al (BBRfE+IVEARNA ZHBEEEN+HLE) )
Supplementary Provisions [Act No. 49 of June 2, 1984] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
1 ZOEMEE, AOBENPLEALTRAZBAZ2WHIFANIZEWTES TEDHH
HHAT %,
(1) This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order within a

period not exceeding six months from the date of its promulgation.

(FHRAMRE IR T D IEHEO — eI O fl )

(Transitional Measures in Connection with the Partial Amendment of the Act
on Door-to-Door Sales)

12 ZOEROREATRNCHR L7228 5K T2 @&é@% TRNZHRFERH =T T2
FEHBKI O HIALF L <13 Z DIEREORATHR 5% A 4R 5 78 H K D3 iR S iz
ATk T 2 4 EZNIC O TR, AIEOHEIS JZ % UIER% ORI TEEIZ BT
DIERHEARFOBEICI D LT ZRBIERTOBIC K

(12) Notwithstanding the provisions of Article 6 of the Act on Door-to-Door Sales
as amended by the provisions of the preceding paragraph, prior laws continue
to govern a sales contract entered into before this Act comes into effect, an
offer to enter into a sales contract that a seller has received before this Act
comes into effect, or a sales contract connected with the offer that has been
entered into after this Act comes into effect.

Bt Rl (BEFA+=EEA+EAEEEN+=5) #)
Supplementary Provisions [Act No. 43 of May 17, 1988] [Extract]
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(1751 F %)
(Effective Date)

F—% ZOEARE. AMOBNHERELTRAZBIZVEANICE W TES TED
LAPOHATT 5, 72720, WEOHEIT, AMOAPLHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions of the following Article come into effect
as of the date of its promulgation.

ok ZOEFROMATO BN, SERORRMRGEEICET 2R (LT DLl &
WO, ) BIAB B G ROE =, BAREH, BHAE EHE S XIE
F+—EKE-HOBGORIEDNREZ L LD &35 & &i1d, WERTOFRMMKTEFICET
DR (LUF TIHED LWvWo, ) BHIROBEDHIC X D,

Article 2 If it is planned to enact the Cabinet Order referred to in Article 2,
paragraph (1), item (i) and paragraph (3), Article 6, paragraph (1), Article 10,
paragraph (2), item (ii), or Article 11, paragraph (1) of the amended Act on
Door-to-Door Sales (hereinafter referred to as the "new Act") prior to the
effective date of this Act, the provisions of Article 19 of the pre-amendment Act

on Door-to-Door Sales (hereinafter referred to as the "former Act") apply.

(& H B %)
(Transitional Measures)

B4 HEBNEOHEIX. 2 OEROITHRICIKIEES TG RIEFEE N Z T
7278 BB IR BRI O HIARICHOWTHEHMA L, Z OEROEITRTC XS
AT TANES KRB _HICHET DR ERMM Ch O TIHIES _&H _HITHET D
FREMMICZET 500 (LLT TRERERM LW o, ) OEEIKOHIAZICS
WTIE, RBIERTORFIC K D,

Article 3 (1) The provisions of Article 4 of the new Act apply to an offer to enter
into a sales contract or a service contract that a seller or a service provider
receives after this Act comes into effect, but prior laws continue to govern an
offer to enter into a sales contract for any designated goods prescribed in
Article 2, paragraph (3) of the new Act that fall under the category of
designated goods prescribed in Article 2, paragraph (3) of the former Act
(hereinafter referred to as "specified designated goods"), that a seller has
received before this Act comes into effect.

2 CHEBRIEROHEITZ. Z OERORATHER ISR S 778 B 2K TR GRS 1
DOWTHEH L, Z OIEFRORELT RIS S 4072 R E 5 8 R b O 78 B AT OV T,
RBHERTOFNC L B,

(2) The provisions of Article 5 of the new Act apply to a sales contract or a service
contract that is entered into after this Act comes into effect, but prior laws
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continue to govern a sales contract for specified designated goods that has been
entered into before this Act comes into effect.

3 HNEFEANFOBEIL., ZOEFEORITHRICITEESE = L ITEBRIIEFEENZ T
7o e WK L VBB RALERK) O A B T Z OIERO AT I S e 'R
A L <IIEBIRAERY) (ZOERORATANI E ORHIALEZZ T bDZR<, ) I
DOWCHH L, 2 OEFROKATANC RIS EH 235207 7o R F6E #s b D 78 H K O H A
HA L <AXE D HIAZTAR 278 HZKI D Z OIERORATR KR Sz HEIlB8IT 2
Z O 58 HEK T Z OERO AT AT KGR S L7 R E 8 E b b D78 R AT DOV TR,
IRBUERTOHNC L %,

(3) The provisions of Article 6 of the new Act apply to an offer to enter into a
sales contract or a service contract that a seller or a service provider receives
after this Act comes into effect or a sales contract or a service contract that is
entered into after this Act comes into effect (excluding a contract for which the
offer has been received before this Act comes into effect), but prior laws
continue to govern an offer to enter into a sales contract for specified
designated goods that a seller has received before this Act comes into effect, a
sales contract connected with the offer that has been entered into after this Act
comes into effect, or a sales contract for specified designated goods that has
been entered into before this Act comes into effect.

4 HEFELERFE -HOBEIL, Z OERORATRIZHKR S 7z 7 B K TR B it
ZHNZHOWTHEH L, Z OIEEORATRNS KRS S 4U72 R E 5 E i b D 78 B 2RI D
TE. RBURTOBNC K D,

(4) The provisions of Article 7, paragraph (1) of the new Act apply to a sales
contract or a service contract that is entered into after this Act comes into
effect, but prior laws continue to govern a sales contract for specified
designated goods that has been entered into before this Act comes into effect.

5 HEELESEE CHOBEIZ., I OEEOEITRNCRRE S 7m5E BB TR SR
ZHNZ DWW T, #AH LA,

(5) The provisions of Article 7, paragraph (2) of the new Act do not apply to a
sales contract or a service contract that has been entered into before this Act
comes into effect.

6 FEFEIGFOBEIR. Z OEHEORATRNC R TEES IR R D52 T 78T
TEEE AR5 —THICHLE T 2 FaE HER 0 78 E A AT BB TR O HHIA BT DV T,
#H L7220,

(6) The provisions of Article 9 of the new Act do not apply to an offer to enter into
a sales contract or a service contract for specified rights prescribed in Article 2,
paragraph (3) of the new Act that a seller or a service provider has received
before this Act comes into effect.

7 OHESEFNEE HEOEHEROBREIR, ZOERORITHRICHES +—5&E—
TEICHLUE T 2@ IR EE AT O B2 KEAE L2 RIBEICEE T 2@ R EIG 2D\ T o
ZHNZHOWTHEH L, Z OEFEOTEATRTIC IAES +— 58— HICHE T o8 gk 7e 3¢

195



AT O B DKEHRE L 7[RI HUE T 2 IR GE R IO W T ORI >N TIE, 2B
ATOBINC K 5,

(7) The provisions of Article 14, paragraph (2) and Article 17 of the new Act apply
to a contract for multilevel marketing transactions prescribed in Article 11,
paragraph (1) of the new Act that is entered into after this Act comes into
effect by a person carrying on a multilevel marketing undertaking under that
paragraph, but prior laws continue to govern a contract for multilevel
marketing transactions prescribed in Article 11, paragraph (1) of the former
Act that has been entered into before this Act comes into effect by a person
carrying on a multilevel marketing undertaking under that paragraph.

8 Z DIEROMATANCIRFEFEE MMT O D EAHZHOW T OFHER -\ FREH—HD
BUE O AIZ DWW T, FHEF TZ20MEMOEM RO B bEA L CHIUA A&
WIHH (ZOHN, ZOPMEIOESZ2Z T -FPARGEEE TR L TE OO 5| H
D OFERE LIEHAICBITA2Z0MKRKOANLERE L CEAZRHTIA%K THD &
TX, FOLHERETHH) | LD, [FHRERTEEICET HEBO —H A2 W
T DR (AN ZFEREN T =5) ORITORNLER L THIUA ZitiEd
HH. ZOREMOEMNPRHOT-HNGERA L T=HA 2R T 5 B XTZ O s D%
T T PIRGEED T L CEDREM DG IY OFFRE LB EIZB T 5 DK
DODHNLEFELT—HZRBT2HONTRANRVWA] L35,

(8) With regard to the application of the provisions of Article 18, paragraph (1) of
the new Act to the sending of goods by a seller before this Act comes into effect,
the phrase "by the day on which 14 days have passed since the day the goods
were sent (or by the day on which seven days have passed since the day on
which the person that was sent the goods requested that the seller take them
back, if the day on which 14 days have passed since the day the goods were
sent falls after the day on which seven days have passed since the request)" is
deemed to be replaced with "by the day on which 14 days have passed since the
date of enforcement of the Act Partially Amending the Act on Door-to-Door
Sales (Act No. 43 of 1988), the date on which three months have passed since
the day on which the goods were sent, or, if the person that was sent the goods
has requested that the seller take them back, the date on which one month has
passed since the date of the request, whichever comes earliest".

9 ZOEHEORATANG L7AT R ONI R —IH, 55 " HL O BHOMEIC L0 KERT O
BINZ LD Z L L ENDGEITBIT D ZOEROKAITERIZ LTAT AT 2 2 o6 H
(ZOWTIE, RBURERTOFIZ & D,

(9) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to conduct
in which a person engages before this Act comes into effect and to conduct in
which a person engages after this Act comes into effect if the situation
continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of
paragraphs (1), (2), and (7).
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FUSE WA+ FAENH — B IS S EREN B ARG RREHEIL. 2 OEED
FEAT O BIZBWTHENES 5D ITHRET 2B Y T 256123, FiEH 5RO
ZROEFFROMOBIEDEHNTOWTIL, Z OIEREORATO BIZRL S V2 HNES
THRD ATHET DIENE BT,

Article 4 (1) If the Japan Direct Selling Association established on April 1, 1980
satisfies the requirements prescribed in Article 10-2 of the new Act on the
effective date of this Act, with regard to the application of the provisions of
Articles 10-3 and 10-4 of the new Act, the Japan Direct Selling Association is
deemed to be the corporation prescribed in Article 10-2 of the new Act that has
been established on the effective date of this Act.

2 MR EHNFE+A+— BIZEL SN AEFEAN B ARBEREHS L. 2 OERO
ITOBIZBWTHIEE RO ILITHET 2 BT Y T 256 120F, FiEE+R0N
KO+ RO EOHIEDERNTOW T, Z OIEREORATO HIZER L S Bk H 1
FORIZHET DIENE BT,

(2) If the Japan Direct Marketing Association established on October 11, 1983
satisfies the requirements prescribed in Article 10-5 of the new Act on the
effective date of this Act, with regard to the application of the provisions of
Articles 10-6 and 10-7 of the new Act, the Japan Direct Marketing Association
1s deemed to be the corporation prescribed in Article 10-5 of the new Act that
has been established on the effective date of this Act.

Mt Al (CERRANEFERAZ+HZHEEEEN+NE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 44 of May 22, 1996] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)

Bk ZOEAE, AMOBNHEFELTRAZBIZVEANICE W TES TED
LANOHATT D, 7272, Bk EICET 2ERSE AR OE —+—
REN S OUIERE., H _ROBE, WHIE =ShBIRIREES = FERE - How
IEBUEW MK RIS N4 L OV A OHLEIL. XD B 26113 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions of Article 1 that amend Article 19 and
Article 21, item (iv) of the Act on Door-to-Door Sales, the provisions of Article 2
the provisions of Article 3 of the Supplementary Provisions that amend Article
37, paragraph (1) of the Installment Sales Act, and the provisions of Articles 4
and 5 of the Supplementary Provisions come into effect as of the date of its
promulgation.

(e a4t 1)

(Transitional Measures)
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ok B ROBEICR DBEROFBRGEEIZET LR (LLT DIl &n
o ) HIEKRDORKPENZDONOBEIL, T OEREORATHNICRIEES IT&E 7
LR 2T T2 e H K SIS R A D AT O TR, B L,

Article 2 (1) The provisions of Articles 9-6 and 9-8 of the Act on Door-to-Door
Sales as amended by the provisions of Article 1 (hereinafter referred to as the
"new Act") do not apply to an offer to enter into a sales contract or a service
contract that a seller or a service provider has received before this Act comes
into effect.

2 HEFENEZOLROENEO+F=Z0BEIL. 2 OEFRORATANIAE Sz e R
A L < IIBB IR XL Z OEREORATANC R ER L I IRBRALFZEE RN
ZAT T HOATRTAR 5 78 BRAHE L < IIRBRILEKID Z OERORATER SRR S iz
GEIlBIT 22 0REEE L < ITEBRIEEQGIZOWTIE, @A LRV,

(2) The provisions of Articles 9-7 and 9-13 of the new Act do not apply to a sales
contract or a service contract that has been entered into before this Act comes
into effect or to a sales contract or a service contract connected with an offer
that a seller or a service provider has received before this Act comes into effect
but that is entered into after this Act comes into effect.

3 HEENLLEO+TOHEIZ. ZOEEOKITRNCIRGEESE B L IRt EEE
T T2 e H AR L < IIBBRHEERK O HIA LA L <ILZE D HIABZIZHR 5 58 H 2K
U < AFEBHRAEIRK DS & OB O AT #ISHERE SN2 mEICR T 52 DR E R
U < IFBB R K XX Z OEEORATRTIC KR S 7o 52 B 208 L I3RS R=IER
FHNZTHOW TR, WA L7av,

(3) The provisions of Article 9-12 of the new Act do not apply to an offer to enter
into a sales contract or a service contract that has been received by a seller or a
service provider before this Act comes into effect, to a sales contract or a
service contract connected with the offer that is entered into after this Act
comes into effect, or to a sales contract or a service contract that has been
entered into before this Act comes into effect.

4 ZOEHEORATRNCESH R TEHE 21T 5 & 05 L7 OmMESHIR 583104 5 d g e
HEHZHDOWTOERKNTHOWTIE, FHEHE HEROBUEICH D LT, RBUERTOHFI
X5,

(4) Notwithstanding the provisions of Article 17 of the new Act, prior laws
continue to govern a contract that a person carrying on a multilevel marketing
undertaking has entered into prior to this Act coming into effect concerning
multilevel marketing transactions that are connected with its multilevel
marketing undertaking.

5 Z OIEHEDREATAN L7eAT A4 2 5Tl OIS W TR, ZRBRERTOFNZ L 5,

(5) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to conduct
in which a person engages before this Act comes into effect.

MR (CERT—FENAZ+=RERE=1TN5] [#)
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Supplementary Provisions [Act No. 34 of April 23, 1999] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
F—k ZOWERAIE, AMOHNLERELTANAZBEIRWEIANICE W TES TED
LAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order

within a period not exceeding six months from the date of its promulgation.

(FTHNCRE 9 Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
F=k  ZOEBOMATRIC L72AT AT 2 81RO IZ W TE, ZRBIERTOHIIC
X5,
Article 3 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
B AIRICED D HODIEN, ZOEEOREITIZE L CnER KR EIL, Ba
TED D,
Article 4 Beyond what is provided in the preceding two Articles, any transitional

measures necessary for the enforcement of this Act are provided by Cabinet
Order.

B R (PRt —A+tEREREE 5] ()
Supplementary Provisions [Act No. 120 of November 17, 2000] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—k ZOERIE. PR EFEANH B 6HTT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of June 1, 2001.

(FHRARE S5 2 B3 2 I O —FC B I ) R E)
(Transitional Measures in Connection with the Partial Amendment of the Act
on Door-to-Door Sales)

FAR B ROBUEIC L DWIER OFERIGNCET 2 EME (LUT TRErES1E ]
EWVD, ) Bt ERE CHEEOENEROREZ, I OEROMITEICRER IS
EE =+ =RE - HICHET DEEHRGEEZT O B DR L7 [REEICHUE T 2 s8Ik
FTHAGNZ DWW TORFNZSOWTEM L, Z OIEEOREATRTICH — SR OBEIC K 5 UIE
AT TEF TR DIERH +—RE —HICHET 28 EHRGEEZ1T O B DR L
7 [RBEICHIE T 283U FE IS I DWW T ORI OV T, ZRBUERTORIC L D
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Article 2 (1) The provisions of Article 37, paragraph (2) and Article 40 of the Act
on Specified Commercial Transactions as amended by the provisions of Article
1 (hereinafter referred to as the "Specified Commercial Transactions Act")
apply to a contract involving multilevel marketing transactions prescribed in
Article 33, paragraph (1) of the Specified Commercial Transactions Act that is
entered into after this Act comes into effect by a person engaged in multilevel
marketing prescribed in that paragraph, but prior laws continue to govern a
contract involving multilevel marketing transactions prescribed in Article 11,
paragraph (1) of the Act on Door-to-Door Sales before its amendment by the
provisions of Article 1 that has been entered into before this Act comes into
effect by a person carrying on a multilevel marketing undertaking prescribed
in that paragraph.

2 FPEREIGHER LIRS THEOE L NROREIL, Z OIEROREATAT R E
PAMGNER L+ —RF —HICHET 2 EBRUFHESIREEITH Y T 2 FELIT O BN
i U7 [FIEEICHE 3 2 SRR S IRGE IS [TAR 2 4~ 2 IS [ DWW T ORKIIZ D0
TiE, #EH L2V,

(2) The provisions of Article 55, paragraph (2) and Article 58 of the Specified
Commercial Transactions Act do not apply to a contract involving transactions
equivalent to business opportunity sales transactions under Article 51,
paragraph (1) of the Specified Commercial Transactions Act, that has been
entered into before this Act comes into effect by a person engaged in business

equivalent to business opportunity sales under that paragraph.

(ETHNCRE 9 2 #R i+ i)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FIZ  ZOERORATHNIC U72AT 2 M ORI Z &8 —HOBEIZ & 0 IERTOFIZ &
5L ENDILBITET D I OEHORATRIC LIATRAII3 T 2 21 oA S0
TIE. RBURTOBN K D,

Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect and to
conduct in which a person engages after this Act comes into effect if the
situation continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of

Article 2, paragraph (1) of the Supplementary Provisions.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FHE AI=RICEDDLHODIEN, ZOEFEORATICE L CRERFBREIL, Bn
TED D,
Article 5 Beyond what is provided in the preceding three Articles, the
transitional measures necessary for the enforcement of this Act are provided by
Cabinet Order.

200



(K )
(Review)

N BURIE. ERO B HEATE ISR D EEG NI B 5 901G £ O OfR ) ha iR B
DEAIZIE U, FrERIRGNEDBEICHRE 2N ZORRICESWTHRERIEE
wTOHLDET D,

Article 6 The government is to review the provisions of the Specified Commercial
Transactions Act in response to any changes in the circumstances of the
commercial transactions that arise in the daily lives of people and any other
economic and social conditions, and is to take any necessary measures based on

the results of its review.

Mt Rl (CERR+MENA LA ERE -+ 5]
Supplementary Provisions [Act No. 28 of April 19, 2002]

(W17 H)
(Effective Date)
Bk ZOERE, AMMOBPOERLTEHZBXRWHEEANICEWTER TED
2 HMNBHATY 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding three months from the date of its promulgation.

(FR )
(Review)

B4 BURIE. ZOBEEORITHR =FLBiRE LT, ZOEROMITEOE RN 4
JE L72pals TR 2315, FRERIG TR D\ TIEIC L 2R Otk
MEZEE 2. ZOEREICK D BERORFEREIG NI BT 2 IEROBEIZ S B
HIFEIC KD IRE T 2 EIC OV TRET 2 A, £ ORIRICE SV THLE R RE
EHETOHLD LT D,

Article 2 Approximately three years after the enforcement of this Act, the
government is to review any measures established with regard to advertising
provided through electronic or magnetic means that are based on the
provisions of the Act on Specified Commercial Transactions as amended by this
Act, in accordance with the circumstances of commercial transactions using
information technology, the status of advertising provided through electronic
or magnetic means in specified commercial transactions, and other conditions
after this Act comes into effect, and is to take any necessary measures based on

the results of its review.

B Al (PR ANERA+FZHEEFEN+NE]) ()
Supplementary Provisions [Act No. 44 of May 12, 2004] [Extract]
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(BiATH H)
(Effective Date)
F—k ZOERAE, AMOHNLERELTANHAZBEIRWEIANICE W TES TED
2 HMNBHATT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation.

(FrEra s 2B 3 2 1A O —F MBI £ 5 #Rim H )
(Transitional Measures in Connection with the Partial Amendment of the Act
on Specified Commercial Transactions)

g HROBUEIZ L 2WIERORERIGNCE T 21EE (LUT Tk & b s |
] Eno, ) BAZOZ, Bt —F%o ., HE+tNEo ] HUFHUEO LT
B+ 5O _OHEIL, ZOEEORITHNI L72ATAIC O W TIE, EH LR,

Article 2 (1) The provisions of Articles 6-2, 21-2, 34-2, 44-2, and 52-2 of the Act
on Specified Commercial Transactions as amended by the provisions of Article
1 of this Act (hereinafter referred to as the "New Specified Commercial
Transactions Act") do not apply to conduct in which a person has engaged
before this Act comes into effect.

2 FFFERIENEFE NG L OE +HNEOHEIT. Z OEEORITHRICIRGEEES L
<& %%%ﬁ$¥%ﬂﬁﬁtmﬁﬂﬁﬁb<ih&%f%%@$Lﬁﬂi:@%¢@
FEAT A RS S 72 e B RARHE L < IFERBIRIMIERK (2 OERORATRIIZ Z O HIAZ
2T b0ER, ) IZOWTHEAL, ZOEFREROKITANCRZES#H L < I3EH
RALFET P2 B EZE L <13 %h&%ﬂ@$LﬁEb<i%@$L (ZH%
L e EER A U AT BRAEZZK D Z OEFEOR TR ISR S HaIcB8 T 520
e H KA L < ITEBRAEEA T 2 @&¢® ﬁﬁ’“FéﬂtmE%ﬂﬁb<
BB TRALZINT DN TIL, 2 BIERTOFNIC X

(2) The provisions of Articles 9 and 24 of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to an offer to enter into a sales contract or a service
contract that a seller or a service provider receives after this Act comes into
effect and a sales contract or a service contract that is entered into after this
Act comes into effect (excluding the contract for which an offer was received
before this Act comes into effect), but prior laws continue to govern an offer to
enter into a sales contract or a service contract that a seller or a service
provider has received before this Act comes into effect, a sales contract or a
service contract connected with the offer that is entered into after this Act
comes into effect, or a sales contract or a service contract that has been entered
into before this Act comes into effect.

3 FrERIGNIET 2ERFEINEO =K OE —+NEO ZOBEZ, Z OEFOKT
ANC L7c e BERA A L ITEB AR O HIA L T E O&FEO B RERRIZ OV T,
#H L7220,
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(3) The provisions of Articles 9-3 and 24-2 of the Act on Specified Commercial
Transactions do not apply to the manifestation of an intention to offer to enter
into or accept a sales contract or a service contract that has been made before
this Act comes into effect.

4 FRFERBGHERNUAF50 =, HU+LEO K PFHE NGO ZOHEF, 20
EREOREATANS L72 R E RIS NI BT 15[ =+ =40 —HICHE ¥ 2@ Sk 5e 3

(AR D HEHF RIS DWW TOREK (LUT DEERTERK ] Evo, ) | REHN+
R T ’ﬂﬁﬁ“é%%%K%ﬁﬂﬁ?ﬁa“%fﬂi@@% (LR RIS TR E fikfor A 1 5 12
K] Lo, ) B LIRS ZBICHET DR EERIR K (BLT IS T4
EMERIRTERA] &), ) BHLL iﬂ(ﬁ%ﬂi%‘*%%*ﬁ THIET % ¥E %ﬂi@aﬁ?l
W78 T AR D B RALEE 5 IGe B s 2 DWW T o RK) (HT ERTRALEE 51 R 7E 2K )
EWVNVH, ) DEGAR T F DOEFEDEBFRIZHONVTIE, EH LRV,

(4) The provisions of Articles 40-3, 49-2, and 58-2 of the New Specified
Commercial Transactions Act do not apply to the manifestation of an intention
to offer to enter or accept a contract involving multilevel marketing
transactions connected with a multilevel marketing undertaking prescribed in
Article 33, paragraph (1) of the Act on Specified Commercial Transactions
(hereinafter referred to as a "multilevel marketing contract"), a specified
continuous service contract prescribed in Article 41, paragraph (1), item (i) of
that Act (hereinafter simply referred to as a "specified continuous service
contract"), a sales contract for specified rights prescribed in Article 41,
paragraph (1), item (ii) of that Act (hereinafter simply referred to as a "sales
contract for specified rights"), or a contract for business opportunity sales
transactions connected with business opportunity sales prescribed in Article 51,
paragraph (1) of that Act (hereinafter referred to as a "business opportunity
sales contract") that has been made before this Act comes into effect.

5 HrHFEREGIER &0 | ’é%j+f\%@:\ F+ =50 K OFEHATUSED
C“OHEIL, ZOEFBEORITRNC LR RIZOW TR, @A LR,

(5) The provisions of Articles 12-2, 36-2, 43-2, and 54-2 of the New Specified
Commercial Transactions Act do not apply to an indication that has been made
before this Act comes into effect.

6 FHFPERIGNER =+ ERE _HOBEIL, T OEFRORATRIZHIE S 1L 7o ik
FEEKIN _Ob\fjﬁﬁﬁ L. Z OEBORITRICHR S 7o g ik 2RI 20 TiE, 72
BUERT DI

(6) The provisions of Article 37, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to a multilevel marketing contract that is entered into
after this Act comes into effect, but prior laws continue to govern a multilevel
marketing contract that has been entered into before this Act comes into effect.

7 OFREREEGHEREN A B ANRL OB LA NKOREIE, T OERORTT

(R S AUTE IR GEIRAY . R EAR R RO TR AR A L < i%‘ﬂ&%ﬂﬁ&ﬁ%@ﬁﬂ
EBRMFE S IRTEZANCHOWTHEH L, Z OEFEOREITRIHRE S 72 Em8H IR 7E 2K,
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(7) The provisions of Articles 40, 48, and 58 of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract or sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract that is entered into after this Act comes into effect,
but prior laws continue to govern a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract or sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract that has been entered into before this Act comes into
effect.

8 HRFEREG A0 ZOBET, T OEREORAT RIS HR S AL @Sk 7E 2
FUNZHOWTIE, W L7avy,

(8) The provisions of Article 40-2 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to a multilevel marketing contract that was entered into
before this Act comes into effect.

9  HHRFERGHLS AR LR ZHOHIEIX., T OIERO AT ITHEER S 7V 7 KR E
HIR BT LI . R E M A1 R 58 240 SR e R R G LS B9 2 vE AR5 DU+ N SR 58 L HHIC
BUET 2 B R s e 2240 (LA R BUC TR s IR e A L9, ) IO W T
L. Z OEREORATATC R S 1072 R E ke 1R B 1 (I 5850 . R e A il o8 2240 X
B P b Il FE R AV D W TIE, B ERTOFIZ L 5,

(9) The provisions of Article 50, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to a specified continuous service contract, a sales
contract for specified rights, or a sales contract for related goods prescribed in
Article 48, paragraph (2) of the Act on Specified Commercial Transactions
(hereinafter simply referred to as a "sales contract for related goods") that is
canceled after this Act comes into effect, but prior laws continue to govern a
specified continuous service contract, a sales contract for specified rights, or a
sales contract for related goods that has been canceled before this Act comes
into effect.

10 FAEMIANEE L HN\FOZOBEIX, Z OEHEORATRTICKR S o EBR
B FE AN OV TIE, BH L2V,

(10) The provisions of Article 58-3 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to a business opportunity sales contract that has been entered
into before this Act comes into effect.

(BB ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FUSE A _RICED D HODIEN, ZOEHEORATICE L CRERFBREIL, Bn
TED D,
Article 4 Beyond what is provided in the preceding two Articles, the transitional
measures necessary for the enforcement of this Act are provided by Cabinet
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Order.

(F )
(Review)

B BUIEL. ZOBEEORTHLFEL RS LT, ERO R EAEFEIRDEIENIC
B9 2 G Z O ORF IS HIBREE DI U, Brke & i s E O #UE IS %
Mz, ZORERICKEASWTHEREELH/T 2D ET 5,

Article 5 Approximately five years after the enforcement of this Act, the
government is to review the provisions of the New Specified Commercial
Transactions Act according to the changes in the situation of commercial
transactions that arise during the daily lives of citizens and any other
economic and social conditions, and take necessary measures based on the

results of its review.

B Rl CPRFNEASA _BEEERTHE) )
Supplementary Provisions [Act No. 50 of June 2, 2006] [Extract]

(FafT 5 )
(Effective Date)
1 ZOERT, A - MERENEORATO B 25 HifT4 %,
(1) This Act comes into effect as of the effective date of the Act on General

Incorporated Associations and General Incorporated Foundations.

Mt Al (PR HEHA ZHEBEAEE_+LE) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 29 of May 2, 2008] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

1 ZOERX, FE A FEUA B T 5, L, B ROEHENEOR
EL, FRERES IR 2 B M OB ARGEE O — 8 2 e S8 (R H4ik
BELEUS) O TO R LHATT 5,

(1) This Act comes into effect as of April 1, 2009; provided, however, that the
provisions of Articles 2 and 4 come into effect as of the effective date of the Act
to Partially Amend the Act on Specified Commercial Transactions and the
Installment Sales Act (Act No. 74 of 2008).

Rl (PR HEANAHNBERELHTS) ()
Supplementary Provisions [Act No. 74 of June 18, 2008] [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year and six months from the date of its
promulgation; provided, however, that the provisions listed in the following
items come into effect as of the dates specified in those items:

— PRI SGFE A+ —H L O+ ZHIE NSRS HEFE —FEOHE Ao R
(i) the provisions of Article 4, paragraphs (11) and (12) of the Supplementary
Provisions and Article 5, paragraph (29) of the Supplementary Provisions:

the day of promulgation;

=B SR OMAIE =R OBREAO BN GER L TANAZB AR WEFENIC W
THSTEDDH

(i1) the provisions of Article 1 of this Act and Article 3 of the Supplementary
Provisions: the date specified by Cabinet Order within a period not exceeding
six months from the date of promulgation;

(R E R ES 2 B3 2B O —FRSEIC M ) R E)
(Transitional Measures in Connection with the Partial Amendment of the Act
on Specified Commercial Transactions)

%= MRS —ZR5 512881 2 HUE ORiAT OFRBEIZ S — SR OHEIC L 5 WIER D Fr
EPAIG TR T 21EE LT ZORICENWT 1 S HFEmmsiE] tnvwo, ) &
+ RO =F—HE - ICHET D EERGEEF A — VRS, B %ﬂ@ﬁfﬁmﬁﬂigl&‘
NG D S BT HUE T 2 MR TE IS T A — I XL
EPRIG NER WSRO =5 —HE — 5 ICHET 2 EBRULFE S IGE G| B+ A —/v
JKE UUFZORIZEWT NMBERTEE A —/VIAEE] W), ) ITHYTHILO
ETDHIELICOXZDOHFELANLZIT TWDEERXUZE DT 5TV DRI
HBERTEE A —NWVIENEEEZTDHI IO ZOMHTEI D LXITIZ7ER X i%@TH?:
FOGT K & BT,

Article 3 (1) A request that has already been received from an advertising target
or consent that has already been obtained from an advertising target as of the
time of enforcement of the provisions stated in Article 1, item (ii) of the
Supplementary Provisions with regard to sending the advertising target the
equivalent of email advertising mail order sales prescribed in Article 12-3,
paragraph (1), item (i) of the Act on Specified Commercial Transactions as
amended by the provisions of Article 1 (hereinafter referred to as the "New
Specified Commercial Transactions Act No. 2" in this Article), email
advertising multilevel marketing transactions prescribed in Article 36-3,
paragraph (1), item (i) of the New Specified Commercial Transactions Act No. 2,
or email advertising business opportunity sales transactions prescribed in
Article 54-3, paragraph (1), item (i) of the New Specified Commercial

206



Transactions Act No. 2 (hereinafter collectively referred to as "email
advertising mail order sales, etc." in this Article), is deemed to be a request
that was received from an advertising target or consent that was obtained from
an advertising target with regard to sending the advertising target email
advertising mail order sales, etc.

2 FfHIEE— S 5T A BUEDOHITOBRBEIC SN TV A REEDR /R TH - T, i
FIRFEE A — VIR EEIIHYT 2 HO0RMEZ T RVWEDO L DIX, F . 5HFE
PAMGIESR+ 4o =5 "1 (F 5@ Er g NES + 4o % I8\ THE
T 2%aaate, ) . B=FAREO=F "W (F _SHRrErRRsNES =1+ %D
UEE “HICREWTHERT 25628, ) XITHBLHNEO =5 "5 (B _5HfE
PARGGIER L UEOMNE “HICEWTHERT L5628, ) ICHET L ERDOR
REFIRT,

(2) A manifestation of an intention through which a person has already indicated
the unwillingness to receive the equivalent of email advertising mail order
sales, etc. as of the time of enforcement of the provisions stated in Article 1,
item (ii) of the Supplementary Provisions is deemed to be the manifestation of
an intention as prescribed in Article 12-3, paragraph (2) of the New Specified
Commercial Transactions Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2), Article 36-3, paragraph (2) of the New Specified
Commercial Transactions Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 36-4, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2), or Article 54-3, paragraph (2) of the New Specified
Commercial Transactions Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 54-4, paragraph (2) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2).

3 B EHREMRGIES 4o =H mm (B SRR eI S EE A+ 50
CHIZBWTHARZ THERT 256280, ) . H=HAFo=6 =1 (B _5H
FEERI G NESR =+ AREONE “HIZBW AR CTHERT 256450, ) KW
FI AU O =5 = (B 58 RrEr G HES U S0 U HIZB W TRe g
ATHRT 2 azETe, ) OREIE. MRIE 5 512810 5 BUE ORidT o H Al
WCEEREE T A — VIAEZEICHY T 2005352 LIZOXZOMTELF»LZIT T2
AR XL ZE DT 0 BRI AGHEICE D BIERTEE T A —/VIKEFITOWTIE, JE
AL,

(3) The provisions of Article 12-3, paragraph (3) of the New Specified Commercial
Transactions Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis following a
deemed replacement of terms pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the
New Specified Commercial Transactions Act No. 2), Article 36-3, paragraph (3)
of the New Specified Commercial Transactions Act No. 2 (including as applied
mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant to Article
36-4, paragraph (2) of the New Specified Commercial Transactions Act No. 2),
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or Article 54-3, paragraph (3) of the New Specified Commercial Transactions
Act No. 2 (including as applied mutatis mutandis following a deemed
replacement of terms pursuant to Article 54-4, paragraph (2) of the New
Specified Commercial Transactions Act No. 2) do not apply to email advertising
mail order sales, etc. that is sent based on a request that was received from an
advertising target or consent that was obtained from an advertising target
before the effective date of the provisions stated in Article 1, item (ii) of the
Supplementary Provisions with regard to sending the advertising target the

equivalent of email advertising mail order sales, etc.

FUE FBROBEIC L 2B EROREMGNIET 2R LT ZORICENT
CHrkrE s 5] Lo, ) BUEROEHNEKOREIZ. Z OERORATERIZK
TEHED IR G IR AEFZEE D352 1T 72 78 B K AT B IR ALK O HIA BT DU T i
L. Z OEREORATRNCIRGEREE IR GRIEFEE N Z T2 _ROBEIC L DK
IERTOR E RGN B 2 B RENIEICHE T 2 fEr s L < 13FaEHEF
FRREXRE (LT EERERME] WO, ) O EEEK IR O HIA
FITONTIE, RBUERTOBNZ L D,

Article 4 (1) The provisions of Articles 4 and 18 of the Act on Specified
Commercial Transactions as amended by the provisions of Article 2
(hereinafter referred to as the "New Specified Commercial Transactions Act" in
this Article) apply to an offer to enter into a sales contract or a service contract
that a seller or a service provider receives after this Act comes into effect, but
prior laws continue to govern an offer to enter into a sales contract or a service
contract for any designated goods, designated rights, or designated services
(hereinafter referred to as "specified designated goods, rights, or services")
prescribed in Article 2, paragraph (4) of the Act on Specified Commercial
Transactions before its amendment by the provisions of Article 2, that a seller
or a service provider has received before this Act comes into effect.

2 HRFERIGIERE LEKROEHNEOHET. T OEBOATHRISKR SR
K NI ARIMERFN O TEM L. Z OEREORATRIS AR S 4172 FFE 48 7E 7 i
D 5E B K AT E BRI O W TR, RBHERTOBNIZ X D,

(2) The provisions of Articles 5 and 19 of the New Specified Commercial
Transactions Act apply to a sales contract or a service contract that is entered
into after this Act comes into effect, but prior laws continue to govern a sales
contract or a service contract for specified designated goods, rights, or services
that has been entered into before this Act comes into effect.

3 CHRFEREGHEBILERKOHE ZFUKOBEIL. T OEEORATRIZIRTEEES L
TG RUEFEFT N2 T T2 ERAE L IR B AR O AL T Z DIERD
MEAT AR S 72 e BT L < IFRBIRARK) (2 OIERORATRIIZ Z O H AT
EZTTbOxER<, ) IOWTEM L, Z OEEORATANC RFEEE R L < I3&E5
e T P2 T TR ERR E P A F DO H KA L < IR GRMS O HIA LS L <
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(3) The provisions of Articles 9 and 24 of the New Specified Commercial

mE

Transactions Act apply to an offer to enter into a sales contract or a service
contract that a seller or a service provider receives after this Act comes into
effect and to a sales contract or a service contract that is entered into after this
Act comes into effect (excluding any contract for which the seller or the service
provider received an offer before this Act comes into effect), but prior laws
continue to govern an offer to enter into a sales contract or a service contract
for specified designated goods, rights, or services that a seller or a service
provider has received before this Act comes into effect, a sales contract or a
service contract connected with the offer that has been entered into after this
Act comes into effect, or a sales contract or a service contract for specified
designated goods, rights, or services that has been entered into before this Act
comes into effect.

4 HRFERIGNESENEO —OREIT, T OERORATANRTEER A L < 1TRER
RN Z T 2 EH R L IIBFRER O BIALE L ITZEDHIARIED
TEH K U ITRBRULTKI D Z OEREORATR KR SN2 HE BT 52 D5
BEAAT L < I BRI XX Z OIEFEOFEIT RN RRE S -8 B2 L < 3%
BRI OV, #A LA,

(4) The provisions of Article 9-2 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to an offer to enter into a sales contract or a service contract
that a seller or a service provider has received before this Act comes into effect,
any sales contract or service contract connected with the offer that has been
entered into after this Act comes into effect, or a sales contract or a service
contract that has been entered into before this Act comes into effect.

5 HFHRFERIGHER FRLAOE Z+HEFOBEIX. Z OEREORATANCHR S iz
BRI EBRAEEN (FFERERMFEIHRDL BOERS, ) ITOWVWTiE, @HL
TR0,

(5) The provisions of Articles 10 and 25 of the New Specified Commercial
Transactions Act do not apply to a sales contract or a service contract
(excluding one for specified designated goods, rights, or services) that has been
entered into before this Act comes into effect.

6 ZOEFRORAT OB R ER IS ER + R0 = —HE S ICHET 2 8(E
FEEF A — /IS (FREREMMEIRDIbDER, ) 2T5Z LIZOEZ DM
FHMPOHZT TWDEERTZOHFTLENBH TV LKL, BERTET A — VA
HEETHILICOETZOMEHIPOZTTZFERIIE DO FEHT D OAET A & #7727,

(6) A request that has already been received from an advertising target or
consent that has already been obtained from an advertising target as of the
time of enforcement of this Act with regard to sending the advertising target
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email advertising mail order sales prescribed in Article 12-3, paragraph (1),
item (i) of the New Specified Commercial Transactions Act (excluding email
advertising specified designated goods, rights, or services) is deemed to be a
request that was received from an advertising target or consent that was
obtained from an advertising target with regard to sending the advertising
target email advertising mail order sales.

7 ZOERORITOBRBEIC SN TV A EBEOER R TH - T, HRFEEIGNES+ 5%
D= —HE— S ICHRET D BERTEE A —/VRE (FEREMMEIRLILOL
<. ) ORMEEZIFRWVWEO b O, FSRE ZH CrFrEmIeNES + Lo UE
CTHIZBWTHERAT OS2, ) ICHRETIERDORR L ART,

(7) A person's intention not to receive email advertising mail order sales
prescribed in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the New Specified
Commercial Transactions Act (excluding that related to specified designated
goods, rights, or services) that the person has already manifested at the time of
enforcement of this Act is deemed to be an intention that the person has
manifested pursuant to paragraph (2) of that Article (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the New Specified
Commercial Transactions Act).

8 HRFERHLG AR &0 = = GO eI G ES 1+ &0 “HITB W T
WORATHERNT 25628, ) OBEIX., 2 OIEFROKETT O H BT8R Epb S|
EE+ RO —HE—FICHET 2@ERTEE A —/VRE (FFERERMLEIC
BREBOEERLS, ) T 22 EICODEZOMFELINOZIT TG RXULEDHEFS N D
FT A S S BIERTBE T A — /VIREITHOW T, @A LRV,

(8) The provisions of Article 12-3, paragraph (3) of the New Specified Commercial
Transactions Act (including as applied mutatis mutandis following a deemed
replacement of terms pursuant to Article 12-4, paragraph (2) of the New
Specified Commercial Transactions Act) do not apply to email advertising mail
order sales that is sent based on a request that was received from an
advertising target or consent that was obtained from an advertising target
with regard to sending the advertising target email advertising mail order
sales (excluding email advertising related to specified designated goods, rights,
or services) prescribed in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the New
Specified Commercial Transactions Act before the effective date of this Act.

9 HRFERIGIER =KL OE ZHSROBUEIX. 2 OBEEORATANC k7S X
B TR PR D 2T 7o e BRI IR B IR O HIA L (FrE ER M E IR D
HOERS, ) IOV TIE, #H LRV,

(9) The provisions of Articles 13 and 20 of the New Specified Commercial
Transactions Act do not apply to an offer to enter into a sales contract or a
service contract (excluding one for specified designated goods, rights, or
services) that a seller or a service provider has received before this Act comes
into effect.
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(10) The provisions of Article 15-2 of the New Specified Commercial Transactions
Act do not apply to an offer to enter into a sales contract that a seller has
received before this Act comes into effect, to a sales contract connected with the
offer that is entered into after this Act comes into effect, or to a sales contract
that has been entered into before this Act comes into effect.

11 FHFEMBGHESE RSN+ LEERFE - HELZICED D EHEREIL. 2 OEEOKITO
AATNCR W T BRI ERIGNES —HARRE—HE /o=, W, H KT, B
WIS — 5 L <UEEE . BBILHE 5 XIIHEANHE S5 OB OfilE DR DT
OICTHE R EFRBRICHERT D LN TE D,

(11) Even before the effective date of this Act, the competent minister specified in
Article 67, paragraph (1), item (v) of the New Specified Commercial
Transactions Act may consult with the Consumer Affairs Council for the
purpose of planning the enactment of Cabinet Order stated in Article 26,
paragraph (1), item (viii)(d) of the New Specified Commercial Transactions Act,
paragraph (2) of that Article, the items of paragraph (3) of that Article,
paragraph (4), item (i) or (ii) of that Article, paragraph (5), item (ii) of that
Article, or paragraph (6), item (ii) of that Article.

12 REEFXEKREIX, ZOEROMITOHENZB W TS HRERIG EH —+N5&H
VIR 2 — 5 AT SIS — 5 O BN Ol E DNLR O T2 O HE R BRI 5
ZEMTED,

(12) Even before the effective date of this Act, the Minister of Economy, Trade
and Industry may consult with the Consumer Affairs Council for the purpose of
planning the enactment of Cabinet Order stated in Article 26, paragraph (4),
item (iii) of the New Specified Commercial Transactions Act or paragraph (6),
item (i) of that Article.

13 ZOEROKITOREICZEOAPRXIERE STz, SRR maE L < IXihRke
WaaB TEERTEHEE LUTBEREHESZE TH L LRAINLIBENLOH
LT DTNV LEIZHOWTE, FFrERIGNESE —+HN\EKKROE =+ —FOBE
L. ZOEROATHANHRBIZ, @H L2V,

(13) With regard to a person that already uses a character in its name or trade
name that could cause it to be mistaken for a door-to-door sales association or
door-to-door sales association member or for a mail order sales association or
mail order sales association member, the provisions of Articles 28 and 31 of the
New Specified Commercial Transactions Act do not apply for a six-month
period after this Act comes into effect.

(FANC B4 2 R &)
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(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
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Article 6 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect and to
conduct in which a person engages after this Act comes into effect if the
situation continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of
the preceding two Articles.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)

FESR MHE =2 0RIEE TICHET 2 b ODIEN. Z OEEORATIZHEV LR
Pl E (ETNCBE T 2 REHEE 2 &, ) 13, BER TED D,

Article 7 Beyond what is provided from Article 3 of the Supplementary
Provisions to the preceding Article, any transitional measures (including those
concerning penal provisions) necessary for the enforcement of this Act are
provided by Cabinet Order.

(FR )
(Review)

FNG BURIEL. ZOBEEORITHRILFELRE L -HEICB W T, ZOERICKLDIWE
& DFFE R ELS [ 1Z %ﬁﬁ“EiﬁEﬁﬁlktril&twi7cﬁia>£%ﬁﬁ0)&@¢T0>¢kﬁﬂ [ZOWTHR 2 A,
VENRDDH LB DL E XL, ZORRICESDWTHEOHELHT DD LT D,

Article 8 Once five years have passed after the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of the provisions of the Act
on Specified Commercial Transactions and the Installment Sales Act as
amended by this Act, and is to take any necessary measures based on the

results of its review if it finds it to be necessary.

Mt Al (PR t+—®FANAHEBEEEN+LE) )
Supplementary Provisions [Act No. 49 of June 5, 2009] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

F—a ZOERIL HEETMOEEEZESKRELE CER BN\
5) ORATOHMNOHITT 2, 7272 L, ROFFITHIT 2 HEIL, BEKFITEDD
H2 B 173 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the effective date of the Act for
Establishment of the Consumer Affairs Agency and the Consumer Commission
(Act No. 48 of 2009); provided, however, that the provisions listed in the
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following items come into effect as of the dates specified in those items:

— MHIZBILEROBE ZOEROXmOA

(i) the provisions of Article 9 of the Supplementary Provisions: the day of the
promulgation of this Act;

(BN o0 I B3 % R ED)
(Transitional Measures Concerning the Applicability of Penal Provision)

FING  ZOEEORATHNC L7AT AR N2 OEHEO ANV TR BIER OFINZ £ 5
ZELEEINDGEITET D ZOEROREATHRIC LI2AT 21534 2810w 2>\ T
X, RBUERTOFNC X D,

Article 8 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect and to
conduct in which a person engages after this Act comes into effect if the
situation continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of
the Supplementary Provisions of this Act.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)

FILER MHHE RO ORIRETICED Db DODIED, T OIEFEORATIZE L LB 28k
wHEE ERNCET 2 REHE 2 ET, ) 13, B TED D,

Article 9 Beyond what is provided from Article 2 of the Supplementary
Provisions through the preceding Article, any transitional measures (including
those concerning penal provisions) necessary for the enforcement of this Act
are specified by Cabinet Order.

M Al (PR HMENA Z+ZHERSR S ()
Supplementary Provisions [Act No. 59 of August 22, 2012] [Extract]

(W47 H )
(Effective Date)

B ZOEEE. AMOANLER L TAHEZBAZ2VFEHENICE O TES TED
LHAMMBRATT D, 7220, ROKZITHIT HREIR. UL FITED D H ST
T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items come into
effect as of the dates specified in those items:

— WREFELHET RIS =R L OEEEORE AMmDH

(1) the provisions of paragraph (5) of the following Article, and Articles 3 and 7
of the Supplementary Provisions: the day of promulgation;

= RIS ZOBIEEF NS BIEE O — A4 WIET D IERE ORITIZM O BfRiERE
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(i1) the provisions of Article 6 of the Supplementary Provisions: the day of
promulgation of the Act on the Coordination of Related Acts in Connection
with the Coming Into Effect of the Act Partially Amending the National
Public Service Act and Other Related Laws (Act No. of 2012) or the day of

promulgation of this Act, whichever is later.

(%l i ()
(Transitional Measures)

4 ZOERICE DBEROREREG IR T 2EE (LT 2 O 4 KON RIS U S
IZBWT TR ERIENE] 2o, ) BFHTNFOLOBEIX., Z OEFOIEITHI
(AR E RIS NER L N\EZOMIHET DAERITHE T 58 GE=HLUHEN
HIZBWT NAEAER] Lo, ) BRTTERERNOHFIAZIZOWNTIE, AL
7RV

Article 2 (1) The provisions of Article 58-7 of the Act on Specified Commercial
Transactions as amended by this Act (hereinafter referred to as the "New
Specified Commercial Transactions Act" in this Article and Article 4 of the
Supplementary Provisions) do not apply to an offer to enter into a sales
contract that a person equivalent to the buyer prescribed in Article 58-4 of the
New Specified Commercial Transactions Act (referred to as a "former buyer" in
paragraphs (3) and (4)) has received before this Act comes into effect.

2 HRFERMBENEE L+ NEONKOE L+ NEOHRNOBEZ, Z OEHEO T
(ZHEAE ST FTRE AT OV T, A L2,

(2) The provisions of Articles 58-8 and 58-16 of the New Specified Commercial
Transactions Act do not apply to a sales contract that has been entered into
before this Act comes into effect.

3 FrRrERBGINESE L+ N\GoIL, FETNEO+—, BELFNFO+—O KU
NGO+ HEOBEZ., Z OEFROITRNC IHIEAZEE 3% T 72 HIARITIR D 7 H
I Z OIEHEORATHITHR SN HEICBIT 2 DR ER X Z OEEO AT
RS SN B E T VT, @A LR,

(3) The provisions of Articles 58-9, 58-11, 58-11-2, and 58-15 of the New Specified
Commercial Transactions Act do not apply to a sales contract connected with
an offer that a former buyer has received before this Act comes into effect and
which is entered into after this Act comes into effect, or a sales contract that
has been entered into before this Act comes into effect.

4 HFPEREISNEE L+ NEOFMOHEIL, Z OEFEORATHTNIZ REE AR 32T
TZFE BRI D HIA B L < AXZ D HEAZTAR 2 72 HEKI DY Z OIEFEOREA T (2 Hifd &
NI BB T 22 O HEK X Z OEEORATRNII KR S L7278 KRN T
XL @A LR,

(4) The provisions of Article 58-14 of the New Specified Commercial Transactions
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Act do not apply to an offer to enter into a sales contract that a former buyer
has received before this Act comes into effect, a sales contract connected with
the offer that is entered into after this Act comes into effect, or a sales contract
that has been entered into before this Act comes into effect.

5 FRFERISHERE A+ ERE-HEATITED D EHREIX, ZOEFREOKTITO A
BB W T H B EE I VEF L\ KON XITHE L+ N\EO+1LHE " HE 5 DB
BOHIEDNRZDTZDIZ, BFTEDDLEZAIZLY, HEEZES K OVHEREF
BT A ENTE D,

(5) Even before the effective date of this Act, the competent minister specified in
Article 67, paragraph (1), item (vi) of the New Specified Commercial
Transactions Act may consult with the Consumer Commission and the
Consumer Affairs Council for the purpose of planning the enactment of Cabinet
Order stated in Article 58-4 or Article 58-17, paragraph (2), item (ii) of the New
Specified Commercial Transactions Act pursuant to the provisions of Cabinet
Order.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
B AIRICHET 2 bO0IEN, Z OEROTITIC WV LER B HIE X, BT
ED D,
Article 3 Beyond as provided in the preceding Article, any transitional measures
necessary for enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

(F )
(Review)

UL BURIE. R Era s NER LN\ EO+UE —HIZHET 2 HIAZ ERFREO
HEIC L 2R EZNOMERZ L2 A8 B0 CY AR S0 R E b s 1155 1t
NEDOMIZHET DaREAICR D WO 54 2 MIFZICEE LIRS 5 2 L8 T
EDLEDCTDIDDREIZONTHRFZMZ ., £ ORERICEDNTHTEOHE 4 3
THHDET S,

Article 4 (1) The government is to review the system that enables an offerer or
purchaser prescribed in the provisions of Article 58-14, paragraph (1) of the
New Specified Commercial Transactions Act to reliably regain or keep
possession of articles connected with a door-to-door purchase transaction
prescribed in the provisions of Article 58-4 of that Act in the event that the
offerer or purchaser has canceled the sales contract under the provisions of
Article 58-14, paragraph (1) of that Act, and is to take the necessary measures
based on the results of its review.

2 BUFIE, ATEICHET 2 b ODIE0, 2 OERORITR —F 2kl L2 Haicsn
T, FFRFEEBBNEDHEDRATORBIZOWTRMNZMA, DERH DL ERD D &
X, TORMBICESWTHEOHEELHT 26D LT 5,
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(2) Beyond what is stated in the preceding paragraph, once three years have
passed after the enforcement of this Act, the government is to review the
status of enforcement of the provisions of the New Act on Specified Commercial
Transactions, and if it finds it to be necessary, take any necessary measures
based on the results of its review.

M Al (PR AENA +EAERFE_TLE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 29 of April 25, 2014] [Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
1 *@%ﬁi PO BPHREE LT FEZB L2 VHEANICBWTES TED S H
HHAT %,
(1) This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding two years from the date of its promulgation;

kAl

Supplementary Provisions

(AT 51 7 )
(Effective Date)

F— ZOEARIE. AMOHNGEELTFEARNAEZBIRVEENICB O TES T
EDDHANBHITT D, 72l L, IROBZZFIHIT HREIL. UEEFITEDDLAND
AT 3 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year and six months from the date of its
promulgation; provided, however, that the provisions listed in the following
1items come into effect as of the dates specified in those items:

— MAELEORE 2D R
(i) the provisions of Article 5 of the Supplementary Provisions: the day of
promulgation;

Z B ROHEKROMANE =ZK0BE RIEO—EHEZIET HER CEE -+ /\E
R E) OafTo R

(ii) the provisions of Article 2 of this Act and Article 3 of the Supplementary
Provisions: the effective date of the Act for Partially Amending the Civil
Code (Act No. of 2016); or

= MAIENEZOBE RIEO—HLZEET DEFROEITICN 5 BIRIER O EEHF T
B9 2iEMH CERZ+H\FIERE D) OAMOH UL Z DEHFEORADO H DWW i
IPIEVVH

(iii) the provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions: the day of

promulgation of the Act on the Coordination of Related Acts in Connection
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with the Coming Into Effect of the Act Partially Amending the Civil Code
(Act No. of 2016) or the day of promulgation of this Act, whichever is later.

(%08 HE 1)
(Transitional Measures)
Bk BROBEICIO2WERORERISICEAT 2EME (LT Z0RIZBWNT
DAL Lwvwo, ) B, HH=5% BHAELOE FROBREIL. ZOERD
fEATO R (BLF AT H) Lo, ) DIRICIRGEER IR FEL P2 7258
B NI R IR O HIA LI DWW A U, 81T B AN ik GE EH T E St
FEADZ T it L <IEHE—ROBUEIC & 2 BUERTO R E RGBT 2 a3
CLTFZORIZBNT TIHE] &, ) B REMHEICHE T 2 HEMER U35
CLFZORIZBNT MRERE] L), ) D5 EEK UIEBRMRK O HIARIZ
DOWTIE, RBUERTOBIC X D,

Article 2 (1) The provisions of Articles 4, 13, 18, and 20 of the Act on Specified
Commercial Transactions as amended by the provisions of Article 1
(hereinafter referred to as "the new Act" in this Article) apply to an offer to
enter into a sales contract or a service contract that a seller or aservice
provider receives on or after the effective date of this Act (hereinafter referred
to as the "effective date"), but prior laws continue to govern an offer to enter
into a sales contract or a service contract regarding the goods, designated
rights, or services prescribed in Article 2, paragraph (4) of the Act on Specified
Commercial Transactions before its revision by the provisions of Article 1
(hereinafter referred to as "the former Act" in this Article) (hereinafter referred
to as "goods, rights, or services" in this Article) that a seller or a service
provider has received before the effective date.

2 CHEEIS. BTE BIAKRKOE ZFLEOBEIL, MifT HLUZICHI Sz
76 B A AT R B RN HOWCHE A L, M7 B TSRS S 4072 555 % o0 5¢ B 224
ST B R IERIZHONTIE, RBIERT ORI X 5,

(2) The provisions of Articles 5, 10, 19, and 25 of the new Act apply to a sales
contract or a service contract that is entered into on or after the effective date,
but prior laws continue to govern a sales contract or a service contract for
goods, rights, or services that has been entered into before the effective date.

3 HNEFHESAE ., BHIUSRE SHEEOEHENIE, B RE I, B \RE
FIEKROFE NI, BN ESE I, B HANSRE —H R OB IR NS T+ )\ &
O+ " HOBEIX, MITHANCIHES R, BHUEL. B o %k B FIE
BIUAARGE, BEPAREXIBEFNEO T ZOHTEICLY LRIV T, #E
AL 720,

(3) The provisions of Article 7, paragraph (2), Article 14, paragraphs (3) and (4),
Article 22, paragraph (2), Article 38, paragraphs (5) and (6), Article 46,
paragraph (2), Article 56, paragraphs (3) and (4), and Article 58-12, paragraph
(2) of the new Act do not apply to instructions that have been given before the
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effective date pursuant to Article 7, 14, 22, 38, 46, 56, or 58-12 of the former

Act.

4 WRIEER TG FEEZ ORITHANI L2 IRES =&, F =50 ZF HE L
UEBMUENSHEANRXE TOHEITERT 21785 L IXIAEFE LRSS ZI2HT 517
Z XATFERDOBUEIC X D2 HRITHEDRVTRAIZHOW T, FHEFEN\RE —HOBEIC
MO LT RBURTOHNC X 5,

(4) Notwithstanding the provisions of Article 8, paragraph (1) of the new Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provisions of Article 3,
Article 3-2, paragraph (2), or Articles 4 through 6 of the former Act or conduct
listed in the items of Article 7 of the former Act, or conduct involving a failure
to follow instructions under the provisions of that Article in which a seller or a
service provider has engaged before the effective date.

5 FEFENEZOE—HOBEIL, ATEICHET 21TAICE L TEFOELEZMT D
LA oW T, @A L2,

(5) The provisions of Article 8-2, paragraph (1) of the new Act do not apply if a
suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed in
the preceding paragraph.

6  HEFILS. BLEO ., BELEO = KO RO FEIX, KMATHLRIZHR
TR L BB RMEFEZ DT 2B H R L < ITEBREEZK O HHAZ X3
FEAT B DAL ITHRS S e B3R L < 3B dtEK (fT BN E O HASR 25
F7ebDEER<S, ) IZOWTEH L, T B ANk ERE L  IIEBRIEEFEE N
ZATF Teps s DO E A L < FEBRERKOHIALF L IXEOHIAZITLR D58
BRRHE U < 3B IRARK AT B LI ISHER S Wb e 2B 2% O B RKH
U < I3 BFREZRH AT HEAT B BTICHERS S 72 in % o 58 H 22508 L < I3 B R IER
KU DOWTIE, R BRERTOBIZ KD,

(6) The provisions of Article 9, Article 9-2, Article 15-3, and Article 24 of the new
Act apply to an offer to enter into a sales contract or a service contract received
by a seller or a service provider on or after the effective date and a sales
contract or a service contract entered into after the effective date (excluding
those for which offer was made before the effective date), but prior laws
continue to govern an offer to enter into a sales contract or a service contract
for goods, rights, or services that a seller or a service provider has received
before the effective date, a sales contract or a service contract connected with
the offer that is entered into on or after the effective date, or a sales contract or
a service contract for goods, rights, or services that has been entered into
before the effective date.

7 OHNEFIGO =FUE CHRES S FUEo =5 "W, FU+S5o =56 _"mH, FHut
NED L OHE R NGO ZFE _HIZBW TN T 256451, ) OBEIR,
FEAT A AR IZ L7 e H 3R L < IR B IR UK. a8 50 3840 FriEfkfe A9 75 1
B U VX EHERIIR 7B A U < 1T ZEBTRALTE 15832 K0 D HA L% D7k
i D E AR D BUEMEIC DWW TEA L, fifT HATC L7z ih S o 58 82808 L <

218



ARG RS . BB ARTEIRKY . R E kR A S PR AT L < 134 E HER i 72 54K
L UTZEB RS 5| B8 2240 O HHA B T O 7GE O BRI RITR 2 BUBEFEIZ D0
T, Z2RBUERTOFNC K D,

(7) The provisions of Article 9-3, paragraph (4) of the new Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 24-3, paragraph (2), Article 40-3,
paragraph (2), Article 49-2, paragraph (2), and Article 58-2, paragraph (2) of
the new Act) apply to the right to retract a manifestation that is made on or
before the effective date indicating the intention to offer to enter or accept a
sales contract, a service contract, a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract, a sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract, but prior laws continue to govern the right to
retract a manifestation that has been made after the effective date indicating
the intention to offer to enter or accept a sales contract for goods, rights, or
services, a service contract, a multilevel marketing contract, a specified
continuous service contract, a sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract.

8 AT RIZHR W TBEITHER + &0 =58 —HE — 5 ITHET 2 lEREE T A —/v
JRE (BRI BOERLS, ) 2722 LIZOEZOMELINLZIT TV DR
XIXZEDOHFH N OIF TV LKL, BIERTEEFA—NVIEEEZTHZLIZOEZED
MR B 2T 1255 R X T E OFF I 0 HAG T K & 72T,

(8) The request or consent of a target customer regarding email advertising mail
order sales (excluding those related to goods, rights, or services) specified in
Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the new Act received before the effective
date is deemed to be a request or consent received regarding email advertising
mail order sales.

9 MTHIZBWTEBICSN TWLREEDERTH-> T, HEHE+ 5O =F-HE—
FICRET D@BEREE S A —/VIKE (IR bOZER<, ) DRtz 72
WE DS DL, FSRE ZH CREHE T+ _FOMNE _HIZBWTHENT 5625
o, ) ICHET2EROFR L BT,

(9) An indication made before the effective date of an unwillingness to be
provided with email advertising mail order sales (excluding those related to
goods, rights, or services) specified in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the
new Act is deemed to be the manifestation of an intention stated in paragraph
(2) of that Article (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article
12-4, paragraph (2) of the new Act).

10 HFEHE Ko =5=0 CHEE T _LOMNFE _HIIBW T KEL TENTS
Yt amie, ) OBEIE, WATHANIHES o =98 —HE - ZICHET 218(F
BT A — VIS (BRFIHRDBOEZRLS, ) T2 LICHOEZOHFELFNDL
ST T FER NI Z DO FHT N O HTAHICE S BERBE T A — VILHIZ OV T,
WA L7,

(10) The provisions of Article 12-3, paragraph (3) of the new Act (including as
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applied mutatis mutandis following a deemed replacement of terms pursuant
to Article 12-4, paragraph (2) of the new Act) do not apply to email advertising
mail order sales that is based on a request or consent that has been received
before the effective date from a target customer regarding the sending of an
email advertising mail order sales (excluding those related to goods, rights, or
services) specified in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the new Act.

11 AT RICBWTBRCHNES + RO —HE — S ICRET 2@ERTCY 7 7 &
RVIREICHYET 200235 2 LI5S ZDOMFEHTNLZT TWLHFERUIL O
FHNPOLETHWLEMIE, BERTEZ 7 7 VI VIREEZTHZ IO ZOMEFEL D
BT TR R UL E DHEF T N DG TG & 72T,

(11) A request or consent that has been received as of the effective date from a
target customer regarding the sending of facsimile advertisements for mail
order sales specified in Article 12-5, paragraph (1), item (i) of the new Act is
deemed to be a request or consent received from the target customer regarding
the facsimile advertisements for mail order sales.

12 MATRECBWTEIZESN TV EROFRTH > T, FEFH+ FOLFE—HE
—FICHET HBERTY 7 7 VIV IREZHEY T2 O0REEZZ T 2VWED LD
. RRE “HICRET 2 BEORTRE AT,

(12) The indication of an unwillingness to be provided with facsimile
advertisements for mail order sales as specified in Article 12-5, paragraph (1),
item (i) of the new Act before the effective date is deemed to be the
manifestation of an intention as stated in paragraph (2) of that Article.

13 HiEFH+T_RKOLFE =_HOHEIT, MITHANZFRE —HE—FICHET D8E
WE7 7 7 VI VIKEICHET 2602 T 52 LICHOETZDHFETNOZITIZFERY
XZDOHFH N OR/IAFICESSBERTE 7 7 7 IV IREICO TR, B LR
VY,

(13) The provisions of Article 12-5, paragraph (3) of the new Act do not apply to
facsimile advertisements for mail order sales based on a request or consent
that has been received before the effective date from a target customer
regarding the sending of facsimile advertisements for mail order sales specified
in paragraph (1), item (i) of that Article.

14 MRGEER G RIEFEEOMITHANC LIZIBES +—5%, F+ 5%, £+
KO= (FELHEAZRS, ) HLAIFEF=FFE HOBEIOER T 217848 LIEH
EREFIUSRE — A 5 12T 2172 UIRIEOBEIL L D HRICIED R VMT IO
TIE, FrEFEFAEFHE -HOBEIT»r» DL LT, RBIEROFNIZ X %,

(14) Notwithstanding the provisions of Article 15, paragraph (1) of the new Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provisions of Article 11, 12,
12-3 (excluding paragraph (5)), or Article 13, paragraph (1) of the former Act or
conduct listed in the items of Article 14, paragraph (1) of the former Act, or
conduct involving a failure to follow instructions under the provisions of that
paragraph in which a seller or a service provider has engaged before the
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effective date.

15 HEH+EEO E—HOBEIL, ATEICHET 21782 L TEBOIF L% 4
FTLDHEICONTIE, @A LR,

(15) The provisions of Article 15-2, paragraph (1) of the new Act do not apply if a
suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed in
the preceding paragraph.

16 MRFCERXIEGREFEEORMITAANC LIZIBESE +ARPOH . +—&% T
DOHEIER T 17846 L <ITIES Z+ Z&E& BB 2174 IR OHEIC X
DIRICHEDRUMTRIZOWTIE, FHEE =R E—HOBEIC LD LT, 2k
PERTOBNZ X 5,

(16) Notwithstanding the provisions of Article 23, paragraph (1) of the new Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provisions of Articles 16
through 21 of the former Act or conduct listed in the items in Article 22 of the
former Act, or conduct involving a failure to follow instructions under the
provisions of that Article in which a seller or a service provider has engaged
before the effective date.

17 HES =40 F—HoBUEIL, AEICHET 2174 L TEFOEIL%
MTLHHEEICOVTIE, BWH LR,

(17) The provisions of Article 23-2, paragraph (1) of the new Act do not apply if a
suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed in
the preceding paragraph.

18 HNES - +WMUSGKO ZoHEIE, AT HANCIREEE S L < TG RIEFEERE 1=
F 72 A L IBBIRAZF DO FIALIE L X Z O HIALRITHR D BHZA A L
BB TRMF DM T B IR ICHERE S-S A28 T 5 207 HEA L < I3&RE
FRPEEH ST HEAT B AT S 72 e BRI L < IFEBRERIZ O VW TE, @1
L7y,

(18) The provisions of Article 24-2 of the new Act do not apply to an offer to enter
into a sales contract or a service contract that a seller or a service provider has
received before the effective date, to a sales contract or a service contract
connected with the offer which is entered into after the effective date, or to a
sales contract or a service contract that has been entered into before the
effective date.

19 WHEEOMATERNC LZBEEE =+ =Ko, F-+HAEE—HE, FH HAELL
IEEEINIE, B+ HE, B oTRE B AFo= (FEHREZRLS, ) HLIEE
—HEROBEITERT 21785 L IXIHER =+ N\KE -HA S ITET 21788 L
IFFRIEOBEIC L DFHERITED R WT A ITRFHEE OMATARNZ L2 IRES =+ =
SO, BoANUEE-H, HoHELUIENE, Ho+HE FHAFAELL
=t REO= (BHEELRL, ) OHEITERT 21785 L IXIRESE =+ I\ 5
BIHE SO ENEE TITEIT 21781 20 TIE, FiEE -+ LEE -HORE
2 b RBRERTOBIC LD,

(19) Notwithstanding the provisions of Article 39, paragraph (1) of the new Act,
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prior laws continue to govern conduct violating any provisions of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding paragraph
(5)) or 37 of the former Act or conduct listed in the items of Article 38,
paragraph (1) of the former Act or conduct involving a failure to follow
instructions under the provisions of that paragraph, in which an orchestrator
has engaged before the effective date, or with regard to conduct violating any
provisions of Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, 36, or
36-3 (excluding paragraph (5)) or conduct listed in Article 38, paragraph (1),
items (ii) through (iv) of the former Act, in which an orchestrator has engaged
before the effective date.

20 ®FEOMATHRNC LZBERE =+ =50 " HF=+NEHE-H, HF=HELL
FEHENE, BTk, F=HR%K Bt AERo= (BHEARL, ) HLIEH
=+ tE&o#E _L}i‘féﬁ/éﬂﬁ L <HURIBES =HI\RHE —HA B2/ T 2178 303
&% _HOBEIC X DR fiéz}ofothT?% ZOWNWTIR, FEFE =+HILEE _HOH
TENZD 0 BT 7R BIERT D]

(20) Notwithstanding the provisions of Article 39, paragraph (2) of the new Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provisions of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding paragraph
(5)), or 37 of the former Act or conduct listed in the items of Article 38,
paragraph (1) of the former Act, or conduct involving a failure to follow
instructions under the provisions of paragraph (2) of that Article in which a
solicitor has engaged before the effective date.

21 —BoESIRGEEZT OITHRNC LIEIHES =+ =0 =, F=+MNUEE _H»rbH
FUHE T, H=tHE, B=FA%K FoHAREo= GELREZR, ) HLLIX
B EEOBEIGER T 217288 L IZIHEE =+ N\EH - HE FITBIT 21748 X
EFRISRE —HOBLEIZ L D HER f/tébfcib\ﬁﬁ:r ZONTIR, HEE =+ILEHE =HD
RECHb LT, RBUERTOHIZ

(21) Notwithstanding the provisions of Article 39, paragraph (3) of the new Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provisions of Article 33-2,
Article 34, paragraphs (2) through (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding
paragraph (5)), or 37 of the former Act or conduct listed in the items of Article
38, paragraph (1) of the former Act, or conduct involving a failure to follow
instructions under the provisions of paragraph (3) of that Article in which a
general multilevel marketing distributor has engaged before the effective date.

22 WEE=TNEO FE-HOBUET, HHIEITRET 2174123 L CaEgiike
| OEIEZ T 286120, @A L2,

(22) The provisions of Article 39-2, paragraph (1) of the new Act do not apply if a
suspension of multilevel marketing transactions is ordered in connection with
the conduct prescribed in paragraph (19).

23 FEF="TNLFOE _HOBEIT, H _FHICBET 2172 B L CTHEgHkE
Bl IEEmT 2551220 TiE, #H Liﬁb\o
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(23) The provisions of Article 39-2, paragraph (2) of the new Act do not apply if a
suspension of multilevel marketing transactions is ordered in connection with
the conduct prescribed in paragraph (20).

24 FEF=FTNLEFOE=HOREIT, H _+—HIIHET 1742 L TEHER
G| OFIEZ T D 5E IOV TR, A L,

(24) The provisions of Article 39-2, paragraph (3) of the new Act do not apply if a
suspension of multilevel marketing transactions is ordered in connection with
the conduct prescribed in paragraph (21).

25 HRHEIEE SUIMRIEES OREIT HANZ L2 IIES N+ 5%, B+ =5. &#
PSR L TSN TR R EITER T 2178448 L ARIBES NSRS 5124
T 2472 UTFGROBEIC X 2 HRICHEDRVTRICOWTIE, FriEmEN+t4%—
HOBE DD B, RBUERTOBIZ X D,

(25) Notwithstanding the provisions of Article 47, paragraph (1) of the new Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provisions of Article 42, 43,
44, or 45 of the former Act or conduct listed in the items of Article 46 of the
former Act, or conduct involving a failure to follow instructions under the
provisions of that Article in which a service provider or a seller has engaged
before the effective date.

26 FEFN+EROE-HOBEIT, ATHICHET 21T/ L TEBOFLE
M DLEEITHOWNTIE, @A LW,

(26) The provisions of Article 47-2, paragraph (1) of the new Act do not apply if a
suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed in
the preceding paragraph.

27 XEBRUEFESIRFEEZITOEOMITHANC Lo HEFE L+ 50 2, FH+ 45,
BHA =4, HRE S, FRHNEO = FEHRELZERLS, ) HLIEHE L RSO
HEIERT 217448 L XIBEFE EHARERE —HAZICHB T 2178 XIXFREOBE
(CEDHERICHEDRVTRAICHOW TR, HERL T+ ERE - HOREIThNb 6T,
IRBUERTDOBN & %,

(27) Notwithstanding the provisions of Article 57, paragraph (1) of the new Act,
prior laws continue to govern conduct violating any provisions of Article 51-2,
52, 53, 54, 54-3 (excluding paragraph (5)), or 55 of the former Act or conduct
listed in the items of Article 56, paragraph (1) of the former Act, or conduct
involving a failure to follow instructions under the provisions of that
paragraph in which a person engaged in business opportunity sales has
engaged before the effective date.

28 HIEFEL+EERO ZE-HOBEIT, ATEICHE T 2174128 L TESHRALTE |
W78 AR 2 BRGSO I IS | OF Ik 2§ 2 55 12>V TiE, @ LRV,

(28) The provisions of Article 57-2, paragraph (1) of the new Act do not apply if a
suspension of business opportunity sales transactions involved in business
opportunity sales is ordered in connection with the conduct prescribed in the
preceding paragraph.
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(29) Notwithstanding the provisions of Article 58-13, paragraph (1) of the new
Act, prior laws continue to govern conduct violating any provisions of Articles
58-5 through 58-11-2 of the former Act or conduct listed in the items of Article
58-12 of the former Act, or conduct involving a failure to follow instructions
under the provisions of that Article in which a buyer has engaged before the
effective date.

30 FEFLTNGZO+ =0 F—HOHEZL, AEICHET 21T/ L TEFD
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(30) The provisions of Article 58-13-2, paragraph (1) of the new Act do not apply
if a suspension of business is ordered in connection with the conduct prescribed
in the preceding paragraph.
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Article 3 The provisions of Article 9-3, paragraph (5) of the Act on Specified
Commercial Transactions as amended by the provisions of Article 2
(hereinafter referred to as the "new Act 2" in this Article) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 24-3, paragraph (2), Article 40-3,
paragraph (2), Article 49-2, paragraph (2), and Article 58-2, paragraph (2) of
the new Act 2) do not apply regarding the obligation to return the benefits of
any person that received benefits through the fulfillment of obligations
pursuant to a sales contract or a service contract, a multilevel marketing
contract, a specified continuous service contract or a sales contract for specified
rights, or a business opportunity sales contract, prior to the enforcement of the
provisions of Article 1, item (ii) of the Supplementary Provisions.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FIUSE A _FZOBEICE Y 2BRATIOFICE S Z & E3NDGEICBIT 5 HTH
VI LTeAT A 9 2810w A Iic 2Tk, e BRERTOFINC X 5,
Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages after the effective date if the situation
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continues to be governed by prior laws pursuant to the provisions of Article 2 of
the Supplementary Provisions.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
BHE AIZRICHETHHO0IED, ZOEROITICIEVLEZ B HE L, B
TED D,
Article 5 Beyond what is provided in the preceding three Articles, any

transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

(F )
(Review)
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Article 6 Once five years have passed after the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of the provisions of the Act
on Specified Commercial Transactions as amended by this Act, and if it finds it
to be necessary, is to take any necessary measures based on the results of its
review.

(NI R 7815 D —EBEIE)
(Partial Amendment of the Installment Sales Act)
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Article 7 The Installment Sales Act (Act No. 159 of 1961) is partially amended as
follows. In Article 35-3-60, paragraph (3), item (ii), the phrase "items of Article
26, paragraph (5)" is amended to read "items of Article 26, paragraph (6)", and
the phrase "items of paragraph (6) of that Article" is amended to read "items of
paragraph (7) of that Article". In paragraph (4), item (i) of that Article, the
phrase "Article 26, paragraph (2)" is amended to read "Article 26, paragraph
(3)". In item (ii) of that paragraph, the phrase "items of Article 26, paragraph
(3)" is amended to read "items of Article 26, paragraph (4)". In item (iii) of that
paragraph, the phrase "Article 26, paragraph (4), item (i)" is amended to read
"Article 26, paragraph (5), item (i)".
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iE)

(Partial Amendment of the Act on Coordination of Related Acts in Connection
with the Coming Into Effect of the Act Partially Amending the Civil Code)
FING RIEO—HE2KET DEEOIITICHN O BMRIEHEOEMEICBE T 2 EFEO—
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Article 8 The Act on Coordination of Related Acts in Connection with the
Coming Into Effect of the Act Partially Amending the Civil Code is partially
amended as follows. In the provisions amending the proviso to Article 15-2,
paragraph (1) of the Act on Specified Commercial Transactions in Article 94,
the phrase "the proviso to Article 15-2, paragraph (1)" is amended to read "the
proviso to Article 15-3, paragraph (1)". In Article 95, the phrase "Article 24-2,
paragraph (2)" is amended to read "Article 24-3, paragraph (2)".

Bt Rl (PR NEARNA=ZREEEAN+E] ()
Supplementary Provisions [Act No. 60 of June 3, 2016] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
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Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year and six months from the date of
promulgation; provided, however, that the provisions listed in the following
items come into effect as of the dates specified respectively in those items:

—  WMRIZB RO E XD H

(i) the provisions of Article 5 of the Supplementary Provisions: the day of
promulgation;

B ROHEKROMANE =ROBEREO A WIET HER CER  HIUFEE
AU AIUS) ORE T o H

(ii) the provisions of Article 2 of this Act and Article 3 of the Supplementary
Provisions: the day of enforcement of the Act for Partially Amending the
Civil Code (Act No. 44 of 2017); or

= FFRIZE NSO BUE RIE D —H &2 YET 2 EEORATICAE O BIGRIER O iH 5 (2B
T CER FIUEIERE I I05) OB O A UL 2 DIEFREORATD B OV
TV H

(iii) the provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions: the day of
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promulgation of the Act on Coordination, etc. of Related Acts in Line with
Enforcement of the Act for Partially Amending the Civil Code (Act No. 45 of
2017) or the day of promulgation of this Act, whichever is later.

(%08 HE 1)
(Transitional Measures)
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Article 2 (1) The provisions of Articles 4, 13, 18, and 20 of the Act on Specified
Commercial Transactions as revised by the provisions of Article 1 (hereinafter
referred to as the "new Act" in this Article) apply to an offer to enter into a
sales contract or a service contract that a seller or a service provider receives
on or after the date on which this Act comes into effect (hereinafter referred to
as the "effective date"), but with regard to an offer to enter into a sales contract
or a service contract regarding the goods, designated rights or services
prescribed in Article 2, paragraph (4) of the Act on Specified Commercial
Transactions before its revision by the provisions of Article 1 (hereinafter
referred to as the "former Act" in this Article) (hereinafter referred to as "goods,
rights, or services" in this Article) that a seller or a service provider has
received prior to the effective date, the provisions then in force remain
applicable.

2 CHEEIS. BT BIAKKOE ZFLEOBEIL, MifT HUZICH Sz
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(2) The provisions of Articles 5, 10, 19, and 25 of the new Act apply to a sales
contract or a service contract that is concluded on or after the effective date,
but with regard to a sales contract or a service contract for goods, rights, or
services concluded prior to the effective date, the provisions then in force
remain applicable.
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TR OVERIA, HUASERE I, A HNEE A OEUEIE NS i\ 5
O+ _HOBIET, MAT AN IHER R, BHHUER B 2% F=1\%,
FIUAARGE, BEPAREIBEFNEOFZOBTEICLY LRIV T, #E
AL 720,

(3) The provisions of Article 7, paragraph (2), Article 14, paragraphs (3) and (4),
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Article 22, paragraph (2), Article 38, paragraphs (5) and (6), Article 46,
paragraph (2), Article 56, paragraphs (3) and (4), and Article 58-12, paragraph
(2) of the new Act do not apply to the instructions made prior to the effective
date pursuant to Article 7, 14, 22, 38, 46, 56, or 58-12 of the former Act.
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(4) With regard to an act violating any provisions of Article 3, Article 3-2,
paragraph (2), or Article 4 through 6 of the Former Act or acts listed in the
items of Article 7 of the former Act, or an act of failing to follow instructions
under the provisions of the Article, which is conducted by a seller or a service
provider prior to the effective date, the provisions then in force remain
applicable, notwithstanding the provisions of Article 8, paragraph (1) of the
new Act.

5 FMEFENEZOE—HOBEIL, ATEICHET 21TAICE L TEFOELEZMT D
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(5) The provisions of Article 8-2, paragraph (1) of the new Act do not apply to the
case in which the suspension of business related to the act prescribed in the
preceding paragraph is ordered.
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(6) The provisions of Article 9, Article 9-2, Article 15-3, and Article 24 of the new
Act apply to an offer to enter into a sales contract or a service contract received
by a seller or a service provider on or after the effective date and a sales
contract or a service contract concluded after the effective date (excluding
those for which offers were made before the effective date), but with regard to
an offer to enter into a sales contract or a service contract for goods, rights, or
services that a seller or a service provider received prior to the effective date, a
sales contract or a service contract arising from the offer that is concluded on
or after the effective date, or a sales contract or a service contract for goods,
rights, or services that was concluded prior to the effective date, the provisions
then in force remain applicable.

7 OHNEFIGO =FNE CRES & o =5 "W, FU+HS5o =56 _"H, FHUt
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(7) The provisions of Article 9-3, paragraph (4) of the new Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 24-3, paragraph (2), Article 40-3,
paragraph (2), Article 49-2, paragraph (2), and Article 58-2, paragraph (2) of
the new Act) apply to an offer to enter into a sales contract, a service contract,
a multilevel marketing contract, a specified continuous service contract, a sales
contract for specified rights, or a business opportunity sales contract concluded
on or after the effective date and the right to rescind the willingness to approve
the contract, but with regard to an offer to enter into a sales contract for goods,
rights, or services, a service contract, a multilevel marketing contract, a
specified continuous service contract, a sales contract for specified rights, or a
business opportunity sales contract concluded before the effective date and the
right to rescind the willingness to approve the contract, the provisions then in
force remain applicable.

8 AT RIZHR W TBEITHER + &0 =5 —HE — S IHET 2 lBEREE T A —/v
IR (FAREILRDBOERLS, ) 2T 52 LICOXZOMFELHZIT T DR
XIXZEDOHFH N OIF TV LKL, BIERTEEFA—NVIEEEZTHZLIZOEZED
MR BZ T 1255 R X% OFF 70> HAG T K & 72T,

(8) The request or consent of the target customer for the email that advertises
mail order sales (excluding those related to goods, rights, or services) specified
in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the new Act made before the effective
date is deemed to be the request or consent of the target customer for the email
that advertises mail order sales.
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(9) The manifestation of intention to reject the email that advertises mail order
sales (excluding those related to goods, rights, or services) specified in Article
12-3, paragraph (1), item (i) of the new Act before the effective date is deemed
to be the manifestation of intention stated in paragraph (2) of the Article
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 12-4, paragraph (2)
of the new Act).
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(10) The provisions of Article 12-3, paragraph (3) of the new Act (including as
applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 12-4,
paragraph (2) of the new Act) do not apply to the email advertising mail order
sales based on the request or consent of the target customer for the email
advertising mail order sales (excluding those related to goods, rights, or
services) specified in Article 12-3, paragraph (1), item (i) of the new Act made
before the effective date.
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(11) The request or consent of the target customer for the facsimile
advertisements for mail order sales specified in Article 12-5, paragraph (1),
item (i) of the new Act made before the effective date is deemed to be the
request or consent of the target customer for the facsimile advertisements for
mail order sales.
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(12) The manifestation of intention to reject the facsimile advertisements for
mail order sales specified in Article 12-5, paragraph (1), item (i) of the new Act
before the effective date is deemed to be the manifestation of intention stated
in paragraph (2) of the Article.
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(13) The provisions of Article 12-5, paragraph (3) of the new Act do not apply
to the facsimile advertisements for mail order sales based on the request or
consent of the target customer for the facsimile advertisements for mail order
sales specified in paragraph (1), item (i) of the Article made before the effective
date.
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(14) With regard to an act violating any provisions of Article 11, 12, 12-3
(excluding paragraph (5)), or Article 13, paragraph (1) of the former Act or acts
listed in the items in Article 14, paragraph (1) of the former Act, or an act of
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failing to follow instructions under the provisions of the paragraph, which is
conducted by a seller or a service provider prior to the effective date, the
provisions then in force remain applicable, notwithstanding the provisions of
Article 15, paragraph (1) of the new Act.
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(15) The provisions of Article 15-2, paragraph (1) of the new Act do not apply
to the case in which the suspension of business related to the act prescribed in
the preceding paragraph is ordered.
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(16) With regard to an act violating any provisions of Articles 16 through 21
of the former Act or an act listed in the items in Article 22 of the former Act, or
an act of failing to follow instructions under the provisions of the Article, which
is conducted by a seller or a service provider prior to the effective date, the
provisions then in force remain applicable, notwithstanding the provisions of
Article 23, paragraph (1) of the new Act.
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(17) The provisions of Article 23-2, paragraph (1) of the new Act do not apply
to the case in which the suspension of business related to the act prescribed in
the preceding paragraph is ordered.
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(18) The provisions of Article 24-2 of the new Act do not apply to an offer to
enter into a sales contract or a service contract that a seller or a service
provider received prior to the effective date, a sales contract or service contract
arising from the offer that is concluded after the effective date, or a sales
contract or a service contract that was concluded prior to the effective date.
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(19) With regard to an act violating any provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3), or (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding paragraph (5)) or 37 of
the former Act or an act listed in the items of Article 38, paragraph (1) of the
former Act or an act of failing to follow instructions under the provisions of the
paragraph, which is conducted by an orchestrator prior to the effective date, or
with regard to an act violating any provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3), or (4), Article 35, 36, or 36-3 (excluding paragraph (5)) or an
act listed in Article 38, paragraph (1), items (i) through (iv) of the former Act,
which is conducted by a solicitor prior to the effective date, the provisions then
in force remain applicable, notwithstanding the provisions of Article 39,
paragraph (1) of the new Act.
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(20) With regard to an act violating any provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraph (1), (3) or (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding paragraph (5)), or
Article 37 of the former Act or an act listed in the items of Article 38,
paragraph (1) of the former Act, or an act of failing to follow instructions under
the provisions of paragraph (2) of the Article, which are conducted by a
solicitor prior to the effective date, the provisions then in force remain
applicable, notwithstanding the provisions of Article 39, paragraph (2) of the
new Act.
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(21) With regard to an act violating any provisions of Article 33-2, Article 34,
paragraphs (2) through (4), Article 35, 36, 36-3 (excluding paragraph (5)), or
Article 37 of the former Act or an act listed in the items of Article 38,
paragraph (1) of the former Act, or an act of failing to follow instructions under
the provisions of paragraph (3) of the Article, which is conducted by a general
multilevel marketing distributor prior to the effective date, the provisions then
in force remain applicable, notwithstanding the provisions of Article 39,
paragraph (3) of the new Act.
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(22) The provisions of Article 39-2, paragraph (1) of the new Act do not apply
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to the case in which the suspension of multilevel marketing transactions
related to the act prescribed in paragraph (19) is ordered.
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(23) The provisions of Article 39-2, paragraph (2) of the new Act do not apply
to the case in which the suspension of multilevel marketing transactions
related to the act prescribed in paragraph (20) is ordered.
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(24) The provisions of Article 39-2, paragraph (3) of the new Act do not apply
to the case in which the suspension of multilevel marketing transactions
related to the act prescribed in paragraph (21) is ordered.
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(25) With regard to an act violating any provisions of Article 42, 43, 44, or 45
of the former Act or acts listed in the items of Article 46 of the former Act, or
an act of failing to follow instructions under the provisions of the Article, which
is conducted by a service provider or a seller prior to the effective date, the
provisions then in force remain applicable, notwithstanding the provisions of
Article 47, paragraph (1) of the new Act.

2 6 FHEHN 40 B —HOBEIR, APEICHET 217812 L TEF DL
AT DA OWTIE, WH L,

(26) The provisions of Article 47-2, paragraph (1) of the new Act do not apply
to the case in which the suspension of business related to the act prescribed in
the preceding paragraph is ordered.
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(27) With regard to an act violating any provisions of Article 51-2, 52, 53, 54,
54-3 (excluding paragraph (5)), or 55 of the former Act or an act listed in the
items of Article 56, paragraph (1) of the former Act, or an act of failing to
follow instructions under the provisions of the paragraph, which is conducted
by a person engaged in business opportunity sales prior to the effective date,
the provisions then in force remain applicable, notwithstanding the provisions
of Article 57, paragraph (1) of the new Act.
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(28) The provisions of Article 57-2, paragraph (1) of the new Act do not apply
to the case in which the suspension of business opportunity sales transactions
related to business opportunity sales related to the act prescribed in the
preceding paragraph is ordered.
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DO RBURTIOBNZ L D,

(29) With regard to an act violating any provisions of Articles 58-5 through
58-11-2 of the former Act or an act listed in the items of Article 58-12 of the
former Act, or an act of failing to follow instructions under the provisions of the
Article, which is conducted by a buyer prior to the effective date, the provisions
then in force remain applicable, notwithstanding the provisions of Article 58-13,
paragraph (1) of the new Act.

BOHEFELTNEO+ =0 " F—HOBEIL, ATHEICEHET 2178 L TEE
OEIEZMT DA OV TIX, @A LRV,

(30) The provisions of Article 58-13-2, paragraph (1) of the new Act do not
apply to the case in which the suspension of business related to the act

prescribed in the preceding paragraph is ordered.

FR B ROBUEIC X DWIER ORERIGNIIE T 2E®R UTZORICENT
[ BHEl EvWo, ) FREO=FHE (F_BHEF - +HNEO =58 "H, %
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Article 3 The provisions of Article 9-3, paragraph (5) of the Act on Specified
Commercial Transactions as revised by the provisions of Article 2 (hereinafter
referred to as the "new Act 2" in this Article) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 24-3, paragraph (2), Article 40-3, paragraph (2),
Article 49-2, paragraph (2), and Article 58-2, paragraph (2) of the new Act 2) do
not apply to the obligation to return the benefits of any person that received
benefits through the fulfillment of obligations pursuant to a sales contract or a
service contract, a multilevel marketing contract, a specified continuous
service contract, or a sales contract for specified rights, or a business
opportunity sales contract, before the provisions of Article 1, item (ii) of the
Supplementary Provisions come into eff.

(ETHNZ B3 D R m A &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
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Article 4 With regard to the application of the penal provisions regarding
conduct engaged in after the effective date where the provisions then in force
are to remain applicable pursuant to the provisions of Article 2 of the
Supplementary Provisions, the provisions then in force remain applicable.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
BHE AIZRICHET 2 H00IED, ZOBEEOITICEOCLER BB E X, BS
TED D,
Article 5 In addition to what is provided in the preceding three Articles, any
transitional measures necessary for the enforcement of this Act is specified by
Cabinet Order.

(k&)
(Review)

FONSE BURIE. ZOEEORITHRLELRE LGV T, ZOERICKDWIE
BORFEMEBS T 21EABOHIT ORI OV TR ZMNZ, RERH D RO D
EEIL, EORRICESWTIHEDOHEZH#H T 2bD LT 5,

Article 6 When five years have passed since the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of the provisions of the Act
on Specified Commercial Transactions as revised by this Act, and if it finds it
to be necessary, it is to take any necessary measures based on the results of its

review.

M Rl (PR NERA N BERE=+EE)
Supplementary Provisions [Act No. 37 of May 24, 2017]

(W17 551 H)
(Effective Date)

B O, AMOBNLER L T F 2B WEANICE W TES TED
LAMMBHATY S, 722U RIS, B SR A OE HAREOHEIL. A
DO HNSHATT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions of Article 8, Article 24, and Article 26 of
the Supplementary Provisions come into effect as of the date of its

promulgation.
(RN BE 9 % ka4t i)
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(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

Bt HE ZOEFREORITENC LATAICK T 28O RIS\ T, ZRIBUERTO
Bl kD,

Article 25 With regard to the application of penal provisions regarding conduct
engaged before this Act comes into effect, the provisions then in force remain

applicable.

(& DAL OFEMHE E D B ~DERAT)
(Delegation to Cabinet Order of Other Transitional Measures)
BHARE HMAE & HHEMNEE CTRURHIRICED D HDODIEN, T OIEROKELT
(B LR E ERNCE T SRR E L BT, ) 13, BmTED D,
Article 26 In addition to what is provided from Articles 2 through 4 and the
preceding Article of the Supplementary Provisions, any transitional measures
(including those concerning penal provisions) necessary for the enforcement of
this Act are to be specified by Cabinet Order.

M Al (PR WERA ZHEREN+RS)
Supplementary Provisions [Act No. 45 of June 2, 2017]

Z ORI, RIEQEEOITO BT 5, 72720, FEH =KD, FH =5
D=, FE_EHASNTLELFOD, FLEAEANTLERO=LKPE —HA+FOHEIL. /HD
A2 S H1Td %,

This Act comes into effect as of the effective date of the Civil Code Amendment
Act; provided, however, that the provisions of Article 103-2, Article 103-3, Article
267-2, Article 267-3 and Article 362 come into effect as of the date of

promulgation.

M Rl (SFEEEA=Z+—HBERELASE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 16 of May 31, 2019] [Extract]

(WA 751 H)
(Effective Date)
% ZOEAIE, AMOBPHERLTILAZBZZVHEIANICE W TES TED
2 HMNBHATY 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding nine months from the date of its promulgation.

M Al (FRZEFERAZ+NRBEEBEEE=+=5F] @]
Supplementary Provisions [Act No. 33 of May 29, 2020] [Extract]

(B T35 F)
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(Effective Date)

B ZOWEEIE. AMMOANLER L TIAENA BB 2 OFEANICB O TES T
EHDHHANOHAITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two years and six months from the date of its

promulgation.

M Al (SRMEZFEAA+TABBREELHZE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 72 of June 16, 2021] [Extract]

(BATH H)

(Effective Date)

F— ZOERAE, AfMOHNLERE LT FEBE IR WEANICE W TES TED
LHMBHATT D, 72720, RO X I ITHFITHIT DHEIL, UG FITED D BN
HHi1T9 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items come into
effect as of the dates specified respectively in those items:

- %—*¢%Eﬁﬁﬁ’%?é%é%ﬁ+@%%:@®&E%ﬁ( v U
H] OTFIC T B8 10H) 2MA5MMIRD, ) WIS EH
=R HAOMAIE ILEORE Ao H

(1) the revised provisions of Article 64, paragraph (2) of the Act on Specified
Commercial Transactions in Article 1 (limited to the portion where ", Article
13, paragraph (2)" is added under "Article 6, paragraph (4)"), and the
provisions of paragraph (1) of the next Article, Article 3, paragraph (1), and
Article 5 of the Supplementary Provisions: the day of promulgation;

B RPRRERMBGNCE T 2ERE LT RO R L AZEI Y | FEORNI A L
AT D BOERE . RSO BIEHE K ORISR DIKIC— 2 2 D SUERLUE N NI IR
FE_HOBE AMOHE»OEFELTC tHHERELZH

(ii) the revised provision where the heading of Article 59 of the Act on Specified
Commercial Transactions and a heading is added before the Article in Article
1, the revised provisions of the Article and the revised provisions where one
Article is added next to the Article, and the provisions of paragraph (2) of the
next Article: the date when twenty days have elapsed from the day of
promulgation; and

= WIS D BOERUEN ONT RS H =, BINE, BILE, F+—H, B+ =,

B HIE L OE S ORI =468 =1 AMIOHENLER LT Fi2Bx

IROVEIPHNIZB W TES TED 5 H

(iii) the revised provisions listed in the following, and paragraphs (3), (4), (9),
(11), (13), (15), and (16) of the next Article and Article 3, paragraph (3) of the
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Supplementary Provisions: the date specified by Cabinet Order within a

period not exceeding two years from the date of its promulgation.

A FH—RPRERIA NS DIEREENRIC HA M HQESE, FEFR LR
DYIERE. [FHEH RSB —HOBIERE, FEH/NEKE - HOBIERE, Rk
FIRE - LEOBESE, FEFR+ RO =F—HoUwERE, FIES
TNRICTHZMA DYEHE, FIEE HILROBOERE ., FHEH &I —H
A D YCERE, FES 4 ZRH - HOSUEHE, FHEH =K% —HD
SUEHE, FHES MRS —HE LEOWRERE, FEH —+AEHHED
BOERE ., FEH = EROWIERE., RERS = FN\KHE HNPLFE"HETOD
BOERUE ., FER = FIRE —H B = HE TOBERE., FEFN 4 4
THZMADWIERE., RHES M ASEFE - HOLUESE, FHEFN L% —
HOWEHE, FIEH A+ HFICZHEINMZ D2WERE, FHEF L RNEE—H
OYIERE, FEFLH+ERE -HOLUERE, FIEFHL+HN\FGotic ZEmEn
ZHBEHE, FES A+ NEONOHERE, FIEHE NGO+ ZF—HD
WERE, FEFE L+ N\EO+ =FH —HOLEHE, FIEHEAL+H/N\FO+ME—
W2 LEOWIESE, FHEFH ANHHEE _HOBUESE ( THAREHEME] ©
T T =8B 2H 28R, ) . FEREEF—RE 50K
EHE (T 2 Tex, | KWL EnER<, ) KORES L+ KB —H
FHUGFGOWERE ( 15 5] & 58 FREH] ([CWDHH7ICRS, )

(a) revised provisions where two paragraphs are added to Article 4 of the Act
on Specified Commercial Transactions in Article 1; revised provisions of
Article 5 of the Act; revised provisions of Article 7, paragraph (1) of the
Article; revised provisions of Article 8, paragraph (1) of the Act; revised
provisions of the proviso to Article 9, paragraph (1) of the Act; revised
provisions of Article 12-3, paragraph (1) of the Act; revised provisions
where two paragraphs are added to Article 18 of the Act; revised provisions
of Article 19 of the Act; revised provisions where one paragraph is added to
Article 20 of the Act; revised provisions of Article 22, paragraph (1) of the
Act; revised provisions of Article 23, paragraph (1) of the Act; revised
provisions of the proviso to Article 24, paragraph (1) of the Act; revised
provisions of Article 26, paragraph (5) of the Act; revised provisions of
Article 37 of the Act; revised provisions of Article 38, paragraphs (1)
through (3) of the Act; revised provisions of Article 39, paragraphs (1)
through (3) of the Act; revised provisions where two paragraphs are added
to Article 42 of the Act; revised provisions of Article 46, paragraph (1) of
the Act; revised provisions of Article 47, paragraph (1) of the Act; revised
provisions where two paragraphs are added to Article 55 of the Act; revised
provisions of Article 56, paragraph (1) of the Act; revised provisions of
Article 57, paragraph (1) of the Act; revised provisions where two
paragraphs are added to Article 58-7 of the Act; revised provisions of
Article 58-8 of the Act; revised provisions of Article 58-12, paragraph (1) of
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the Act; revised provisions of Article 58-13, paragraph (1) of the Act;
revised provisions of the proviso to Article 58-14, paragraph (1) of the Act;
revised provisions of Article 64, paragraph (2) of the Act (except for the
portion where ", Article 13, paragraph (2)" is added under "Article 6,
paragraph (4)"); revised provisions of Article 71, item (i) of the Act (except
for the portion where "a person" is revised to corresponding nouns); and
revised provisions of Article 72, paragraph (1), item (iv) of the Act (limited
to the portion where "Article 20" is revised to "Article 20, paragraph (1)")

(R EPEE S BT 3 DB O —EREIC £ ) R E )
(Transitional Measures in Connection with the Partial Revision of the Act on
Specified Commercial Transactions)

Ik FEMEEGNCET DEREAN T ERE - HEB W SIZED L EHBREIL. RiSRE
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Article 2 (1) The competent minister prescribed in Article 67, paragraph (1),
item (iv) of the Act on Specified Commercial Transactions may consult with the
Consumer Commission and the Consumer Economics Council, for planning the
enactment of Cabinet Order stated in Article 4, paragraph (2) (including as
applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 5,
paragraph (3) of the revised Act on Specified Commercial Transactions
(referred to as the "Revised New Act on Specified Commercial Transactions" in
this Article)), Article 18, paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis
by replacing the terms pursuant to Article 19, paragraph (3) of the Revised
New Act on Specified Commercial Transactions), Article 20, paragraph (2),
Article 37, paragraph (3), Article 42, paragraph (4), Article 55, paragraph (3),
or Article 58-7, paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis by
replacing the terms pursuant to Article 58-8, paragraph (3) of the Revised New
Act on Specified Commercial Transactions) of the Revised New Act on Specified
Commercial Transactions pursuant to the provisions of Article 1 (limited to
revised provisions listed in (a) of the item) even before the effective date of the
provisions listed in item (iii) of the preceding Article (referred to as the
"effective date in item (ii1)" in this Article and the next Article), in accordance
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with the provisions of Article 64, paragraph (2) of the Revised New Act on
Specified Commercial Transactions.

2 H—FoBE \IEFE FICBT 2BEREICR D, ) ITXDWERDRERES]
BT D IEERE LIRS —HOBEIL, F5I2H8T 5 HEDHTO B LR IZARGEE
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B o TSR DR DFERICOV TR, BB L 5,

(2) The provisions of Article 59, paragraph (1) of the Act on Specified Commercial
Transactions after revision pursuant to the provisions of Article 1 (limited to
revised provisions stated in item (ii) of the preceding Article) apply to claims
for the return of goods sent by a seller after the effective date under the
provisions stated in the item; with regard to claims for the return of goods sent
by a seller before the date, the provisions then in force remain applicable.

3 BT & ReE PG A USR58 I R OV =30, 35+ \S55 I M OV = I NS 55—
+&H _HOBEIX, B AT B LR ISR EE IRt EEE N2 T 58 H
ZH) AT BRI O HIAZIZOWTHE AT 5,

(3) The provisions of Article 4, paragraphs (2) and (3); Article 18, paragraphs (2)
and (3); Article 20, paragraph (2) of the Revised New Act on Specified
Commercial Transactions apply to an offer to enter into a sales contract or a
service contract that a seller or a service provider receives after the effective
date in item (iii).

4 FraFERIG ERILARE = HICB W TRl AR 2 CHE 3 2 8~ Fr e ps s 155 Y
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(4) The provisions of Article 4, paragraphs (2) and (3) of the Revised New Act on
Specified Commercial Transactions as applied mutatis mutandis by replacing
the terms pursuant to Article 5, paragraph (3) of the Revised New Act on
Specified Commercial Transactions and provisions of Article 18, paragraphs (2)
and (3) of the Revised New Act on Specified Commercial Transactions as
applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 19,
paragraph (3) of the Revised New Act on Specified Commercial Transactions
apply to a sales contract and a service contract that is concluded after the
effective date in item (iii).

5 H—RoOBE MRS ZICHIT W EMTEZR, LTFZOEIZBWTHLE, ) I
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(5) The provisions of Article 8, paragraph (2) and Article 8-2, paragraphs (1) and
(2) of the Act on Specific Commercial Transactions after revision (referred to as
the "New Act on Specified Commercial Transactions" in this Article) pursuant
to the provisions of Article 1 (except for revised provisions listed in each item
of the preceding Article; the same applies in this paragraph) apply when the
suspension of business activities is ordered in relation to actions violating
Article 3, Article 3-2, paragraph (2), Article 4, paragraph (1), Article 5,
paragraph (1) or (2), or Article 6 of the New Act on Specified Commercial
Transactions or acts listed in each item of Article 7, paragraph (1) of the New
Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow orders pursuant
to the provisions of the paragraph related to these actions by a seller or a
service provider after the effective date of this Act (hereinafter referred to as
the "effective date"); when the suspension of business activities is ordered in
relation to actions violating Article 3, Article 3-2, paragraph (2), Articles 4
through 6 of the Act on Specified Commercial Transactions before revision
(referred to as the "Former Act on Specified Commercial Transactions") or acts
listed in each item of Article 7, paragraph (1) of the Former Act on Specified
Commercial Transactions or failure to follow orders pursuant to the provisions
of the paragraph related to these actions by a seller or a service provider
pursuant to Article 1 before the effective date, the provisions then in force
remain applicable.
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(6) The provisions of Article 15, paragraph (2) and Article 15-2, paragraphs (1)
and (2) of the New Act on Specified Commercial Transactions apply when the
suspension of business activities is ordered in relation to actions violating the
provisions of Article 11, Article 12, Article 12-3 (except for paragraph (5)),
Article 12-5, Article 12-6, Article 13, paragraph (1), or Article 13-2 of the New
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Act on Specified Commercial Transactions or acts listed in each item of Article
7, paragraph (1) of the New Act on Specified Commercial Transactions or
failure to follow orders pursuant to the provisions of the paragraph related to
these actions by a seller or a service provider after the effective date; when the
suspension of business activities is ordered in relation to actions violating
Article 11, Article 12, Article 12-3 (except for paragraph (5)), Article 12-5, or
Article 13, paragraph (1) of the Former Act on Specified Commercial
Transactions or acts listed in each item of Article 14, paragraph (1) of the
Former Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow orders
pursuant to the provisions of the paragraph related to these actions by a seller
or a service provider before the effective date, the provisions then in force
remain applicable.

7 HRRERIGER RO OBUEIL, MiAT B LRICIRGEES IR G Rt EE
2T 2 78 BB IR BRI O HAL OB R ERICHOWTHEAT 5,

(7) The provisions of Article 15-4 of the New Act on Specified Commercial
Transactions apply to the manifested intention to offer to enter into a sales
contract or a service contract that a seller or a service provider receives after
the effective date.
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(8) The provisions of Article 23, paragraph (2) and Article 23-2, paragraphs (1)
and (2) of the New Act on Specific Commercial Transactions apply when the
suspension of business activities is ordered in relation to actions violating
Article 16, Article 17, Article 18, paragraph (1), Article 19, paragraph (1) or (2),
Article 20, paragraph (1) or Article 21 of the New Act on Specified Commercial
Transactions or acts listed in each item of Article 22, paragraph (1) of the New
Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow orders pursuant
to the provisions of the paragraph related to these actions by a seller or a
service provider after the effective date; when the suspension of business
activities is ordered in relation to actions violating Articles 16 through 21 of
the Former Act on Specified Commercial Transactions or acts listed in each
item of Article 22, paragraph (1) of the Former Act on Specified Commercial
Transactions or failure to follow orders pursuant to the provisions of the
paragraph related to these actions by a seller or a service provider before the

242



effective date, the provisions then in force remain applicable.
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(9) The provisions of Article 37, paragraphs (3) and (4) of the Revised New Act on
Specified Commercial Transactions apply to contracts on multilevel marketing

of &t

transactions prescribed in Article 33, paragraph (1) of the Act on Specified
Commercial Transactions concluded on or after the effective date in item (iii)
(simply referred to as "multilevel marketing transactions" in the following
paragraph).
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(10) The provisions of Article 39, paragraph (4) and Article 39-2, paragraphs (1
through (4) of the New Act on Specified Commercial Transactions apply when
an orchestrator prescribed in Article 33, paragraph (2) of the Act on Specified
Commercial Transactions (simply referred to as "orchestrator" in this
paragraph) is ordered to suspend multilevel marketing transactions in relation
to actions violating the provisions of Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3),
or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3 (except for paragraph (5)), or Article
37, paragraph (1) or (2) of the New Act on Specified Commercial Transactions
or acts listed in each item of Article 38, paragraph (1) of the New Act on
Specified Commercial Transactions or failure to follow orders pursuant to the
provisions of the paragraph related to these actions after the effective date by
the orchestrator or in relation to actions violating the provisions of Article 33-2,
Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article 36-3 (except
for paragraph (5)) of the New Act on Specified Commercial Transactions or acts
listed in Article 38, paragraph (1), items (ii) through (iv) of the New Act on
Specified Commercial Transactions after the effective date by a solicitor
prescribed in Article 33-2 of the Act on Specified Commercial Transactions
(simply referred to as "solicitor" in this paragraph), when a solicitor is ordered
to suspend multilevel marketing transactions in relation to actions violating
the provisions of Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35,
Article 36, or Article 36-3 (except for paragraph (5)) or Article 37, paragraph
(1) or (2) of the New Act on Specified Commercial Transactions or acts listed in
each item of Article 38, paragraph (1) of the New Act on Specified Commercial
Transactions or failure to follow orders pursuant to the provisions of the
paragraph (2) of the Article related to these actions after the effective date by
the solicitor, and when a general multilevel marketing distributor prescribed
in Article 33-2 of the Act on Specified Commercial Transactions (simply
referred to as "general multilevel marketing distributor" in this paragraph) is
ordered to suspend business activities in relation to acts violating the
provisions of Article 33-2, Article 34, paragraphs (2) through (4), Article 35,
Article 36, or Article 36-3 (except for paragraph (5)) or Article 37, paragraph
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(1) or (2) of the New Act on Specified Commercial Transactions or acts listed in
each item of Article 38, paragraph (3) of the New Act on Specified Commercial
Transactions or failure to follow orders pursuant to the provisions of the
paragraph related to these acts after the effective date by the general
multilevel marketing distributor; when an orchestrator is ordered to suspend
multilevel marketing transactions in relation to acts violating the provisions of
Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article
36-3 (except for paragraph (5)) or Article 37 of the Former Act on Specified
Commercial Transactions or acts listed in each item of Article 38, paragraph
(1) of the Former Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow
orders pursuant to the provisions of the paragraph related to these actions
before the effective date by the orchestrator, or acts violating the provisions of
Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, or
Article 36-3 (except for paragraph (5)) of the Former Act on Specified
Commercial Transactions or acts listed in Article 38, paragraph (1), items (ii)
through (iv) of the Former Act on Specified Commercial Transactions before
the effective date by the solicitor, when a solicitor is ordered to suspend
multilevel marketing transactions in relation to acts violating the provisions of
Article 33-2, Article 34, paragraph (1), (3), or (4), Article 35, Article 36, Article
36-3 (except for paragraph (5)) or Article 37 of the Former Act on Specified
Commercial Transactions or acts listed in each item of Article 38, paragraph
(1) of the Former Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow
orders pursuant to the provisions of paragraph (2) of the Article related to
these acts before the effective date by the solicitor, or when a general
multilevel marketing distributor is ordered to suspend multilevel marketing
transactions in relation to acts violating the provisions of Article 33-2, Article
34, paragraphs (2) through (4), Article 35, Article 36, Article 36-3 (except for
paragraph (5)) or Article 37 of the Former Act on Specified Commercial
Transactions or acts listed in each item of Article 38, paragraph (3) of the
Former Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow orders
pursuant to the provisions of the paragraph related to these actions before the
effective date by the general multilevel marketing distributor, the provisions
then in force remain applicable.

11 FrxfrEpamoVEE N+ ZRENEEOE LHEOBEIL, 8 = 51T B L& I
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(11) The provisions of Article 42, paragraphs (4) and (5) of the Revised New Act
on Specified Commercial Transactions apply to a specified continuous service
contract prescribed in Article 41, paragraph (1), item (i) of the Act on Specified
Commercial Transactions or a sales contract for specified rights prescribed in
item (ii) of the paragraph concluded on or after the effective date in item (iii).
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(12) The provisions of Article 47, paragraph (2) and Article 47-2, paragraphs (1)
and (2) of the New Act on Specific Commercial Transactions apply when the
suspension of business activities is ordered in relation to acts violating Article
42, paragraphs (1) through (3), Article 43, Article 44, or Article 45 of the New
Act on Specified Commercial Transactions or acts listed in each item of Article
46, paragraph (1) of the New Act on Specified Commercial Transactions or
failure to follow orders pursuant to the provisions of the paragraph related to
these acts by a service provider or a seller after the effective date; when the
suspension of business activities is ordered in relation to acts violating Article
42, 43, 44, or 45 of the Former Act on Specified Commercial Transactions or
acts listed in each item of Article 46, paragraph (1) of the Former Act on
Specified Commercial Transactions or failure to follow orders pursuant to the
provisions of the paragraph related to these actions by a service provider or a
seller before the effective date, the provisions then in force remain applicable.

13 FaRrErmBnNES L+ LRBE _HL OB NEOBEIL, =217 B L&
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(13) The provisions of Article 55, paragraphs (3) and (4) of the Revised New Act
on Specified Commercial Transactions apply to contracts on business
opportunity sales transactions prescribed in Article 51, paragraph (1) of the
Act on Specified Commercial Transactions concluded on or after the effective
date in item (ii1) (simply referred to as "business opportunity sales
transactions" in the following paragraph).

14 FREFEBEHEEL+LEE T HIPNCHEE+ESRO F-HEOE HOBE
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(14) The provisions of Article 57, paragraph (2) and Article 57-2, paragraphs (1)
and (2) of the New Act on Specified Commercial Transactions apply when the
suspension of business activities is ordered in relation to acts violating the
provisions of Article 51-2, Article 52, Article 53, Article 54, Article 54-3 (except
for paragraph (5)) or Article 55, paragraph (1) or (2) of the New Act on
Specified Commercial Transactions or acts listed in each item of Article 56,
paragraph (1) of the New Act on Specified Commercial Transactions or failure
to follow orders pursuant to the provisions of the paragraph related to these
actions by a person who conducts business opportunity sales prescribed in
Article 51, paragraph (1) of the Act on Specified Commercial Transactions
(simply referred to as "business opportunity sales" in this paragraph) after the
effective date; when the suspension of business activities is ordered in relation
to actions violating Article 51-2, Article 52, Article 53, Article 54, Article 54-3
(except for paragraph (5)), or Article 55 of the Former Act on Specified
Commercial Transactions or acts listed in each item of Article 56, paragraph
(1) of the Former Act on Specified Commercial Transactions or failure to follow
orders pursuant to the provisions of the paragraph related to these acts by a
person who conducts business opportunity sales before the effective date, the
provisions then in force remain applicable.
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(15) The provisions of Article 58-7, paragraphs (2) and (3) of the Revised New Act
on Specified Commercial Transactions apply to an offer to enter into a sales
contract that a buyer prescribed in Article 58-4 of the Act on Specified
Commercial Transactions (simply referred to as a "buyer" in paragraph (17))
receives after the effective date in item (iii).

16 HrxfrEmBsESE L\ EONE ZHIZB W THAR 2 THERT 2 8~ FFER
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(16) The provisions of Article 58-7, paragraphs (2) and (3) of the Revised New Act
on Specified Commercial Transactions as applied mutatis mutandis by
replacing the terms pursuant to Article 58-8, paragraph (3) of the Revised New
Act on Specified Commercial Transactions apply to a sales contract concluded

after the effective date in item (iii).
17 HBEFEMIENEFALHNZO+=F " HIWZHEL++NFO+ =0 F—HEW®
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(17) The provisions of Article 58-13, paragraph (2) and Article 58-13-2,
paragraphs (1) and (2) of the New Act on Specific Commercial Transactions
apply when the suspension of business activities is ordered in relation to acts
violating Article 58-5, Article 58-6, Article 58-7, paragraph (1), Article 58-8,
paragraph (1) or (2), or Articles 58-9 through 58-11-2 of the New Act on
Specified Commercial Transactions or acts listed in each item of Article 58-12,
paragraph (1) of the New Act on Specified Commercial Transactions or failure
to follow orders pursuant to the provisions of the paragraph related to these
acts by a buyer after the effective date; when the suspension of business
activities is ordered in relation to actions violating Articles 58-5 through 58-11-
2 of the Former Act on Specified Commercial Transactions or acts listed in
each item of Article 58-12, paragraph (1) of the Former Act on Specified
Commercial Transactions or failure to follow orders pursuant to the provisions
of the paragraph related to these actions by a buyer before the effective date,
the provisions then in force remain applicable.

(FTRNZ B9 2 R FE &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FUE A FOHEICL D RBEROBNZ LD Z & L ENHGEICEIT DT H L%
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Article 4 With regard to the application of the penal provisions regarding
conduct engaged in after the effective date when the provisions then in force
are to remain applicable pursuant to the provisions of the preceding two
Articles, the provisions then in force remain applicable.

(BB ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
B BI=RIZEDDSODIEN, ZOERORATICHEVLE R RBIFEIL, Bim T
ED D,
Article 5 In addition to what is provided in the preceding three Articles, any

transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.
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(Review)
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Article 6 (1) When two years have passed since the provisions stated in Article 1,
item (iii) of the Supplementary Provisions came into effect, the government is
to review the status of enforcement of the provisions after revision pursuant to
the revised provisions stated in (a) and (b) of the item, and if it finds it to be
necessary, is to take any necessary measures based on the results of its review.

2 BUFIE, RIEICED D O DIEN, ZOEHROMEITH LFE AR LEHEICBW T,
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(2) In addition to what is stated in the preceding paragraph, when five years
have passed since this Act came into effect, the government is to review the
status of enforcement of the provisions after revision pursuant to this Act, and
if it finds it to be necessary, is to take any necessary measures based on the
results of its review.

Bt Rl (FFUEEA Z+HBEREBEN+NES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 48 of May 25, 2022] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

Bk ZOEREIR, AMOBPOER L CIUEZE 2 WHEIFANICE W TES TED
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Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding four years from the date of its promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items come into
effect as of the dates specified respectively in those items:

—  H=ROBUEW ORI AN Fabra st (=1 VEERFEE ~+5
V) B R CHOBUEHE M OMRAIE E T REOHE SO R

(1) the provisions of Article 3, the revised provisions of Article 52, paragraph (2)
of the Commercial Registration Act (Act No. 125 of 1963) in Article 60 of the
Supplementary Provisions, and the provisions of Article 125 of the
Supplementary Provisions: the day of promulgation.

(BB ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
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Article 125 In addition to what is provided in these Supplementary Provisions,
the transitional measures necessary for the enforcement of this Act are
provided by Cabinet Order.

W Al (SmIEEASA+EREREASHNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 68 of June 17, 2022] [Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
1 ZOWERE, FESE —HWEERITH o792, 7272 L, ROZFITHIT 5
L, YA FITED D BN LIITT 5,
(1) This Act comes into effect as of the effective date of the Act Partially
Amending the Penal Code; provided, however, that the provisions listed in the

following items come into effect as of the dates specified respectively in those
items:

— WHELGORE 2Afiol
(1) the provisions of Article 509: the date of promulgation.
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